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A  B O G Á R .

Juliusvégi idő, a nap delelőn. H a volna ha= 
rangszó a pusztán, m ost idehallatszanék. D e 
nincs. S e  harang, se harangszó. Ü re s  a tá j, 
ameddig a szem ellát. C sak  le taro lt földek és 

k iaszott ré tek  vannak. A  birka alig is szánakozik 
neki, inkább bód orogcsöndesbután  a csalitosközött.

A z egész nagy darab földön ez az egy zöld 
fo lt  m utatkozik. P á r  é lh e te tlen  akác, nehány ved= 
le tt  nyárfa, középen egyetlen sanyarú tölgy. A z 
is, hogy honnan kerü lt, a jó  ég tu d ja  ! R itk a  erre* 
felé. D e  olyan is, m in t a sen k itlen  árva. Osztö= 
vér, hétszergörbe, m intha meg akarna húnyász= 
kodni a neki idegen társaságban.

A  juhásznak jó  azért. Igen célszerűen falatozik 
alatta, szalonnát kenyérrel, erőspaprikával. N incs 
ennél jo b b  a világon, ha érti valaki a m ódját. 
Szerető  M ihály  pedig érti, látszik a kezejárásán. 
M e r t kenyér és szalonna közé haránto lja  a m érges 
jószágot, hogy nyelvét ne érje . H át így. E g y  korty  
víz a kulacsból, a hal=bicska becsappintódik, ezzel 
kész az egész kolláció.

RátÖm M ih ály  a pipára, elhúzza az u to lsó  
m asinát a csizm ája talpán. (M e rt nini, kifo= 
gyott biz az !) <Majd aztán hasm ánt hengeredik a 
subán és e jíőd zik  jó leső  m ódon. Szem lélődik kö= 
rúl. A  nyáj rendén, a szamár — igen okosan — 
szintén elhevered ett. V isszaúszik oldaliról kö=
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zépre a M ihály  szem ebarnája. így rendes állapod 
jában  épp a tölgy iránt sz olgál. M egnézi h át a 
juhász a fá t  is, ha már odanőtt. E jn y e  lám, egy 
bogár igyekszik ra jta  ! N ono. N em  valami kü lönös 
bogár, csak szarvasbogár. B arn a hátú,, szögletes 
fe jű , m int már lenn i szoktak ezek. E s  M ihály  
nem  is azért nézi, m intha különös volna, de m ert 
m ire van az em bernek a szem e?

H át megy a bogár, b ak tat fö lfe le  a kéreg= 
bütykön. K é t  aggancsforma rágójával kaszálgat 
maga e lő tt. K ém leli az u ta t, illeg, ballag. Idők 
m últán végre fö lér oda a tö r t  galyig. E g y  kis 
rep edés van az alatt. O tt  aztán megáll. M eg ám, 
pedig ni, m ilyen harcos módon ! PöcÖ geti a csáp ját, 
hátsó  lábait felzsugorgatja, a szárnyát félig  elnyitja , 
meg összecsukja. V á jjo n  m it okvetetlenked ik  ez 
o tt , ugye ?

M ihály  felvon ja karikába a fele  szem öldökét 
és szájszegletbe irányítja  a pipát. így  b irálja  m ost 
m ár, ami következik.

M e rt nem  marad ennyiben a dolog. A  kéreg= 
rep ed ésből k é t m ásik szarv nyúlik ki. Kaszál az 
is. Brözsög, döngicsél a k e ttő , m ind akik össze= 
gyöttek. Egyszercsak m eglódúl a gyalogos bogár, 
lehú ll a k iaszott fűbe. M ihály  erre m egint visz= 
szapöccenti a csu torát k é t szemfoga közé, szippant 
egyet és m egcsóválja a fe jé t . A m in t o tt  hasal a 
subán — talpai az égnek — fog egy pálcikát, 
magához kotorja  a p óru ljártat. M ár h át no ! Meg= 
nézi közelebbről.

P ed ig  kár a fáradságért. M e r t nem  elég, hogy 
rossztétem én yt csinál az e fa jta  állat a fában, de 
hozzá, lám tökéletlen  is. V ih arv ert nagyon, fél=
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szarva csem pe. F riss  harapás nyoma látszik rajta. 
A m úgy különben ritka állatban a nyom orék.

V állatvon a juhász, aztán fo llen d iti karját 
s eldobja m essze a bogarat. K özben morog az 
összeszoritott fogai k ö z ü l:

— N e tte  . . .  ! E rig y  dogodra ! H a k itú rtak  a 
helyedbül, m it okoskodsz itte n  ?

Ilyen  bolondot no ! N em  elég az a harapás 
neki, am ivel m e g tisz te lté k ! C saktovábbis o tt  töri 
a n y a k á t! H át oktalan az állat. Látszik , hogy ész 
nélkü l való. M ás az em ber a k k o r! A n n ak  esze 
van, az érti. M ár am elyik persze . . . !
, E lhüm m ög Szerető  M ihály, bólogat maga elé. 

É r te n i kell az i ly e t ! Lám , okelm e se takarózott 
m indég a fölleges éggel. N eki is v o lt vacka, ahol 
m eghúzódjék. E g y  kis szegénysége=mije. M égse 
ágált. O dahagyta m ind, m ikor rá jö tt  arra a 
dologra . . . ! M ely ik re ?  E jn y e  . . .  ! M eg ü töget a 
pipaszárral a háta m ö g é:

— A h u n  a . . . !
M essze=m essze valami tanyaféle látszik  elmo= 

sódva a k ite r íte tt  rónán, k is nyárfás közepén. A zt 
hagyta ő oda m ind, m ikor ebek ú tjára  té r t  az 
asszony azzal a „h iresseP . M e rt van ilyen cudar 
szerzet is elég.

N o, ő azért nem  neszezett. A  nadrágszíjj se 
k erü lt le róla, m int ez már szokott hasonló hely= 
zetekben. C sak fogta a subáját, kalap ját, b o tjá t, 
elm ent. P u li u tána. H á t ! H űségnek is kell lennie 
ezen a világon ! A k i okos : így tesz. M ire  is volna 
verni a cé d á t?  C sak rendes asszonyt érdem es 
m arokbafogni. A z ilyen még okul. D e a k in  fo lt 
e se tt — — — ?
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L eg y in t M ihály  egyet szélesen a tenyerével.
Ö rdögöké az m á r ! Legyen is. Nézze m ire 

megy b ecsü let n é lk ü l! M e r t  az em ber, az elvan 
m in d en ü tt a k é t keze után. E l  van ő is ime, 
esztendeje=form án. A  jubászi é le t se utolsó. Meg= 
becsü lik  az ilyet, ha rendes. H a lelke van a 
jószághoz.

E  gondolatnál körülúszik m egint feh ér tavá= 
bán M ihály  barna szembogara. Szem léli a nyájat. 
U gyan jók o r p e d ig ! M e r t lám, felugrik  térdel= 
téb ő l egyik birka és uccu neki, m egfutam odik. 
N yilván darázs szúrta orron, m ivel az előbb még 
igen jám boran aludt.

Fö lcibelőd ik  hát a juhász és pár lépés nyom án 
e léb a jit ja  a botot. P u li m egérti ebből a tenni= 
valókat. R u g ta t fe lé je , szőrit ja  is. M in d en féle  
fen y íté sek et buffog neki. N o a bürge m ajd aztán 
m egfordul szépen. M ihály  megvizsgálja, vidra= 
b á jja l e llátja , am int illik. Ezzel ú tjára  hagyja az 
ije d t á llato t. A z közébasal m egbékélten a tö b b i
nek. A  szamár helyeslőleg rázza nyakán a csengőt.

H ogy ez a k is sor helyreigazodik, M ihály  is 
visszakövetkezik a subára. A  suba a latt k i van 
jó l ü lve a föld, (régen m élyitgeti azt az em ber), 
így m egint csak az előbbi helyére zökken. Uj= 
fe n t szem bekerül a fával, ú jbó l rá is  tek in t, h á t : 
U ram fia  . .  . ! O t t  a bogár is, ugyanaz a kajla=csápú 
szarvasbogár m egint. B a k ta t, gyalogol fö lfelé  ugyan= 
azon a kéregbarázdán, ugyanúgy, m int előbb.

H ogy ez i t t  m ikép ta lá lt v issz a ! M ár erre 
b átra tó lja  búb ján  a fövegét a juhász. B ekap ar az 
ü stökébe és fé lretesz i a pipát. N ézi m egállt szem= 
m el a gyalog u tast. A z csak kutyagol tovább nagy
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szaporán. S e h o l k i nem  tér a fö lv e tt irányból, 
egyszer se h alto l egész a kéregtörésig. O tt  aztán 
ú jból m egbicsakol. B illeg e ti a szarvát, zsugorgatja 
hátsó lábait, pedzi a szárnyát, brözsög.

A  repedésből m egint kinyúlik  az előbbi k é t 
fűrész. Nagy zöm ötőlés, nyüzsgés.

— N o — szól M ihály  és felá ll m ostan. Oda= 
cokiét a tölgyhöz s bátraiebben tvén  karján a borjú= 
szájú in g u jja t, felnyúl a te ttb e ly ére . Fog ja , le= 
em elinti a kontrabontos férget. K apaszkodnék az, 
m intha odaragadt volna a b é jjb o z . D e  hasztalan. 
M e rt M ihály  m égis csak em ber, ő pedig mégis 
csak egy bogár s így ő húzza a rövidebbet. Ott> 
marad fogva az erős u jja k  közt. H iszen azért nem  
esik baja, m ert móddal ta rtja  a juhász, olyan ki= 
m élettel, m intha nem is valami kártévő portéka 
volna. E lő k o to rja  a m ándlizsebből az ü res skatu= 
lyát, k ito lja  az alját, belehelyezi a foglyot. K özben 
csöndesen d o h o g :

— A d ta  bolond ja ! M it  veszkődsz be ?  Ö rdög 
a v ir tu so d a t!

A zzal rácsapja a fed őt. V isszakerül a zsebbe 
a masina=tartó, vállra a suba, kézbe a b o t, m ert 
nem ártana m egitatni a jószágot, ba már úgyis 
fö lá llt. A  kutyák se itta k  reggel óta, pedig nagy 
a meleg. M egindul hát a nyáj, elől a szamár — a 
pulik szélről oldaloznak — hátu l a juhász, az átok= 
házi csordakutnak. M ie lő tt  odaérnének azonban, 
u jfe n t előkerül a skatulya. K in y itja  Szerető  Mi= 
bály, m egfogja a bogarat, nagy ívvel a levegőbe 
v e t i :

— Eriggy, am erre a világ !
E l  is fe le jt i  ezzel az izgága férget. E l  ám a
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férget, de nem maga=magát! M e rt úgy van az min= 
dég. Valam iből tám ad egy gondolatjaaz em bernek. 
A z  a valam i csak elm úlik, ám ami belőle szárma= 
zott, az visszamarad a fe jb en  bajnak. O tt  motosz= 
kál aztán, vagy kell, vagy se. H asztalan vernék 
el, nem fog a szándék ra jta . M ihály  se k ivétel 
ebben a többi halandó közt, bár m ásoktól elütően  
igazította v o lt el a maga sorát.

H á t : eligazította. A z asszonnyal, az ren d jén  
is volna, bogy nem  nyúlt bozzá. U gye n o ! Mí= 
n e k ! N eki úgy se kell többé. V o lt : nincs. Esz= 
tendeje=form án, hogy eszébe se ju to tt . A zonban 
n in i . . .  C sak a szoknya széléig ta rt a világ ? 
D e b iz o n y !

V o lt o tt  egyéb is. P éld áu l az az eperfa az 
udvar közepén. M aga n e v e lte . . .  Jó l le h e te tt  már 
alatta  üldögélni estenden, dolog végeztével. H ogy 
jö tte k  köré a m alacok ! Szép, kom m enciós mala= 
cok, az uraságtól. O n n a n !

Ballagván oldal ü t M ihály  az állával. Látszani 
kellene arrafelé valam i téglás m ajornak, ha a világ 
M ihály  szándékához igazodnék. D e az nem  igazodik, 
hogy sülyedne el a nevenapján ! M e rt épp o tt göm= 
bölyödik, h ajlik  le felé , ahol a juhász igazmondását 
kellene bizonyítania. H e jj, a keserves k e se rű jé t!

Szem ére vágja a pusztázó a süvegét, úgy ban= 
dukol sö téten , leszegett fe jje l. A zonban a nap 
nem  hagyja ennyibe a dolgot. K iváncsi szörnyen 
a haragos képére. E s  m ert már amúgyis elunta 
ottguksoln i az ég közepén, a roppant ürességben, 
h át gondol egyet s le jjebbcsú szván  besrégell rá a 
bodzabokrok felől. B evág ja  M ihály  erre a köte= 
kedésre maga e lő tt a fö ldbe a b o to t.
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— N e te  né ! T e  i s ?  — szól szemrehányólag.
N o, hogy igy ellene esküszik m inden ! Vagy

csupán neki van m indennel baja ? D e nem . I^Iyil* 
vánvalólag a kivüle=eső dolgokban a hiba. E le t*  
te lenekben  és élőkben egyképp.

Leginkább az élőkben pedig. M e rt lám, m ilyen 
ravasz szemmel sandikáltak rá annak id e jén  a né= 
pék, azután az eset u tán . . . !  N ono . . .  A k k o r még 
hagyján ! O kkal tö rtén t. D e később aztán m ié r t?  
M ik or pedig eligazította ő jó l azt a dolgot. Ú gy 
volt okos, am int ő te tt . M it  fá jla lja  h át m ost a 
fe jé t  ?

— H ogyaf ene azt a b o g a ra t. . .  !
K u rja n t egyet M ihály  és m egnógatja a jószá* 

got. M iv e l — úgylehet — a hely a hibás. A kadnak, 
akik m ásra ragasztják a maguk gondját. Ráolvas* 
sák egy darab papírra, összetekerik  s elvetik . A k i 
viszont rálép, magáraveszi. M eg esh et, hogy tán 
ilyen „gilvatt=papirra hágott.

A zonban nem . M e rt hiába szaporázza a ju= 
bász, szaladnak vele a sa já t háborúságai is. Főleg, 
h o g y : n in i ! B e ü lt  a m ásik a módba. B e  ám, a 
készbe ! B o lon d  is le tt  volna, ha nem  teszi, m ikor 
olyan könnyűszerrel odapotyázták neki ! H át azért 
húzott, von t ő, hogy amannak legyen m ibe uras* 
kodnia ?

— N o — m ondja nagy lé legzettel az em ber 
és ráhúz botjával egy maradozó bürge gömbölyű 
fertályára.

— U gye !
. . .  A z t bezzeg nem  nevetik , m int ő te t akkor. 

P ed ig  úgy igaz ! M agad verted  ki magadat M ihály  
a sa ját igazadból! Jó l van ez íg y ?
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A k á r jó l, akár s e : m egtörtén t egyszer. H át 
iszen . . .  A m i azt ille ti . . .

K i tud ja , m eddig hányná még így a hab a 
juhászt, ha időközben egyszercsak meg nem  sza= 
ladna a jószág. D e  am int látóközeiben előtűnik  a 
k ú t, nem  kell azt b íztatn i többé. Fölvágja nyakát 
a szamár s uccu, nagy le=£ölhibbanó fe jje l, iramo= 
dik neki. A  bürgék utána. Ik latnak  a pulik is, 
inuk szakadtából. M ihály  nem  sü rit maga részéről, 
de a gondolata fonalát, azt k ettém etszi ez azsib a j.

—  N e te  n é jj ! — k iá ltja  intőleg. — M ég 
legázolik egym ást! Szo rítsd  F ü rg e ! Fürge t e !  A  
f  f  ekily . . .

H asztalan neszez. N em  hiába szamár a veze= 
tő jü k , m ennek is ész nélkül. H anem  baj, az nem 
esik  azért. M e r t az igazi jó  puli ha mégúgy meg= 
bom lik is, marad annyi esze, hogy oldalba érde= 
k e lje  a k itörő  bűrgét. E lju tn a k  azok hiány nélkül 
a kúthoz. O tt  aztán m eglepik az üres vályút, 
nyom akodnak, tolonganak egymás hegyén=hátán. 
A lig  hagynak annyi helyet M ihálynak, hogy elé bük 
ö n tse  a vizet. A  csacsi,, azonban nem  vesz részt 
ebben a m érkőzésben. O  a csávából iszik, m indég 
a juhásza után. B e le ü ti buksi fe jé t  a vödörbe, 
hogy csak a k é t hegyes fü le  látszik. K i se húzza 
onnan, mig b e ta rt a vizből.

E z  em bernek, állatnak egyaránt célszerű frissü= 
lés nyom án m ajd elfekszik ism ét a nyáj. A  vályú 
körül k ilocsbolt nedvesség jó  h ű s ítő t kínál. Mi= 
hály maga elé szúrja a fö ldbe a b o tjá t — rá a 
kalap — ő is le te lep ü l. N éz maga elé mozdulat= 
lan, sö té t arccal. N em  érzi, hogy lassanként hátba 
kapja a nap, mely ime már a szegedi Szentgyörgy=
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tem plom  tornya fe lé  igyekezik — nyilván, hogy 
odaérjen  vecsem ye=szóra — nem  érez sem m it. 
O lyan az egész em ber, m intha egy darab élette= 
len  kőből faragták volna. M i tö rtén ik  benne, mi 
se, nem  tud ható, m ivel nem  tesz erről semmi 
bizonylatot. N o, i t t  a pusztában senkise firta tja . 
L eg fe ljeb b  tán  a Fü rge, m ely a lábához lapul s 
onnan nézi leszegett fe jje l. O  viszont — ha esze 
több is van, m in t három esk ü ttn ek  — nem  beszél 
érth ető  nyelven, igy ez is hiábavaló dolog.

Addig=addig ez az állapot, hogy egyszercsak 
bizony leáldozik a nap, esteled ik . E ste led ik , de 
nem  alkonyodik. M e r t  teliho ld  vagyon m ost, 
egésztányérú, koránkelő. R áv eti szelid sugarát a 
csöndes rónára, bevilágítja  szinte nappali fénnyel. 
T ű t  leh etn e  k eresn i a világa m ellett, olyan rop= 
pánt fényes. A z eltikkad t jószág m egelevenedik 
rá, fő ikéi a bürge egy a másra, bégetnek, mozog= 
nak. A  csacsi is éled, előkövetkezik a kútágas 
m ellől, ballag lom hán. Egyszercsak megáll M ihály  
elő tt. N éz rá kérdezőleg. Fürge m ellette . N éz az 
is. D e időbe te lik , mig rá ju k  eszmél a juhász.

— N o — m ondja akkor — szeng’ h át ig a z is ...!
A zzal fő ikéi a kútkáváról. M égegyszer meg= 

ita tja  a jószágot, k i a b o to t a földből, süveget a 
fe jb e , indulnak vissza. V onul a nyáj, messzirezgő 
kolom pszóval, á t az alvó mezőn. A  pulik se igen 
ugatnak, tud ja  i t t  m inden a maga sorát. A  k is csalit 
egyre közelebb bólong, feh érlik  a nyárfa benne, 
m intha dér lep te  volna. M egérkezvén M ihály  tüzecs= 
k é t p en d erít a szokott helyen, kicsihol rá, m ivel 
n in i: e lfogyott a m asina délben. Iho l a skatulya, 
üres egész.
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Ju t  erről eszébe valami az em bernek . . . !  M eg* 
fordul azon álfában s néz a tölgyfa felé. Bám ul ránc* 
bavont szem öldökkel, egyre kom orabban, m intha 
k is é rte te tt  látna. P ed ig  nem  nevezhető k isérte tn ek  
egy oktalan bogár, mely hozzá csem pe is. M ih á ly t 
m égis elállja  valam i nehéz érzület, hogy ú jra  ott* 
lá tja  a déli helyén.

M e rt o tt  az elhurcolt bogár, o ttvan  m egint! 
G yalogol fö lfe le  ugyanazon a kéregháncson a re* 
pedés iránt. K özel is jár hozzá, alig pár hüvelyk* 
nyire. A  k é t m ásik szarvacska is tisztán  kivehető  
a kétszeres világnál. Illeg, billeg, m otoszkál szin* 
tén . U tó b b  csak kinyúlik — fe je s tő l pedig — jö n  
a folytatása is. E g y  m ásik szarvasbogár. K ib ú jik , 
körülnéz, körbejárja  a rést, aztán m egfaral. Am az 
b eéri: szem beállnak. Zom ötölnek, dümmÖgnek, 
em elgetik a szárnyukat, k é t k is lábuk hátrafon, azzal 
összeakaszkodnak. H úzkodják egym ást körbe=korbe. 
H o l egyik van felü l, hol a m ásik. T ipratódnak, 
tü leked n ek  szörnyen. Egyszercsak zizzen valami, 
m intha h ú rt p end itenének meg — s lehú ll az egyik 
harcos koppanva egy száraz falevélre. N em  mozdul, 
nem  brözsög, ottm arad csendben. A  m ásik hetykén 
f  ésülködik a győzelem helyén. M ely ik  a kettő  k özü l: 
nem  látható  igy holdvilágnál.

-  N o — m ondja Szerető  M ihály  nagy léleg= 
zette l s a k ezefe jé t meghúzza lassan a hom lokán. 
E t tő l  az érin téstő l vizes lesz a keze egész. N em  
kiváncsi em ber — sohase is v olt — de m ost az 
egyszer m égis nagyon szeretné tudni, hogy m elyik 
az o tt az avaron ?  A  vissza j ár ó=e, vagy am elyik 
b en t dagadozott. S  m intha igen különös fontos* 
sága lenne ennek : hibban, indul, leha jlik  a h u llo tt
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levél fölé. Fog ja  a bogarai, fa rija . Fölegyenesedve 
nézi. N ézi a kem ény barna szárnyakat, am ini el= 
tárulnak, ernyed ten , szé jje l s a vékonyakat, m elyek 
gyászos fátyol m ódjára m egm utatkoznak alatta. 
A  viharvert u tas az, sebzett csápja lankadfan ko= 
nyúl kérges tenyerébe.

M ih ály  szem ében lobban valami. A ztán  elsöfé= 
tü l egész.

— M ö g v ív o ff vele ! — M otyog ja  kom oran s 
visszateszi a száraz levélre, ahová ese tt. Azzal fordul, 
felem eli a fö ld ről kom pós ju hászbotját. Lecsavarja  
a fe jé t , fo k o st a helyébe s m egindul döbögo lép= 
tekkel arra a jegenyefák fe lé  . .  .
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A  V É N  K U T Y A .

"1W “T*yárvégi délután, egész tányérjával bámuldoz 
I le  a nap. S e h o l felhő  az égen, nagy=nagy

Jl >  hőség. Folyóparti tá jak  párás m elege. A  ha= 
lászkunyhó szalm atetején  lu stán  billeg á t egy 

sárga kandúr. A z, hogy m eri, je le n t  valam it. N incs 
itth o n  a gazda. H a itth o n  volna, m ajd elnádalná. 
D e  elm ent, még világossal, á t T ápéra a lányáékhoz. 
A  disznó m iatt.

M e r t  tudnivaló, hogy m egdöglött a disznó. 
F o g ta  magát, m egdöglött. Szem m elverték=e, mi=e, 
csak fe lfo rd u lt. U gyanabban az ólban, ugyanott, 
ugyanúgy, ahol és ahogy tavaly az előd je. N o, ilyen 
b a jt! N em  is egész em ber azóta Kecsegés=Kakuszi. 
E g y  rem énye még az öreg koca. Igaz, a lánya el= 
m óringolta esztend őit, m ikor férjhez v itt  ék, de ö tö t 
v e te tt  azóta, egy tán  kerü l az esetteb b  malacok= 
ból nek i is. B efo g ja , aztán csak m egint lesz valami 
a le lke körött.

M ély  csend a kunyhó tá ján . M in d en  a gazdát 
látszik  várni, hogy ugyan jóval jár=e? H a estig  
elmarad, nem  jö n  egyedül. H űvössel h a jtja  a jó= 
szágot. K ikim éli.

M ásk én t történ ik . Idők m últán csizmakopogás 
neszlik  a kapu elő tt. Nagy bús, magányos kattogások. 
B eru gód ik  a kapu. Kecsegés=Kakuszi M ihály  jön , 
egyedül. V állán csom óba k ö tö tt  kenderkóc kötél, 
szinte olyan szinű, m int a gyér=fehéres hajszálai.
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Ü resen  hozza, ta rt be egyenest a házba. R áü l a 
nyoszolya végére, húzza, rugdossa le fe lé  a csizmát. 
Idegenben kell a z ! O tth o n  m egszólnák érte. C sak 
m ikor le n t van m ind a k ettő , ü t  egyet a fe jév el.

N o, ezért is kár v o lt! N em  disznót, ha jó  szót 
se adtak a fia ta lo k  neki. V égül épp, hogy ki nem  
forgatták  az a jtón . K iv ált a v e je ! K é t garasért ki* 
to lná az a k ecsk ét a sárból, nem  hogy m egsegélné. 
Szőr n ő tt  a fogán.

N éz egy darabig, aztán előveszi a pipát. R á* 
töm , kicsihol. A  pipa se Ízlik, rosszul szelei. Finánc* 
lábszár van a dohány között. C sak  fe lk él hát, a 
v erécea jtó íó l kikém lel az égre. F inom  idő! Fogja 
a készséget, hogy, talán a v iz e n ...!  O tt  m ajd létre* 
gyön. K ifu nd ál valam it és m egtanakodja a szégyent 
is. B allag  az udvarba, ellenzőt form ál a kezéből 
a szem e elé :

— F ü rg e! Fürge te !
A  ku tyát nem  hagyja. V ele  já r ja  az u ta t kerek 

tizen öt éve. Jó  kutya, szép is v o lt valaha, csak épp 
hogy nem  fürge. M a már, tudniillik .

C sön d , nem  m ozdul a kutya.
Kecsegés=Kakuszi fe lrán tja  a vállát, nem  érti 

egészen. D e azért ballag. A  viz nagyon húzza. Köny* 
nyebbed ést, tanácspt is vár tő le . M ig  odaér, nem 
akar gondolkozni. E s  valahogy meg is csinálja, hogy 
nem  gondol addig sem m it. O  tu d ja : hogyan. M ind* 
össze egy szerform án villan át az elm éjén  valam i gon* 
d olatféle, a fa lu  végén, B ö rö cék  te lk e  lábánál. Szem * 
be rá o tt  kerü l elő a Fürge nagy váncogva. Három 
lábon ugrál, boncos szőrén v érfo lto k  ragadoznak.

A k k o r gondolja Kecsegés=Kakuszi öreg halász 
azt az egy elszigetelt gondolatát, hogy:
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— Lám  csak, ián  a Fü rge is a leányánál já rt, 
az lá tta  el igy.

E g y e t rúg fe lé je  : szégyeli a csú fot. 5  azontúl 
a vízig m egint nem gondol sem m it. V állán a „ p ice * 
nagyokat bókol, am int haladoznak szépen, öregesen. 
A  parton  lelom olnak, k ivetőd ik  a horog. K erek  
karikát csap, gyűrűzve hull a vízbe.

C sak  m ost tű n ik  ki, ebben  a m inden halászok= 
nál fo n to s pillanatban, hogy a Fürge csúnyául 
húzza. El=elhorkan, meg=megnyújtja. A ligha így 
nem  csinálta ez ideútban i s ! C sak  az öregnek nem  
v o lt rá fü le.

M o st hátraszól neki nagy m ogorván :
— E lk u s h a d j! M it  esz a penész ?
Fü rge ért a szóról, báto r k ics it már sü k et. 

M ég  szíjjá  csöppet az orrán át, aztán csend. Ke=* 
csegés=Kakuszi szabadjára hagyja a gondolatait.

H o g y is . .  . ? N incs disznó. M alac se, ak it be= 
foghatna. N em  lesz zsírozó. H e j már az ilyen öregek 
so rsa . . . !  A  lányáéknak bezzeg van. F o jto ttá k  volna 
első fü rd ő jébe az ilyen m ifé lést! M ió ta  az asszonyt 
k iv itték , sem m i se megy rendén. N in cs aki főzzön, 
m osson alá. M in d en t magának, hetvenbe járó öreg 
t e s t t e l . . .

M ozdul a pedző.
N o, elég hamar. D e még ez, igen . . . !  H a úgy 

jó  fogások esnének, m int régen, m ikor b írta  a nagy 
hálót. M o st már csak egyenkint... Igaz, az ára is tizet 
érő. M a jd  m egm utatná azoknak, hogy valaki még ő !

Figyelten=figyeli a pedzőt. Fü rge is előlapul, 
m egszokta, hogy o tt  legyen a nagy pillanatnál. D e  
a hibás lába ráem lékezteti sanyarú voltára. Elviny= 
nyan tja  magát. K ecsegésJK akuszi nem  szól rá,
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m egállja, hogy ne szóljon. Húzza, em elin ti óvatosan 
a vesszőt. L assan  női a zsinór vizes=£ekete része. 
A p ró , zöld gyűrűket v e t a T isza. M ár épp azon 
van az öreg, hogy, na m o s t ! R á n tja ! A k k or rájön  
a rontás Fü rgére. O lyan za jt m ível, m in t valami 
kárhozott.

— . . .  a ppenész, — m ondja és felévág a vesz= 
szővel, m ely im e üres. N em  sajnálna utánaeredni, 
jó l e lte ste ln i is, ha a felkelés könnyebben m enne, 
így csak ránéz a borzas szem öldöke alól, a kutya 
szinte vissza.

Bizonyára odábbállna e ttő l a nézéstől, ha 
fiatalabb volna. D e nehezen mozdul ő is. H iába, 
elöregedtek.

A ligha lesz i t t  ma fogás e ttő l a dögtől! A z 
is leh et, hogy soha.

M egcsóválja  fe jé t  az öreg. A  vessző o tt  fekszik 
m elle ttea fü v ö n . N em  nyúl hozzá. M ár nem  kell neki.

— H ínye, egyuristen, de m eg láto g attá l...!
P ed ig  a v e jén ek  még m eg m u tatn á ! A n n ak

legkülönösebben. Lesem m izi a k o rt! N em  tisz te li! 
A ddig v olt jó , mig adott. M o st csak a koporsó... 
B eledugná, ha úgy engedné magát.

M érg esen  ü t , , egész ten yerével a földre.
— N em  ! — É s  kászolódík, föláll.
V  alaki ő m é g !
Fü rge is mozdul, mozdulna. S a jn á lja  ugyan 

otthagyni a h ely ét s a napot, — a kivül fű tő  
drága m elegséget, de a sorsa nagyon Összenőtt a 
gazdájáéval.

R áem eli búsbam a szem ét, nyöszörögve feláll 
három  rossz lábára. A  negyediket maga elé ta rtja , 
szörnyű vád jaként az igás öregségnek.
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A ll a halász, nézi :
— N o, kiszabtak ru sn y a !
M egbólogat gyérhaju fe jév el.
— C súnyán k íbántak veled. M é r hagytad ? 

P iszok .
D e nem  vár fe le le te t, tovább nézi.
— , . . .  E lzargattad  a h a l a t . . .  Jó  fogás v o lt 

vóna. E reztem  a súlyáról. H úsz olyan, ha t i z : 
kivan a disznó ! M o st sem m i. V én  vagy mán, 
sem m ire se való, hacsak bajnak  n e m ... K ár beléd  
a pára.

E rő sbö d ik  a hangja, valam i elállja  a m ellét. 
R ég i haragok, pandúros v irtu sok  balovány mara= 
déka. M eg  akar m utatn i v a la m it! N incs m á s : a 
kutyának. M ég áll, de m ár belü lrő l fülledez az 
agya. Fölnéz az égre, onnan a vizre, u tóbb  Fürgére.

— A ppenész, — m ondja s felényúl. Fog ja  a 
bundáját, magához húzza. Fü rge gyöngén lát, de 
az ösztöne k itűnő. G yanakodóra fordult, Öregál= 
la ti ösztön. B a jt  neszei, tiltakozik , míg b írja . 
R osszú l teszi a maga szem pontjából. Am az meg= 
rán tja , m ár csakugyan dühös.

— F e k íj, — dobogja. — A  görcs, aki belédáll! 
Gazdád volnék, vagy m i?  A z lesz, am it én mon= 
d ó k ! T á n  kúdulni já r jak  m iattad  ?

F elem eli a kutyát.
— T ízzel is elbántam  valaha, nem  egy ilyen 

d ö g g e l. . !  Jóba k ö tö t té l !
M o s t  m egindul vele a gáton. N ehéz a F ü rg e : 

i>em érzi. C sak a v irtu st, hogy tú ljá rt ra jta . 
É szb en , erőben. Lassan  barókálva cammog a füzek 
közt. C sen d  van, a nap sárga szem e kíváncsian 
néz alá az égről.
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A  gát közepén m egáll Kecsegés=Kakuszi öreg 
kalász. E lő tte  ta jté k o t köpve, neszlődve ü tődik  
pattkoz a víz. Ö rvények forognak, egy=egy buksi 
cölöp dacol köztük. M ö g ö tte  a T isza ere jefogyott 
tan kullog. N em  érdekli, kagyja kullogni. Felem eli, 
magasra ta rtja  a ku tyát s olyan len d ü lette l, akogy 
régente a nekézkes Öregkálóval bánt, elveti 
m agától.

— N a k á t ! — M o n d ja  s a vállára akasztott 
b o tjá t m egint kezébe veszi.

N a k á t! C sak  valam it érő az ő akarata! V én  
dög ! B a jra  való, meg a m esterséget rontani. M o st 
k á t m eg tette  v e le !

E gész  könnyűnek érzi magát.
Ú gy  bizony. M ár indulna, visszafordul. A zért 

nézelődni tán  nem  á rta n a ?  V árn i vagy egy muk= 
k o t . . .  M e r t nem  rossz kutya v olt a Fürge, csak 
éppen liogy kivénü lt.

A ll, nézi a vizet.
Zavarog a víz.
— A p p e n é sz ...?  — dünnyögi és le jjeb b k a jo l. 

Fü rge k iü ti a fe jé t  k é t tuskó közül. Megkapasz= 
kodnék, csak a viz nem  engedi. E r e je  van it t  a 
gát m ellénél. L ebu kik , m egint k iütődik. F ú jta t , 
prüszköl. F e jé re  rálapul a szőre. Nagyon=nagyon 
csúnya, szörnyen keserves így.

G uggol m ost már Kecsegés=Kakuszi, öreg 
kalász. Ú gy nézi. N edvesü l a szeme. A  m elle is 
nekezebben vált. Szegény iTürge . . .  ! N o, jó  kutya 
volt, míg el nem  vénült. H űséges is. E z t  már 
nem érd em li! N e k ín lód jék .

— H ogy ne veszkődj s o k á ! — M o n d ja  és 
m egm arkolja a b oto t. F e lé je  vág.
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A ztán  h in tái egyet a nyikorgó öreg dereka. 
Valam i furcsa rep ü lést érez. H ideg jö n  rá, alulról, 
felü lrő l, oldalt. BetÖm odik a füle. N agy zúgás, a 
napot se látja . S ö té t, vastag sem m i veszi körül.

— M eghóttam  — gondolja, kinyitván  a szem ét. 
F iata losan  zöld fűzfa cirógatja az arcát. N ézi. 
N agyon csudálja, hogy i t t  is van, a m ennyek 
országába. E lm ond  vagy egy M iatyán kot, . inért 
hátha gonoszak játszanak v e le ?  D e nem . A ll a 
fűzfa. M e lle tte  egy kisebb, m intha fia  volna. Fű . 
Füvek. So k . E s  bogarak. Sem m iben se külön= 
böznek ezek az égi tá jak  a fö ld ie k tő l! M e rt ahol 
la, már meg vizcsobókálást is hall. Legkülönösebb 
m ind közt, hogy eget lá t maga fö lö tt. Bárány= 
fe lh ő set, kéket. E rrő l, hogy k ettő  is vagyon, nem 
oko sito tták  fel az iskolában. A bban  o tt  fenn  
bizonnyal az urak tanyáznak.

B ecsu k ja  a szem ét: nem  tetsz ik  neki. E m b e r: 
em ber. I t t  legalább egyform ának kéne lenniök.

E g y  darabig elvan csöndben. M ár m egint a 
sem m i veszi körül. C sak a m elle pilledez. A^tán 
m eleget érez az arcán, kezefe jén .

F ö lte k in t : a F ü rg e !
— T e j is i t t  vagy? — m ondja bágyadtan.
M ég előbb örül. C sak  gyöngén, ahogy hosszú

föld i ú tró l m egtért vándor örü lhet. M a jd  elbűs= 
lakodik. N ézi a k u ty á t : öreg. B izonnyal jóm aga 
is. Fö ld i form ájukban jö t te k  volna a m enyek 
országába. .  ?  N o, ez nem  lenne illendő. H ogy a 
bánatot=m it is magukkal v ig y é k !

— N em  le h e t az !
M egcsóválja  a fe jé t , fölem elkedik . Szétnéz. 

Ism erős a tá jék . A  picő k icsivel arrább a fü v ö n ...
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D e biz’ élnek ok! M ég fekszik, de már em lékezik.
A  disznón kezdődött. A ztán  meg a Fürge, 

bogy úgy e lro n to tta  a dolgát. C sak  bajra  van, 
vén dög. B ed o b ta  a vizbe. U tán a  ese tt. N o, nagy 
csú fsá g ! Jó , bogy senki se lá tta . D e bogy ke= 
rü lt k i onnan, a viz sod rából? Sehogy se érti.

Fü rge érti. H asm ánt csúszik a fűben , m elyen 
véres=iszapos csikót hagy a, szőre. C saholna is, 
rína is, úgy dicsekednék. É p p , bogy meg nem  
szólal em beri nyelven.

A z öreg halász b ó lin t. N em  azért voltak  ők 
együtt annyi évekig, bogy még azt se tudná, m it 
m ond a kutyája. R ánéz nagy kom o lyan :

— T e  v o ltá l !
B izonyos benne. F elk él, összeszedi a szer= 

szám ait, indulnának. Fürge áii és vár valam it. 
T á n  f é l ?  N o, ne fé ljen . H ogy m egélt, Is te n  u tán  
köszöni neki.

E lm osolyod ik , leha jo l, m egveregeti ráncos 
kezével a csatakos h á tá t :

— H e, t te  v é n s é g . . . !  U jja l  se bántalak én 
többé. A rra  való a cigány sin tér, m ajd az köny= 
nyebben elbánik  veled.
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A P R Ó  B O R Ú S  M IH Á L Y .

Ezek a B artu czok  tö bbfélék . A kad  közöttük 
m ódos, v iszont más ágazat inkább a vízi 
é le tre  adta magát. N o, ezekről sem mond= 
ható  éppen, hogy szárazpipások volnának, 

m íg e llen ben  B artu cz  Ján os, akiről i t t  em lítés 
tö rtén ik , tanyai em ber és annak a h a t gyerm ekén, 
m egintelen  egy darabka hom okos fö ld jén  kívül 
egyébb nevezhető b irtoka n incsen . H a valaki mind= 
ezekből m égse tudná, hogy kicsoda B artu cz  János, 
annak elég em lékezetébe hozni az A gn yist, aki 
Szegeden szolgál.

M e r t  je le s  dolog az k in t a buckái világban 
nagyon, m ikor városra kell adni a leánycselédet, 
édes szü lejének  oltalm a m e llő l! A z ilyen esetek et 
szokás m egbeszélni, m iértis azokat elviszi a hír. 
M egbólogat a tanyai társadalom . E jn y e , h e jn ye ! 
Szegény B artu cz  Ján os! H ogy m ire nem  k észteti 
n ém ely iket a m u szá j!
, B izo ny  keserű  sor, de h át a h at gyerek közűi 

A gn yis a legványadtabb. A z ugyan nem  ro st egy 
csep p et se, azonban — m i tagadás — ritkább  
lenből sző tték  a töb b in él. F inom , akár valam i 
gróf kisasszony. A z orcája keskeny, halavány rózsa= 
színű, a derekát pedig k é t ten yérrel átfoghatod. 
N o, nem  tanyára való az ilyen ! M ely  végből János 
csak legyin t az anyai szív sopánkodásaira, hogy: 

—  B em én  a lány !
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Ju lis  ,asszony sóhajtván  tö rő d ö tt bele  a pa= 
rancsba. A g n y ist másnap összepakolták s fö l a 
kis=vasútra! O nnan ő m ajd átszáll az igazi nagy 
vasútra és a tö b b i megy m agától.

Főleg , m ert: n in i . . .! Já r a városról a posta 
s levelezi a lány az ottbo nvaló kat rendesen . H ogy 
jó l m egy sora, m elyhez hasonlókat a kedves szü= 
le in ek  is szívből kíván, azonkívül, hogy nagy ez 
a város re tten tő en  és hogy i t t  a vizet, meg a 
világosságot a falból csavarják.

— N é! — U fő d ik  meg Ju li a furfangon.
Továbbá, hogy alsó tem plom ban van egy sze=

recseny M ária , de azért igen szép és te le  van a 
kebele gyöngy=sorokkal és tisz te li a kedves szü= 
le it, n e búsuljanak, m ivel ő sem búsu l és ba 
valaki begyön, az jö jjö n  be, m ert küld valam it a 
gyerekeknek.

H á t ilyen örvendetesen  haladnak a dolgok egé= 
szén tavaszig, m ikoris egyszerre beszünik a posta.

így szól akkor B artu cz  Jánosné aggodalm asan:
— B en ézök  mán h ozzá!
— M é r néznél, — v eti ellen  János szigorúan. 

M inth ogy  lám, beköszönt a levél u tó bb  is.
— N o, — ü t oldalt János az állával.
5  ebben bennevan, hogy tu d ja  az em ber am it 

tud, míg ellenben  a szoknyás népről ez nem  állítható .
A m  Ju lis  ez egyszer nem  hajol, inkább igen 

rázza a levelet.
— Ja j, — véli riadtan — ugye m ondtam , 

hogy ne kü ld je  kend! N em  a szerecsöny M áriá t 
ír ja  ez mán, hanem  bizonyosnevezetú  M ih ál így 
és M ib á l úgy . . .!

M iv e l az villanyos kalóz és így m ajdnem  kar
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tona és egész urasan formázza, továbbá, hogy a 
M ib á l re tte n tő  célszerű legény, de csak kurta  
szabadságok járnak neki, azért nem  is tud ki= 
m enni m egm utatkozni, banem  győjjenek  be kedves 
szülejim  m egnézni a M ib á lt, m ert én már meg= 
néztem  ő te t  . . .

— H át m ost i t t  van n i —  C sap ja  le Ju lis  
a lev e le t az asztalra.

B artu cz  János, bogy a pipával a szája felé  
in d ú lt volna, csak megáll azzal ég és föld közt 
félú tban , s így szól m eg ü tő d ve:

— H ogy a ku ty afá já t . . .!
E z ú tta l sö té t ború lat terü l el az ábrázatján, 

m íg Ju lisnál v iszont k isü t a nap bamar.
— H agyja kend! U gylöbet, bogy éppen szö= 

ron csét c s in á l!
— A zám , ba addig agyon nem  vágom !
— O ztán  m ért vágná kend ?
Ján os m éltóságán alúl esőnek ta rt ja  válaszolni 

erre az oktalan asszonyi beszédre. H anem  a L a ji 
gyereket, ezt e lőkiáltja  és kem ényen csapkodván 
az asztalon a pipaszárral, kommandírozza nek i a 
sürgős le v e le t :

„kedves jányom  E n  tuD atom  boggy m ünkis 
Jó  E géségben  vagyunk, eleN ben  a m ibált tecsak  
N e N észd balodé m ertt ,én  m int szerető aP ád  
letöröm a derekad édös jA N y om  továbbá gyere* 
baZ a m ertt B a j lössz Szerető  appád és anyádés 
a K iss testv érje id d , igazis ba győsz n efe le jcse i 
sind ősZ öget H ozni merazz N in csés becsorogg az 
E s s ő .“

N agyot fú j János eh ely t és körü lp illant. A zon* 
bán nem  szól ellene senki. M ég  Ju lis  is hallgat,
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bár m ondhatna éppen erre egyeí=másí . . . ! N o, 
okosabb annál, sem hogy föltegyen  a m érges em 
berrel.

P ed ig  bizony a lány h e ly e tt m egint ,csak levél 
jön . 5  ebben az van, hogy tisz te li az A gnyis az 
otthonvalókat, aztán m égis jö jje n e k  be, m ivel hiába 
nem  nézi o 4 M ih á lt, m ikor a M ih ál már meg= 
nézte ö t é t ! E s  ha nem  jö n n é n e k : akad k ú t elég 
mély, meg gyufa is a háznál a szegény árv á n a k ...

A  végén az áll,, hogy vasárnap a nagyvasútig 
elébük következik  A gnyis a Boru zs M ihállyal.

— H át o tt  érjen  el a lá z ! — R end elkezik  
János szigorúan s olyan szitkozódással to ld ja  meg 
a m érgét, hogy az m erő kárhozat. M a jd  szombat 
estére  kelve az idő, csak oda=rivall az árnyékká 
csö n d esed éit asszon ynak :

— K en d ő t köss, hé !
A  L a ji gyerek e lh a jtja  a lovakat a kis=vasútig 

s így akadnak össze a fiatalokkal B artuczék .
Szó ln i egyikőjük se szól, inkább igen szigorúan 

végignézik a hajadont, fö ld tő l a csípőig. (M e rt 
em lítés tö rté n t bár arról, hogy az A gnyis dereka 
k ét ten yérrel átfogható, de az ilyen jelességekrő l 
id őnkint ú jabb  tapasztalatot szerezni nem  árt.)

A  szem lélet végén Ju li félkönyökkel m egböki 
az é letep árjá t s a m egkönnyebbedés B artu cz  János, 
m int apa orcáján is fö llelhető .

Igaz, M ih ál azért egyaránt csekély fölkarolásban 
részesül. A n n ak  parola nem  adatik, ső t a jónap= 
kívánsággal is adósa marad János, olyan garral 
tuszkolódik fe l a nagy=gőzösbe. O tt  egy terebélyes 
asszonyság m ellé települ, szembe neki M ihál.

A karja, vagy se, m égis rá kell néznie m ost. H át
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ránéz, a k eserv it! P ed ig  bar ne nézné ! M iv e l már 
a lábbelinél rosszul ü t k i M ibálra  ez a m ustrálás. 
N yom ban m egállapítja János, bogy nem  ér a városi 
k op cibérje  egy ü te t  tap ló t se. Ilyen  csizmával 
akarna ez járn i a tarlón  ?  E ls ő  nap kiszúrná a 
torzsa. V ib e tn é  talpalni. H át még a satyak . . . !  
K i lá to tt  e fé lé t igaz já ra tú  em ber fe jé n  v a lab a? 
F é lig  köcsög, félig  lapos. B á to r  a katonasapkáboz 
valóban bason lit. N o, i t t  látszik  meg éppen, bogy 
b u n cu t a gazdája! M e r t aki katona, annak legyen 
lapos a baza érdekében, míg aki nem  katona, az 
n e  csalja  a v ilá g o t!

E lm élked n ék  ezen János toyább, ba a vonat 
időközben meg nem  szaladna. A m  az nekiindul, 
olyan h irte len , bogy m ind összeborogatja a bent= 
ü lőket. M ely  oknál fogva B artu cz  János az ő mél= 
tóságos subájából k ibáborittatván , k é t m arokkal 
épp a M ib á l lába=szárába ragódzkodik s eközben 
ilyenképpen b e sz é l:

— M arju ln a  ki a gyükered . . .  !
N em  tudni, vajon M ib á l hogyan vélekedik  az 

a ján latró l, de bizonyos, hogy a p ipát előkotorja  
m ostan.

C sak  ez h iá n y z o tt! E lb íb o ro d ik  a hom loka 
B artu cz  Jánosnak a h itvány portéka szem léletére. 
N i ! F áb ó l a m akkja ! Lőcsp s a szára ! A z egész 
együ tt sincs egy félarasz. E s  egy ilyen i l l e t ő  
akarna vele összekom ázni ?

M egcsavarja János a kajla  bajuszát s bogy a 
közönség is értesü ljö n  a dolgok állásáról, odaveti 
a kövér asszonyságnak:

— L á to tt  e mán galambom malac=farkat 
szopni ?
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A  „ galam b“ ugyan nem  lá to tt, ellenben  a szót 
szóba fűzni észre vehetőleg kedve tartja . így a 
to jássa l te li kosarát lábtó l helyezvén, ölébe iga= 
z ítja  a nagykendoje a la tt d ajkált apró ku ty á já t s 
v isszakérd ez:

— O sztán  m ért ?
N ém i rosszaié szem öldökráncolás u tán  rábök 

János a M ih á l buppogó szájára s azt m ondja mér= 
h e te tlen  m e g v e té sse l:

— M e r t  m ost láthat.
— N é , né ! — N ev et az asszonyság a tréfának. 

M ég a kezét is összecsapkodja.
L átván  e vígságot a k is kutya, ő is kaffogni 

kezd. N y elv ét ö ltögeti, vinnyog öröm ében, hogy 
m indenkinek n ev etn i kell azon. M aga A gnyis se 
ta rt ja  k i félreford u lás nélkül, ami v iszont Mihál= 
ról nem  állítható . M iv e l ő éppen szembe igazodik 
és akkora fü s tö t talál h irte len  bod oritan i az izgága 
jószágra, hogy azt egy ilyen hitványka pipától 
várni se le h e te tt . E gyszerébe te li lesz vele a 
világ.

— A u , — m ondja erre a k is kutya. E s  da= 
rabba hagyván a tánco t, nekifog tüszkölni keser= 
vesen. H a jt ja  róla az asszonyság kendővel a fü stö t, 
de h iá b a ! M ih á l csak pipázik ren d ü letlenü l s 
minden=egy fúvás p on t orron ta lálja  a nyüszkölo 
párát.

E lh a llg a t a m enyecske a n ev etésse l s elértvén  
M ih ál nyilvánvaló rosszindulatát, rá csa tta n :

— N yughasson o tt  azzal a kém énnyel, m ert 
el tanálom  dugni a já r a tá t !

— U g y a n ?  — C sodálkozik a legény s fú jja  
a fü s tö t tovább.
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Vagyis, h o g y : fú jn á ! M iv el a feh ém ép  se  
résé, egyeé ugrik, egyeé villan, kikapja a M ih á l 
szájából a pipáé és zsupsz ! Odaéerem éi a padlóra* 
hogy annak bizony kár lesz iéélefnapján pipa=  ̂
kép ében  várni a föléám adásé!

Riszálódva zökken meginé helyére a m enyecske, 
m inf aki alapos munkáé végzeéé.

N o, Baréucz Jánoson iéé mosé a neveéés soraf 
P ed ig  egyébkéné nem  szokása. E lé g  ha féhbaju^ 
száé felránéja m áskor. A m  ezuééal még a éérdéé 
is csapkodja, olyan=igen éeészik n ek i a dolog.

B oru zs M ih ál nem  vall erre egy szóé se, ha= 
nem  éekinéeééé az asszonyról a pipára sülyeszévén, 
m egpiszkálja csizmaorral a éöröéé szerszámjáé s 
azé m ondja csö n d esen :

— Pász.
— Háé biz az elgörbülé egy kicsié, — vihog 

a m enyecske, m iné aki sajnálná.
— Se b a j no. — B ólin é  rá M ih ál vigaszéálólag 

s az ü lésben  ú ri kényelem m el széééerjeszkedik. 
Ilyen  állapoéjában épp eléri az asszonyság kosaráé 
s belekapván kéém arokkal a éojások közé, elkezdi 
azokaé padlóhoz vagdosni, egymásuéán. MegkÖ= 
vülve nézik m indenek ezé a szörnyű dúlásé, míg 
végül a m enyecske hangjára le l és fölsivié ijed éen :

— Ja j, mié csinál azzal a éojássál !
— Ládssza n i ! Ragaszéom a pipáé. — Hunyo= 

rié M ih ál s ez alkalom m al fő ikéi a pádról ő is. 
Szééveéi a kéé lábáé, derekáé pedig kihúzza su= 
dáran. így közelebbről nézvésé kivan szalmájára 
a f i ú ! T ovábbá az sem  éagadbaéó, hogy aminé a 
zsebéből a markáé kivon ja, áéfoghaéna vele akár 
egy szakajéóé is ! N em  ajánlaéos az ilyennel éuda=
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k o ló z n i! M ely  végből az asszony görcsöt k ö t a 
nyelvére s a hárász=kendőjét lerángatja  a polcról. 
B evág ja  búcsúzéban a kocsi a jta já t, bogy olyat 
szól, m int az úm ap i ágyú.

S e n k i se köszön utána. B aríu cz  János igen 
megcsÖndesedve üldögél a helyén. U 1 és hümm= 
get, £öl=£ölsandit olykor. Szem e zugából m intha 
e ltű n t volna az éles ránc. N yaka le jjebbzokkan. 
S  aztán pipára gyújt, ami pedig tartós m érlege* 
lé st je le n t.

A  vonat sebesen  szalad, h asítja  a virágos ré= 
tek et és a nap szerete tte l állapodik meg a kiütődo 
vetés zsenge zöld selym én. H allgatnak a népek a 
dübörgő vaskocsiban, csak m ikor a gőzös be£ut 
Szegedre, hökken meg B artu cz  János a le járó  a jta* 
jában, m elyet — kászolódván — subás vállával 
egészen elfog.

V isszafordul teh át s azt m ondja akkor M ihál* 
nak csö n d e se n :

— N i n i . . . !  M án  csak m ajd elfe le jtö m  kér* 
deni . .  . \ M ely ik  Boruzsak közzül való, vagy, hé ?

— A z ap ró k b u l! — lelkendezik A gnyis.
—  A z A p ró k b u l! — to ld ítja  M ih á l is és a 

lapos=magos sapkáját leem eli m ostan. Ju lis  asszony 
igen gyűrkéli a k ö tő je  szélét, míg ellenben  János 
kiegyenesedik egész hosszában s így szól tekin* 
té l ly e l :

— F en e  azt a városi g ú ny ád at! A lig  üsm er* 
tem  ,rád, hogy te  is a tanyárul kerü lté l be fiam . . . !

így  állván pedig a dolog, a parola váltása 
tovább nem  halasztható.
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C S IZ M A V Á S Á R .
f f

Ő sszel, té len  csak a liba és a cigány győzi a 
m ezitláb való é le te t. Csizm a dukál az ilyen 
időhöz,, s ez leg jobban vásárkor szerezhető 
meg. Ő szi vásárkor pedig.

N o, nem  éppen m indég szükség a magyará= 
zata a dolognak. V an úgy, hogy parádéból i s . . . !  
M in t  például i t t  K utásó=Börcsök uram esetében . 
N em  magának veszi a csizm ákat, nem  is a fiának. 
A z k eressen  rá valót, ha fesz íten i a k a r ! H anem  
az unokájának szánná őkegyeim e. A z elsőn ek  bi= 
zony !

A kárm ilyen  nagyon szeresse is valaki a sa ját 
gyerm ekét, az unoka, az csak az igazi! A z t leh et 
töm én telen  mód kapatni ! Hozzá B ö rcsö k  uram nál 
soká is v árato tt magára a kópé. E lő tte  fo lyton  
lányok jö tte k , míg m ajd nagykésőre b eá llít a gye= 
rek. M ár akkor m egfogadta M á té  gazda, hogy 
sarkantyus csizm át k erit neki, am int annyira no= 
vekednék, hogy fe l is b ír ja  húzni magának.

H át, ennek id e je  tám adt m ostan !
H a t esztendős a fiú , bár aki így .látná, elég 

ha négyet adna neki. H itványka jószág, v o lt úgy, 
hogy el is siratták  már. D e  azért csak megmaradt 
h álisten nek . M a jd  no . . . !  Jobban  fe s t  a csizmács= 
kával,!

A m  a csizm át v e n n i  is tu d o m án y ! Szakér= 
telem  szükségeltetik  hozzá. N em  is k icsi : n a g y !
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If ja b b ik  Kútásó=Börcsök m égis elegendő bizalmai: 
érez magában a nebéz feladatra. N o, meg kell 
adni, van ebben valami fö lö ttéb b  term észetes dolog. 
A z ő fia  a D an i gyerek, aki ím a csizm avétellel 
első lép ésé t teszi a nagyvilági é letbe. M in ek  
v ég ette  if jú  B ö rcsö k  odaszól a készülődő apja= 
u rá n a k :

— D ecsak nem jó  dolog lönne abbul tud ja, 
ba kend indúlna vásárolni, ap ám ! M e r t  ibolis, 
nem  jártas kend már ebbe az ú jvilági furfangé= 
riákba. B ecsap ják  k e n d ö t!

— H ány párral v ö tté l több  csizm át, m int én ? 
— F orty an  fö l M á té  gazda és addig bizony, bogy 
zivatar tám ad a szóbeszédből. T eca  asszony is 
belem áríakozik a fe jődézsája mögül, tartván  — m int 
illik  — erősen  az ura p ártjá t. E rre  villám lik, ar= 
ró lfelő l dörög, és m inden hasztalan. M ég is csak 
idősebb M á té  az, aki befogja a lovakat, négyre 
kelvén  az idő. E g y  esetteb b  form ájú  m alac a kocsi 
farába : ebből kerü l k i a csizma ára. M ió ta  a világ 
világ, m indég ennyi v o lt az.

P én z  ellenben  nem  kell veszedelem nek. Ré= 
szint elcsórhatnák (lévén ilyen h ely t sok a félkéz= 
kalm ár), de meg ném ely italozások szem pontjából 
is, ami cigánnyal sú ly o sb itta tik  így vásárkor. A  
verekedés meg nem  ilyen korbéli em bem ak való 
már.

N o, m inekutána ennyire volna B ö rcsö k  uram, 
gondolni le h e t az indulásra. E g y  óra a tetth elyéig , 
kom ótos m enetben. D e  h át m ire is az a nagy 
sietség  ?  N em  le t t  boldogabb a magyar, m ióta 
vasparipával to ld o tta  meg a maga ig y e k e z e té t! 
H atra  csak b e é r ! A ll már akkorra a vásár ele je .
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A  vásárosok kirakodtak még az é jje l. H agyján a 
kirakodás ! A m  amíg elkészül a sátor ! A k ku rátu s 
építm ény az. G o n d o t ad, m ire úgy áll, ahogy épp 
állnia kell. Szé l meg ne d uthesse, szem revaló mód 
m utatkozzék benne a portéka, pénznek=m inek biz= 
to s helye adódjon.

E  célból m ajszter uram  még este  lecövekezi 
a karókat. Fúrkóval m egdöngöltetik  a föld, m ajd 
csak azután következik  a ponyva fö lfesz ítése . E z  
tö bbféle . R égebbívású  m estereknél szurkozott zsálo 
vászon v o lt a lényege, míg a m ostani fiatalság inkább 
a gum ilásztit kedveli. B á to r, igen egyre megy. M e r t  
ba úgy tetsz ik  Isten n ek , hogy eső t küld jön  e na= 
pon, egyaránt ázik a vásáros szurkozott ponyva, 
valam int a gum ilászti a latt. M e r t  az eső nem  nézi 
a ponyvát, hanem  besrégell biz az az oldalaknál is.

A m  erre n incs ma kilátás. Ragyog a kelő nap, 
m in t egy nagy borbély tányér az égen. T e tszető sen  
meg=megvillanik a rúdra panyókázott csizmákon. 
A  te s ti holm inak vagyon persze legfőbb k e le tje . 
M egoszlanak itte n . A  rő fö st feh ém ép  lep i el, 
míg nyergest, szurszabót és vargát jobban  inkább 
em berek. E t á jt  tű n ik  fö l K ú tásó JB ö rcsök  uram 
alakja is. Végigdocokél a csizmadia=soron, lá tv ást 
m intha m inden ok, nélkü l m ívelné. Szem reveszi 
elébb az egészet. A m  hiába, a tápai m ester — 
K en d eresi uram — ezid őtt is csak elöljár. Meg= 
állapítható ez. M inekokából beköszönt M á té  a 
m ajszternénak.

— A d jo n isten , — m ondja.
— K end nek is bátyám uram , — így a fe le let.
B á r  az nem  volna okos, ha elbízná magát

valaki erre a szívességre. M e r t így vásárkor kis=
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jan csip istá t is m eguralják. D e ez m indkét részről 
bölcsen  tudatik .

— M i kéne bátyám uram nak ?
— H át, — n y ú jtja  M á té  m egfontoltan — 

kéne nekem  olyan tu d ja  . . .
N o, nem  derül k i nyom ban hogy m ilyen. 

E lő b b  a zsebben kell vizsgálatot tartan i, bogy 
bol is van csak az a darab kócmadzag, amin a 
m érték  lem in tá z ta to tt?  M egkerü l, megvan. L ó g atja  
M áté , m int valami diadalmi je lvényt.

— E b o l e ! Ilyen  a bossza, m ögen ilyen 
szélös lögyék ! — H úzódik a spagét. M ajsztem én ak  
csak egy szem villanás ára, már m ondja is.

— O tt  keresk ed jék  bátyám uram  a rúd végin!
F e lfo g ja  az egyik pár csizm ácskát, bozzáirá=

n y itja  a madzagot. N o, jó  szeme van a m ajszter* 
nénak, Is te n  é l te s s e ! A k k u rát az ő num erusát 
adta. E d d ig  rendben. M o st, bogy mi m utatkozik 
k ö z e l e b b i  szem léle tre?

M egnyálaztatik  a talp és m egkopogtatódik. 
H ogy ugyan nem  e p ap iro s?  K ellő  kongása van 
azonban n ek i. A z akasztó b ír ja  a búzást, bár 
M á té  nem  sa jnálja  jó l m egfeszíteni. A  sarok áll, 
m int a b ib liabéli S ion n ak  begye. K ell is bogy 
á lljo n ! V aspatkó, sarkantyú vevődik még arra ! 
E zzel nagyjában m egtörtén t a vizsgálat gorom* 
bábbik része. A  csizma, m ely ilyeténképp bibát* 
lannak ta lá lta to tt, m egérdem li, bogy további 
figyelem ben részesü ljön . B ed u g ja  m ost M á té  fél 
alsó k arjá t a csizmaszárba, le , egész az orrig. 
Végigbúzza benne az u jja it . Szögek irányában 
aján latos ez. M e rt, ba a szög nem  reszelőd ött le 
kellőképp, akkor ugyan m egem legeti vásár nap ját
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a h ord ozó ja ! N o, nyoma sincs i t t  szögnek. E llen * 
ben  a k é r e g . . . !  Hmm, bajok vannak a kéreg 
k ö r ü l! A  kéreg vágja a száráé. H a vágja e ?  V ágja 
bizony, a éerem burájáé! L átszik  ez így leálliévásé 
a földre. M ivelhogy nyaklik a szár.

Sandáé pisélané M áéé gazda, de az igéé föl* 
venni nem  marad ideje. M ajszéerné kiveszi legoéé 
kezéből a csizmáé.

— E z  nem bátyám nak való !
Végigmegy az ú jabb pár csizma ugyanezen a 

szem léleten. E z  már akkurátus. R en d b en  m inden 
porcikája, ahogy illik. M in ek  okából M áéé maga 
m ellé álliéja s e szókkal fordul m ajszéem éhoz:

— H ogy állunk a hajlandósággal eme k is b it* 
ványságokra n ízvésé?

R op p an t m egkom olyodik m ost az asszony bir* 
éelenében. N yú jtogatja  a nyakát, fe jé t  m egint fél* 
oldalt ford ítván  nézdeli a csizm ákat, m int csóka 
a szántást. E rő s  tanakodásra valló je lek  ezek. K ellő  
le lki tusa után  végre eképp tagolja  elő a döntő 
sz ó z a to t:

— Lögyék bátyám nak ötszáz ! N e m ondhassa,
no !

A  „no“ b eletartozik  a nyilatkozatba. í^ell 
nyom aééknak, hogy ennyi és nem  kevesebb. A m  
viszont kellő  szivesség is érzik k i belőle. A z, hogy 
m inden érdem ek és egyéb m egszívlelni való ki* 
válóságok m egfontoléattak M á té t illető leg  a taksá* 
lásnál.

M o st B ö rcsö k  uram on a nyilatkozás sora. 
N yilatkozik is, olyatánképp, hogy sem m it se nyi* 
latkozik. C sak fog ja a k iszem elt p orték át és oda* 
á llítja  egyenest m ajszterné m ellé, lábtól.
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— M in d ö n jó k at, — köszön s irányodik.
N incs azonban eh ely t sem m i m egijedni való.

E z  a dolgok rendes m enete. L eg fe ljeb b  akkor fór* 
dúlna kom olyra a helyzet, ba m ajsztem é marasz= 
talatlan  hagyná M á té t. D e nem  hagyja.

— H allja  c s a k ! — kiált. — H át m it ád érte  ?
N o !

V isszafordul az em ber m ély megboíránko= 
zással.

— E é n  ?  — m ondja. — Söm m it. B á to r  négy= 
százat nem  sajnáltam  volna érte.

— A n n y iért pedig nem  eladó. Inkább it t  ögye 
a p e n é sz !

A  csizmák egy m erész lód ítással átnyergel^ 
nek a rúdon. L átn iv aló , hogy kom olyodik az eset. 
M ié r t  is végleg visszafordul M á té  s m ost vidámra 
vált az ábrázata, m intha e percben  jö t t  volna csak 
rá, hogy n in i . . . ! K öp a ten yerébe, szétdörzsöli, 
aztán belevágja sa já t paroláját, m o n d v án :

— N na, Ö gyekiafene! H át nem  bánom. Rá= 
Ígérők még húszat. D e  aztán egy szó se logyék 
tovább !

A zonban a m enyecskének n incs már fü le erre 
a beszédre. R angos csizm át tán co lta t egy kékbeli 
atyafi e lő tt. M á té  egész h á ttérb e  szorul. V ár egy 
d a ra b o t: sem m i rávaló figyelem .

— H allja  c s a k ! — Próbálkozik , hasztalan. 
N agynehezen v isszatek in t végül is a szigorú fehér= 
nép.

— N égyszázötven, azt’ vigye kend! — m ondja 
zordonan. B iz  eddigre a „bátyám uram 44 egész a 
„kendig44 lek op ott. V alam elyes táp asz talatú  vásárló 
érti ebből, hogy körü lbelü l elérkezett az u to lsó
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ár. Som m ás engedm ényre többé aligba szám íthat. 
E v ég b öl M áté  u jfe n t fogja a pár csizm át s ez al= 
kálóm m al már egész belü l kerülvén, odaállítja  a 
kellékes láda te te jé re . N ézi, forgatja , hümmög. M ajd  
keszkenőt húz, leveri vele a sa ját csizm ája porát.

— N o Isten n ek  ajánlom , — köszön. — A rra  
fö l kapok én olcsóbbér jo b b a t !

— M ög köll vonni ! — ajánlódik.
M á té  indultában dünnyög:
— M ég hogy ö ttv e n . . . !  E z é rt  a söm m iségökért! 

N em  átallja  így ki tak sá ln i?
M a jsz te m é csípőre vágja a k é t kezét és vissza= 

berzenkedik :
— H át kend nem  az elébb tak sá lt ki egy nyíves 

m alacot nyolcszázért ? A ztán  mi dolga v olt vele ? 
T á n  oskoláztatta kend, hogy nyolcszáz? A z a d ö g ! 
A  csizm ákat az uram csinálta, akkurátus tudom ány* 
nyal szörkesztötte, tu d ja  ! A ztán  m égis csak négy* 
százötven ! K end tán  maga csinálta a m alaccát ?  H e ! 
A n n y i a kend része benne, am ennyit a csellengő 
kocája m ögcsudált k en d ö n ! A z t is b a jn a k !

N o, aprázza a m enyecske, m intha könyvből 
olvasná., O lyanok m ost, m intha erősen  haragúd* 
nának. A m , ha b etek in tés  adódnék a k e tte jü k  bel* 
se jébe , n incs o tt  a szivük tá ján  m orzsája se az 
indulatnak. C sakhát, — m indennek meg kell adni 
a m ódját, hiába !

E v ég b ől M á té  el is ballag, otthagyván a c síz* 
m ákat a kellékes láda te te jé n . Ú tközben  ráér aztán 
m agábaszállni. M e r t  szó ami szó, n in i, csakugyan 
potyadék v olt a malac, és m égis nyolcszáz . . . 
A  csizma m egszerkesztéséhez pediglen tudom ány 
szükségeltetik . M ár m int az olyan csizmákhoz,
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am inőkben vasárnap is eljárh at a gyerek. E zek  pedig 
olyanok.

N ém i idő te ltén  h át ú jra  elóvakodik M áté  a 
sátor elő tt.

— N etán  ha m öggondolta volna . . .  ! — V e ti 
oda m ajsztem énak, a félbajusza árnyékából.

— Inkább a férgök pu sztítsák  szét, — így a 
fe le le t.

— N ono, — hökken meg M á té . — E z t  nem 
kivánom . N em  olyan em bör vagyok én, tud ja.

Ism ét a csizmákhoz közelget, nézi. M a jd  uj= 
fe n t kezébe veszi. N yom kodja a fe jb ő rt, gyürkéli 
a szárat, meg=megroggyantja, meg fö lrán tja  s búb= 
jára taszítván süvegét, eként szólja a v é le m é n y t:

— Négyszázharm inc, no. Időm ben páros ökröt 
vöttü n k  e n n y ié r t !

A z asszonyba m intha belek ovü lt volna a hang. 
M ár meg ő rak ja fé lre  a csizm ákat. A m  ő se ele= 
gyiíi a tö b b i közé, hanem  külön, a kellékes láda 
te te jé re . M e r t  annyi, m iptha jóm ódjával el is k e lt 
volna az ilyen portéka. É p p  a maga vajúdó id é jé t 
kell kivárnia, m int a születn i akaró gyermeknek. 
M eg in t elcammog M áté , de délig visszajövöget. 
E g y re  sűrűbben pedig. M ind en  fordulónál ú jabb  
m ókát eszel ki. Ilyenkor kacsin t is, m int aki hun= 
cutkodik. B etap so l a tenyerébe. H ol a bálikat ü ti 
a jobbhoz, h o l a jo b b a t a balhoz.

— M ég  ö tö t rá ! N o !
Vagy :
— N égyszáznegyven, hogy jobban  gömbö= 

ly ö d jé k !
A m  e num erusnál visszaváltozik m egint szi= 

g o m ra :
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— A d ja , vagy nem  adja ? !
A  kérdés je len tőségéé viszont m ajszéerné tar* 

tozik eltaláln i. I t t  már nem  le h e t elküldeni az 
atyafié, különben m egm érgelődik és valóban elmegy. 
A z ilyen m egbicsakolt em ber inkább sem m it se 
vásárol, semhogy az egész árat a maga leszállitat* 
lan m ivoltában kiszurkolja. H oltig  rászedve érezné 
m a g á t! M ié r t  is m ajszéerné kezébeveszi a félre* 
te t t  csizm ákat s velük együtt kilép a sátor széléig.

— N égyszáznegyvenöt, aztán kendnek se lö= 
gyÖn,igaza, mög neköm  s e !

E s  az összekötött csizm ákat át is panyó* 
kázza m ind járt M á té  vállán. S ó h a jt  B o rcsö k  uram , 
m int akin nagy m éltatlanság esett. Hüm m ög, csó* 
válj a a fejéé.

— V an l e l k e . . .  V an lelke . . . !  H anem  hát 
lögyék, n o ! N e rontsu k it t  tovább a le v e g ő t!

B en y ú l a kebelébe, kiveszi a zsíros zacskót. 
Leguggol a sátorfához, o tt  kiolvassa a pénzé, először 
magának. A k k o r feláll, n y ú jtja . M ajszéerné is át* 
levelezi gonddal a gyűrött bankókat.

— R ön d be volnánk ?
— R öndbe. H asználja a kend onokája egész* 

sé g g e l!
— Szó lja  k i az Is te n  m agából!
P arolaváltás rekeszti be az im m áron megkö*

tőét ü zletet. A  fordulónál azonban mégegyszer 
visszakiált M áté  :

— E  nem  papiros, u g y e?
A  talpra értetőd ik .
— D e bíz az ! — ingerkedik az asszony.
B ö rcsö k  uram hátralegyint, m egcsóválja pár*

szór a fejéé, azzal irányodik a vasas sátrak felé,
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patkók, sarkanytyúk végett. E z  se k is dolog ám ! 
S o k  in d eb in d éje  van egy célszerű sarkantyúnak ! 
H ogy a pánt ne karolja tú lkem ényen a kérget, 
demeg — s ez legfőképp — bogy kellő já téka le= 
gyen a tarajának. N e csak előre=hátra, oldalvást 
is. N o, m egtapasztalja M á té  m indezen fortélyokat 
rendre. U tó b b  egy rézsarkantyú érdem li k i a bizo= 
dalm át. E z  jó . E z t  viszi és m ost már rendben is 
volna a vásár. Szekérre buppan, m egindulnak. 
G yorsacskán b a jt, m ert n in i, bogy elszaladt az 
idő ! P ed ig  alig várja, bogy látná a csizm ákat a 
f iu n ! Id e je  érkezik végül ennek. B e b a jt  a porta 
kapuján, lelom ol. Lóval=mivel gyorsan rendre ver= 
gődik, m inden kéz fe lé  áll m ostan. Nagy a kiván= 
csiság. D anika le tró no l a búbos padkájára, igen 
fon tos ábrázattal lá t a fölbúzásnak. N ekifeszül az 
akasztónak, m intba világéletében azt csinálta volna. 
N em  boldogul. Ilyen  szö rn y ű ség et!

— N étek  a ! — véli ifjab b  B ö rcsö k  s az apja 
fe lé  sandit kajánul.

M egind ul a biztatás :
— N e aara t e ! E e r e  !
M in d en k i irányit ja  m ost m ár a gyereket. D e 

az csak nem  boldogul. K ékü l a vékony k is arca, 
a m elle is pilledez, m égse akarja a csizma a jó t. 
H asztalan nyom ják alulról, búzzák felü l. V égül el= 
fakad a fiú  ríva, a sok kínlódásban. Kedveszeget= 
fen  maga m ellé e jt i a vadonatú j bolm it. F e lb ő  
ereszkedik az arcokra s vannak, akik össze is 
néznek.

— H at esztend őt gázol, azt’ még a csizm áját 
fölhúzni sincs ere je  . . .  ! — B ú su l el M á té  gazda.

E rő s  szem rehányás fog la ltatik  ebben menyem=
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asszony iránt, hogy íme, ilyen gyönge fo ly ta tást 
szü lt a nagyerejü  B ö rcsö k  n em zetség n ek !

T ö b b  se kell a m enyecskének, m int hogy me= 
gin t rá terü ljö n  a vizes p o k ró c ! Egy=kettő kiszalad 
belőle, am it a tö b b iek  csak maguknak gondol= 
nak.

— M á r h át — m ondja — nem  a gyerök it t  
a h ibás ! H anem  a csizm a! A m olyan kajla  form ája 
vagyon neki. U gyan kár v o lt v égette  úgy neszezni 
a rö g g el!

N agy, keserűséget tám aszt ez a beszéd min= 
d enfelé . Ú jra  förgeteget kavar. Szó  v áltja  a szót, 
m ig m inden keserves előkerül, ami jó l szunnya= 
dozott eddig. V égűi K útásó=Börcsök M áté  b ete lik  
vele. Foldhözvágja süvegét s elrikkan, baj tb írd ető  
han gon :

— O lég, az á ld ó já t! A z t ’ aki tovább húzza, 
az k eresh eti is a m e ssz it!

N o, foganata az le tt  e beszédnek, ám ami a tágu= 
lá s t ille ti, ezt a részt viszont sa já t fe jé re  olvasta gazd= 
uram. M e r t  úgy kebelébe h ú llo tt a sok m éltatlanság, 
az is am it részelt, az is am it oszto tt, hogy nincs mara= 
dása tovább a te tő  alatt. E g y  vígasztalás van ilyen= 
k o r: a fö ld .K ikövetkezik  h át M á té  a földekre. M e r t 
b áto r alig akad o tt  tennivaló e íá jt , de legalább 
b ú já t veri vele az em ber. E ln ézd eli a madarak 
búzását, am iből u jfe n t az az igazság ö tlik  az 
eszébe, hogy így já r el az öregem ber fe je  fö lö tt 
m inden, am iben garas=érő öröm ét le lh e tn é ! Lám , 
hasztalan v o lt m inden igyekezet, m egse lá th atja  
az u nokáját úgy, am int szeretné. Kibúzakolva, 
rangosán. M e r t  hiába csizma a csizma, ha a gye= 
rek  nem  gyerek, csak á rn y é k !
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— H ejn ye U ram isten , mi nagyot védettem  
ellened  ?

H át, ha eddig nem  cseleked te, odavisznek 
ezek a zúgolódások hamar. E rig gy haza M á t é ! 
M e rt ím e, az egyedüllét se vezet jóra. V iseld  az= 
tán ami rád m éretett, béketú réssel. B efogad  m ajd 
hatszál deszka, akár örü ltél, akár b ú s u ltá l!

M ellére  horgad M á té  fe je , m egindul bandú= 
kolva vissza, hazafelé. Inkább érzi, m int nézi az 
ú tat. A z ért helyretalál. Á m , m in t betaszítaná a 
kaput, csak m egáll, m int akit lecövekeltek . D örgöli 
a szem ét, h o g y : n in i . . .  ! Jó l lá tja  am it lát. vagy 
tán á lm od ik?

D e nem  álmodik. Valóságosan D anika raj= 
csúrozik o tt a k ú t körül, a maga élő m ivoltában. 
R a jta  a csizm a! M in th a  hozzánőtt v o ln a ! A  réz= 
sarkantyús huszárcsizm a! ü g y  feszül, úgy villog, 
m int a káprázat. N o ez aztán érth ete tlen . Vagyis 
hogy annak, aki m indent az e l m é j é v e l  akar 
fölérn i. D e  így hetvenen  tú l pedzi már az em ber 
a dolgok valódi m ik én tjé t. M ié r t  is M áté  fö lte k in t 
vagy egyet az égre.

E j  no . . . !  O n n ét jö t t  tán  valam i erős sugár, 
am itől ilyen nagy h irte len  m egkönnyezett a szeme... 
Nem  biz az! H iszen alkonyódik. B ealkon yod ott 
már. Szép b iboros szinezettel, ami derűs holnapot 
igér.

E ln éz i még az öreg a gyereket, am int így 
virgonckodik, elváltozva, hetykén. A ztán  indul a 
porta felé. M enyem asszony jö n  o tt  rá szembe, azt 
m ondja szelíden :

-  H át m égse a csizma v olt a hibás, m ivelhogy 
igen rangos az !
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— N ono — villan fe l u j fűzzel M áté  szeme. 
—  M öghiszöm  azt !

— M e rt, — így a m enyecske — nem láttuk , 
hogy f é l l á b r a  s z a b o t t  csizmák ezők! M in k  vol= 
tü n k  h ib á b a n !

— Vagyis te  m agad! M é r t nem  nézted mög 
jobban  ?

E lh allgatód ik  it t , hogy biz ez a beszéd visz= 
száján inkább megállna ! A zonban m égsem billen  
fé lre  az igazság m érlege. Igyekszik azt M á té  mél= 
tányos m ódon belyreigazitani, m on d ván :

— E d d ig  m indegy v o lt a csizma, ba bal, ha 
job b . E z t  a furfangot azóta tanálfák ki. D e h át ez 
nem  a te  dolgod. H anem  a gyerök . . . !  A z töszi ! 
íg y  csizmásán egész jó l formázza.

A  kelő hold egy sugara lefám aszkodik az ég= 
ről s áthidalja  azt a m egbékült portával. H allgatnak 
o tt  már az indulatok, a szó sem ver. C sak D anika 
vágtat körbe a n ek ie ste le d e tt udvaron.

— R a jta , r a jt a ! — fú jja  te li pofácskával a 
roham ot egy láthatatlan  buszárregim entnek.

48



P A K T Á L Á S .

Megáll az ügyvédi szoba közepén Ö krös P á l  
k in tvalósi em ber s hüvelykével az u j £is= 
kális horpadt m ellének bökve azt m ondja 
annak roppant k e s e rű e n :

— H át elhiszi maga neköm , hogy én vagyok 
a világon a legnagyobb m arh a?

Fogas a kérdés, de fe le ln i le h e t rá azért.
— N ono, — adja a pörvesztő. — A ztán  mi= 

végre, u g y e . . . ?
A z em ber rázza a fe jé t.
— M e rt aki cudarság énvelem  esö tt, tud gya.. . !  
— L ássuk, — véli a törvényforgató férfiú  s 

nagyobb m egérthetés szem pontjából egy karszékre 
m utat. M aga is le te lep ü l. P a ján ak  azonban sora 
van előbb. M iv e l subástó l nem  fér bele abba a 
kis=£urulya székbe. L e  kell azt bizony ten n i. L e. 
H át leteszi, vagyis inkább lecsúsztatja  a pádimen= 
tóm ra s ellép m ellőle. A  jó  suba megáll tö lte lék  
nélkü l is. M in t a várta a poszton.

A z t m ondja aztán P a  ja  bizonyos jó in d u la tta l: 
— Lássa, maga m ost n y ito tt se ftö t. M agának 

köll az ijjen , hadd boldoguljon.
E lte l ik  a szája i t t  a kikívánkozó panasz ke= 

serű levelével. M ie lő tt  a szózat folytatásába kez= 
dene, k i kell azt hát bocsátani onnan. C sucsorodik 
hozzá a képe, megcélozza félszem m el a térd ei 
közé fog o tt süveget és pont a közepébe begyei.
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— N o, m er tudom  én mi illik , mi se, — bó= 
lin t  m egnyugtatólag s sz é tteriti a posztós asztalkán 
a jo b b  keze ö t u jjá t.

— K ezd jük talán, — sürgetődik a fiskális.
**— K ezdjük, k e z d jü k ! — dohogja az atyafi.

D e  m essze van a kezdete ennek tu d ja ! H a 
jó l vösszük, belenyúl a háborúba is. M e r t végig 
jártam  én ezt az egész keverödést. Igaz, bajam  
szála se görbölt. M ire  gyüvök haza aztán le= 
abfertigoln i. H át am int rám kerü lne a sor, csak 
b elesü l a puska a markomba. M an likér volt, a 
szél hord ja  el a p o r á t !

N agyon m egm érgelődik P a ja , s igy a süveg= 
n ek  ú jb ó l dolga akad. D e  bár m esszicske*form án 
van az a szájtól, a célozás m égis kiváló, m ert pon= 
tosan  talál.

— Sársü cc voltam , — magyarázkodik P a ja  
ném i büszkességgel.

Az ügyvéd elism erőleg hagyja rá.
— M e g lá tsz ik !
— H á t ! L átszani köll annak ! M e r t  amér kacs= 

kára lű ttem  magam, az nem  számos. A z nem  alca= 
ratbu l esö tt. A z t’ mög is szenvedtem  érte. M ig  
más hazakászolódott, én az ispitályba ü ltem , a 
s s z é l . . . !

E lak ad  eh elyü tt a tanyai, m ert szem ben a 
m ásik m egfészkelődik. N em  tud ni m ire vél ezzel. 
A zonban, hogy látná P a ja  a szóra való szánakozás 
külső je le it , m egnyugtaíólag legyint.

— Lássa, így van ez a balog em börrel. A n n ak  
k é t ballábat ad ott ,az Ú ris te n . A kárm őre lép, a 
maga bajába hág ! így akadtam  én össze a p itá jban  
evvel a piszok m ifélével . . .
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F elsan d it félszem m el az ügyvédre.
— M aga tudgya fán, hogy kire v é lö k ?
— T u d ja  a manó ! — T ü relm etlen k ed ik  a 

fiskális, nagy m egbotránkozására Ö krös P aján ak .
— N em  tudgya ?  E jn y e . H át akkor m it tud , 

u g y e?  H a m ég azt se tud ja, bogy erre a fen e 
P ö rg e V iku sra  vélők én, a szél bord ja  el a b a já t !

A  jogforgató fellélekzik.
— É rtem , — m ondja.
D e  P a ja  csak le ü ti egy m éltatlankodó moz= 

d úlattal a dolgot.
— H ogy értené, m ikor magam se értöm ? A z 

ördög p raktikája van ebbe ! M ásképp az a golyó, 
ha m ögindúl, b o n n ét tudná, bogy kiben  hun köll 
a k árt fon n i ?  N o igaz=é ?

R áhagyódik, bogy igaz.
— Lássa, lássa ! — veszi fö l az igét a tanyai 

ú jból. — O tt  csinálja  az a b a jt  mindég, abun 
nem  kéne. NekÖm a kezem et pocskondiázta el, 
em ennek a tikásznak mög éppen a lába kásájába 
fu to tt. D e tán  n in i . . .  ! N em  is m ondtam  még ma= 
gának, bogy tikász em bor ez a P ö rg e !

H á t erről csakugyan nem  e s e tt  szó eddig. 
B á to r, ha idebenn tö b b et törőd nének a külső sze= 
génység bajával, tud ni kellene ezt réges=régen. 
M ivel je le s  szem ély az a tikász nagyon. A zonban 
m ajd kiderül az ő je lessége szó=fordúltán magá= 
tó i is. C sak  hagyni k ell a bea ján lást P a jára . A m , 
hogy ez célszerűen m enjen , aboz szükséges ném i 
külső segitség. M ié rtis  leakaszfódik a dohány* 
zacskó az ő illetőség i helyéről s P a ja  k i je le n t i :

— R átöm ök  nézze.
H a pedig a fiskálison  m utatkoznék valam elyes
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vélem énybeli különbözed, elhárídja P a ja  azd azál= 
dal, hogy egy=kéd szippandás udán nyom ban visz= 
szadér az ügyre.

— N o, ezd vesse e g y b e ! A  dikásznak láb 
köll, az ilyen magamforma vincöllér em böm ek 
mög a keze. E zö n  csak elbúslakoddunk keddesbe 
dudgya. A ddig, bogy eccör aszondja neköm  a 
V ik u s : „H alli k e n d ?  M é r  ne döbednénk m ink 
össze a keddqnk szögénységid ? “

Hád ezd Ö krös P a ja  se dudda. M érd ne, m ikor 
senki se dildja? A  józan ész eldérőleg igenis mel= 
léddé szavaz. H ogy dyúkásszon dovább, akinek 
b ír ja  a lába, az épkezü pedig gondozza dovább 
N oé apánk örökségéd. B e le  is állapodtak azdán 
ebbe. P örgén ek  lova, emeledes szekere van a 
mesderségbez, meg egy k is házacska idd a gyevi= 
soron. K önnyű  a bőid. A m i baszon esik, azon 
felezkednek. Jó l is m ennének eképp a dolgok.

— D e, — véli P a ja  fejcsóválva — amúgy 
£ene=embör ez a P ö rg e n ag y o n ! M ondok, nem  
lösz okos ezd a maga kezére hagyni ! M erd öz= 
vegyi állapodban volnék én dudja. A z ilyen m ellé 
ajsszony köll, aki ügyel a körm ire. A sszony ! 
Érdi ?

— Érdem , — erösídi az ügyvéd s m ivel csak= 
ugyan n incs ebben sem m i érdbededlen, dovább 
lehed m enni a magyarázaddal:

— E l  is ballagdam aszdán arra a G ed ó felé, 
dudgya. Tüzoldó=bál vold oddan, ha ugyan nem  a 
vasúdiaké. D e nem  ! M ár mégis ham arabb a dűz= 
oldókra védők.

— M in d e g y ! — bizdadódik az ügyvéd.
S  ez egyszer igazság adadik neki.
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— P ersze , mindegy, — m otyogja Ö krös P a ja  
jó lelkü en . — M e r nem  a m iféleség van it t  ugye, 
hanem  a Rozi. A zt néztem  én o tt k i magamnak 
akkor. M o n d o k : jó . K itróbálom  a tu d o m án y át! 
H át így k erü lt asszony a tanyába tudgya.

M egbabrál a pipával P a ja  s ezenközben le sü ti 
a te k in te té t  szem érm etesen.

Sz iv beli ügyeknél így kell a z ! V iszon t a £is= 
kális sürgetné a dolgot.

—  T alán  baj van a m enyecskével ?  — kérdi.
A m  Ö krös P a ja  nem  bagyja el egykönnyen

a kerékvágást. A  pipa csutorával k ife lé  bökvén, 
neheztelve m o rd u l:

— C sak maga ne szóljon bele  e b b e ! M e rt 
hogy lő tt  volna baj, am ikor nem  v o lt?  T e rm ő tt 
nálunk annyi gyümölcs, hogy szŐmivel sem lá to tt 
annyit. Á ro s is volt. A k i pondró ta lá ló d ott benne, 
még tán  azt is külön mÖgfizették. B á to r  még 
hogy gyümőcs . . . !  M ik o r o tt  a szőlő !

— H át, — b iccen t az ügyvéd helybenhagyó= 
lag. M e r t  igen magán érzi a P a ja  gyanakodó sze= 
m ét. H ogy ugyan nem  becsü li e le ezt az Isten= 
áldást ?  Szó sincs azonban e r r ő l !

— N o — nyugszik meg a tanyai. — O lyan 
szüretőt, m in t aki m ost esö tt, nem  értem , 
m ióta magam m erítek  a tálból. H ejn ye, a 
s z é l . . . !

M á r csakugyan borzasztó nagy szüret lehe= 
te tt , h o lo tt P a ja  a puszta visszaem lékezésre is 
kénytelen  m egpattin tani a három  u jjá t.

— Ú gy eresztő tte , hogy u tóbb  rib ellő ttem  is 
tud ja . A z se jó , m ikor túlnagy a szörőncse !

— H át bíz az nem  jó . Lám , a fák se nőnek
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az égig. A  kerék is csak egy darabon balad fö lfelé , 
v iszont m ásrészt m indig alászállni szokott.

— P ed ig , — véli P a ja  — nem  is m indön ez 
még. M e r t  lássa, a tikászát se k u ty a ! R ossz idő 
já rta  a gabnára, adták a jószágot szöszön=boron. 
M ind ig  te li szekérrel gyüttem  a pusztázásbul. A  
városon mög m indönt összevösznek, hát innen is 
tö ltö g ettü k  a ládafiát. M a jd  m ikor azt’ eccör for= 
dúlok m ögen haza . . .

L átszik , hogy h atárkövet képezhet a dolog= 
bán ez a hazajövetel. H o lo tt P a ja , kört írván a 
levegőben a pipaszárral, egész hozzákészül.Hátra= 
dől a székben s k é t csizmás lábát keresztbeveti.

— H á t csak g o n d o lja ! — förm ed fel haragba= 
lódultan. —  M ég  m ajd leszöd a szekérrül ez a 
b itang P ö rg e  ! H ogy gyű jjek  mán, g y ü jje k ! M e r t 
igen szödi a zsidó a bort, azt’ ü mög adná. A dod 
ám a körosztanyád térgyit, de nem  az én boro= 
m á t ! A rra  véltem  tudgya, hogy úgy se magam 
veszkődök vele. H add fe jtö g esse  a koma ! R áér. 
M ég  aszondja erre, hogy ü  biz nem ro n tja  m ag át! 
íg érik  az árát, adgyuk. H á t nem  adom, — mon= 
dók. Szín b or korában árosahb lesz. K end mög 
job b , ha a szőlő bukatatásának lát. B u k ata tn i köll 
azt már, hogy a fagy ne érje . M agam  pedig íor= 
dúlnék a városnak u jbu l.

Szip p ant Ö krös P a ja  a pipán s töm ködi visz- 
sza a tótágast bolonduló dohányparazsat. Szüksé= 
ges ennyi szünet az elm ebeli rend fönntartására. 
K ésőbb  m egint fe ltek in t, aztán in t rosszalólag :

— H á t aszondja erre, hogy nem  oda buda ! 
Szálljak  csak le a szekérrül, m ivel a tyúkok=mik 
se árosak m ostan. A jnározzam  fö l ükét, azt’ m ajd
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a télön , ha ritk u l a piacon, akkor eladhatom . Igen 
m ögm érgöltem . M e r t n in i ! N em  vagyok én csirke= 
fogó, hogy a ty ú ko t hajkurásszam  ! Vagy olyannak 
néz az úr ?

Tám adás érzik a beszédben és az ügyvéd sie t 
is tisztázni magát.

— N em , n e m ! — adja.
— H át a z é r t ! — esik  P a ja  a szóba s meg= 

illegeti magát kényesen. M a jd  ravaszul teszi hozzá :
— Jó  v o lt azért m égis, hogy m ellém állt az 

asszony. F ö l is vöttem  a szekérre, hogy m on d ok : 
gyere ! S e g its  a piacon. így oztán bekocogtunk. 
H anem  ú tban  baj e sö tt velünk.

F ölfigyel a törvények h ites  forgató ja és arcán 
elnyilnak az öröm nek nérriely sugarai. M e r t rég 
várja ő már ezt a b a j t ! A m  téved. M iv e l a ru= 
dasra te re li m ost P a ja  a szavat. B iz o tt  annak 
elszakadt az istrángja belfelé= u tban ! E z  a vissza= 
em lékezés fe jcsóválásokat eredm ényez a tanyainál.

— Jó  lú  v o lt a rudas, nagyon. U  húzott, mig 
a m ásik tánco lt. A ztán  lássa, azért szakadt nála 
a kötél. B á to r  —  magyarázza fe lta r to tt  u jja l — 
ha jó l vösszük, szakadt v o lt az a k ö tél mán régön. 
C sim bók csim bók hátán . .  .

— D ologra atyám fia! — Fészkelőd ik  fö l a 
fiskális.

P a ja  szem rehányólag p illan t felé.
— E la d tu k  m ink a tyú ko t m ind egy lábig. 

V ö ttem  egy u j k ö te le t a rudasnak, azzal b etértü n k  
a R ozival egy áldomásra. D e  fen e egy madár az 
a bürge tu d ja ! H olta  u tán szeret az úszni leg= 
inkább.

E z  köztudom ású. B á to r  a lé  m iném üségét is
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m egválogatja. Inkább az esztendős buckáit kedveli, 
mely v iszont a fogyasztójában növeli a kedvet. 
H át ilyen szép kölcsönösség fog la ltatik  a dol= 
gokban ! A  baj o tt  kezdődik, hogy ezt a borbeli 
vidám ságot amúgy az álom nak igen nagy kivánata 
szokta fölváltani. Panaszosra fordul m ost már 
Ö krös P a ja  szava.

— R ög gelfelé fölérzök, aztán m ék a lovakhoz. 
S e  lú, se szekér. K eresőm  az asszonyé: az is eltágult. 
N in i — m ondok —  előrem öntek e z ö k ! K i u tánuk 
a tan y áb a ! D e o tt  sincs a lú. N em  is lú, ha sönki. 
A  szőlő azon buktatlan . A  pince fölverve, se bor, 
se karcos, a sufládi is üres. H át oztán ezt m ire 
véli u gye?

K eserű en  sö rcin t P a ja  a süvegébe, kom or szü= 
n e te t  tartván . E z ú tta l, aki akarja, hozzáteheti P a ja  
m egbotránkozásához a m agáét. M iv e l őkelm e ka= 
rikába görbíti a m u ta tó u jjá t s bajusza csavarjára 
alkalmazza és azon ném i sodrásokat végez.

E l  az ügyvéd a szóval.
— K irabolták  ken d et, tiszta  s o r !
A  tanyai m élyet bólint.
—  K i. E l  voltak azok mŐnve egész. A  tyúkok ára 

az asszony gelebibe . . .  N o, tud ja , igön m ögbillent 
bennem  az erkölcs. V issza a városba, azon gyalo= 
g o sa n ! M ék  a Gyevi=sorra, a P ö rg e  házához. Be= 
n y ito k : üres. H a legalább egy lócát otthagytak 
volna . .  . !

H ogy m ire k e lle tt  volna épp a lóca, afelől 
nem  nyilatkozik Ö krös P a ja . E llen b e n  a cudar= 
ság nyilvánvaló azért.

— M e rt, — így adja — gyünnek a szom= 
szédok is, hogy aszo n d ja : m ire végzők én itte n  ?
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K irám oltak a tikászék mámmá virradattal. A  mö= 
nyecske, aki P ő réév el gyütt, még ugyan s ie tö tt  
is. N o ehöz szóljon !

L e h a jo l m ost P a ja  és a lába a la tt elterü lő  
pokrócot a csizma sarával nagybúsan vonatkozásba 
hozza. E g y  mándruc=forma barom  tartózkodik a 
pokrócban, úgy van az fonállal oda belevarrva. 
E z  a bolondság m egm osolyogtatná egyébként a 
tanyait, de ma nincs szájaíze hozzá. Inkább fo ly ta tja  
növekvő haraggal:

— O tt  állok, m in t a tennsipos borjú . S e  lú , 
se bor, se piz, se asszo n y ! É p p  a gúnya, ak it 
v iselők. M ög a rudas kötele a lágyékom körül. 
B á to r , m it eszplikáljam  m agának?

M ire  csakugyan ! T u d h ató  a többi. K iver az 
a szók mögül tisztán . B en y ú l ehelyt Ö krös P a ja  
k é t u jja l a zsebbe s igen elútálkozott képpel kihúz 
onnan valam it. N em  m utatja  m ind járt, hanem  
amúgy arcban elsö tétü lve az ügyvédhez fordul :

— Ú gy nézzön rám az úr, hogy én mán a 
kötélön  lógtam . Talpam  a la tt fú tt  el a szél ! D e 
aki keserű  ám m ene van az ilyen m estörnek, m in t 
ez a B a rtu c  ! H át nem  papirost tö t t  ez a fonásba ?  
E b o l e ! N ézze !

R ep ü l a kötél az asztalra. P a ja  rábökdös 
felü lről.

— Leszakadt velem  a c u d a r ! O ttm aradtam  
aztán, abun összeszödelköztem . M o n d o k : mög= 
gondolkozók k icsit. D e  tud ja , nem  fog az ilyen 
paraszti koponya ! M aguk tanu lták  az ilyet.

E lvégezvén, bizalommal te k in t P a ja  az igazság 
csőszére, az pedig m egtünődik a hallottakon s a 
térd ére ü t.
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— H át, — m ondja szilárd belegyőződéssel — 
legelőbb is elválasztjuk k en d et a ttó l a kom isz 
a ssz o n y tó l!

Igen elcsudálkozik P a  ja  erre.
— A sszon ytu l ? N in i. N em  érti, bogy csak 

tróbára v o lt n á lam ? M ögvált az m agátul is.
E z  már más ! D e szőrit ja  a fiskális tovább.
— L efo g atju k  őket a csen d ő rö k k e l!
P a ja  képe elderül a javaslatra.
— M a g a ?  A  P ő r g é t?
Am az boszankodva von ja a vállát.
— H a jobbnak látja , elperelem  a P örge bázát 

a kend kárába.
Ö krös P a ja  oldalt pislog. Z avart. E s  m intba 

nem  volna biztos abban, am it h allo tt, u jfe n t meg= 
k é rd e z i:

— A  b  á z a t  gondulja maga ?
— A zt.
— A rró l ugyan lem aradt, — fe le l az atyafi 

kurtán .
— M é r t  u g y e?
P a ja  lem ondóan legyint.
— . . .  ’sz l e é g ö t t  az a b á z . , .
A z , ügyvéd m eglepődik. M i tagadás, ezt nem  

v á r ta ! A m , ba m egkapja az igazság lábát az ilyen, 
beléragaszkodik nagyon. H am ar kész a válasszal:

— H a leég ett, fö lszed jük a szekurálási d ija t. 
C sak  előbb jö jjö n  a rendőrségre, bogy ártatlansági 
b izonyityányt vegyünk.

— A rtatlan ság i ?  N  e e . . . !  E lb e te tlen k ed ik  
P a ja  megvakarozva. — N izze ! Jobb  volna ba nem  
okoskodnék azzal. M e r t . . .

M egfeszeng a belyén, m ajd h irte len  e lfu tja
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a méreg. B orzas szem öldöke összerándul. F e lk e l 
a kis=furulya székből. Szem bezökken a fiskálissal.

— N em  azér gyüttem  én magához, hogy rajtam  
firta tó d jo n , — szól pattogva. — O tt  a pör, az a 
maga d o lg a !

— D e m ikor kendnek sehogy se jó  ! M it  csí= 
n áljak  így én a kend p ő rév e l?

Ö krös P a ja  m egbottánkozva h áttá l a subáig. 
Félkézzel magához rán tja  azt, a m ásikkal igen ha= 
rágós m ozdulatokat végez.

—  T őlem  k é rd i?  — csattan. — H át k i az ügy= 
v ég y ?  E n , vagy az ú r ?  M ely ikü n k  ta n u lta ?

E z e n  pörlekedés közben k ilép  kem ényen az 
a jtó  felé . O tt  megáll, sanda gyanúval m o n d ja :

— U gylátszik, összefognak maguk a B a rtu cca l! 
M e rt kü lönben tudná, hogy m it köll i t t  tö n n i!

A  kötéldarab mégegyszer felm u tatód ik  s ezzel 
se jón ap o í, se ad jisten , bevágja maga m ögött a 
tanyai az a jtó t.

K in t a folyosón m egáll, rátőm  és a falon eU 
sörcentve egy k én fe jú  m asinát, igaz m éltatlankor 
dással dünnyögi :

— E z  mán a h a r m a d i k  máma, ak it pak= 
táláson érők . . . !
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IG A Z O D Á S  A  JO G H O Z .

Kórházi folyosó, karbolszagú, sö té t. O d aben t 
ingyen=rendelés folyik. A  lócán egymásra 
szorongva m egbújnak az em berek, ázott 
verebek m ódjára. A  pad szélén egy koroska 

anyó só h a jto z ik :
— F ú h , de másak vagyunk, egyúristen  . . .  ! 

N éköm  o tt  szélös, ahol magának kesköny. A z t’ 
magának is fá j, néköm  is !

T ö rté n e te sen  anyónak dagadt a lába. Szom= 
szédja — sorvadóban — a sir szélétől alig egy 
bakarasznyira.

— V oltam  pedig a bányában is, a VibnyédÖn... 
M ond ok : job b  lösz tán, ba kicsapatom  a vízzel, úgy, 
ahogy a föld adja. D e csak a pénzt n y elte  magába !

— M ind ö nn el így van, — szólal meg m ost 
a sö té t sarokban egy tanyai em ber. P e ck e s  vál= 
Iáról hivalkodó sugarakban h úllik  le  a k ifo rd ito tt 
suba. A  tek in te te k  fe lé  irányodnak. A  b e e se tt 
szem ekből gyanakodó firta tássa l m érlegelik  a suba 
bélését. D e , vagy hogy igen ú j leh et, vagy az 
em bernek n incs h ib á ja : nem  akar az kidúdorodni 
sehol. C sak  am int illik.

— H ovávalósi? — kérd ik  egyszerre k e tte n  is. 
A z atyafi m egrántja vállát. A lú l bő hullámo= 

at v e t  a suba.
— A  kapitányságbul, R  őszke* Szem m ihályte* 

lök — adja kurtán.
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— U gye ! — barátkozik anyó. — Lám e no ! 
H át o tt  nőnek az ilyen szép szál em börök! V éln é 
akárki, hogy m öghalni sem tud  az ilyen, csak ha 
agyonütik. A z t’ lám az ilyen is a d ok tort jár ja . 
E n n y e . .  . !

A  suba m egint fodorba csapódik.
— T ű lem  e l lő h e t ! N ékom  nem  k ő llö tt soha. 

A rra  m ifelén k  bajosan  élne mög.
— Ugyanugye ? A kkorán  egészségösek, tartsa  

mög az Is te n  !
— N o nem  ezirányba. D e h át a R é b é k ’né 

mián . .  .
A nyó érdeklődve dörgöli a szájába fitty en ő , 

hosszú orrát. A  töb biek  is közelébb feszengnek, 
m ert nem  tu d ja  a beteg  em ber soha, hol hall 
valargd okosat.

É rz i a tanyai a szem élye fo n to s voltát. Ki= 
csit m órikálja magát, a pipával bajlódik . Idők 
m últán v eti o d a :

— E n n y i t  se adok a tudom ányukra ! A rra  
jó , hogy a szőgényt h ú zza!

— A z, — véli anyó is. — E j,  be okosan 
m ondja !

A  subás ősszébszorítja  k é t száj szegletét, úgy, 
hogy égnek áll a pipa. Ezzel je lz i a nagy szót, 
ami jö n  :

— R é b é k ’n étü l kü lönben csak az Ú ris te n  
gyógyít. Igaz, kegyös asszony, mán tán  térdön= 
állva szü lető it is. D e am it javai, az fog. K iv ált a 
ráolvasás. C sak  le te r ít i az em bört egy négyrét 
gyolcslepedővel, azt’ : „K ilencféle nyavalyám v a n ... 
N em  kilenc, ha nyolc, nem  nyolc ha h ét, nem  
h ét, ha h a t . .  “ így szödi m ind szűkebbre. M ind ön
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nom erus egy köröszt. A  padiadra is, az em börre 
is. N o ! M ire  addig tartana, h o g y : „Nem egy, ba 
egy se n in csen ,44 — m ódjával már érzik is a köny= 
nyülés. C sak  éti=nyállal kell vonni a k ö rö sz tö k e t!

— H át m o st?  — pedzi anyó, k ics it bátortalan 
nul. M e r t  az ilyen politikus=eszű em ber e lő tt jó , 
ha vigyáz az asszonyféle !

A  gubás m egvetőleg m o rd u l:
— Nfem én, a T eca  . . .!
— O ó, a lelköm  ! A z t’ m ijé t fá jla lja  ?
— A z söm m it. E szten d ő s sincs, m ajd ha szü= 

rétkor.
— K ih ű lt ?
— H am arabb még a kelevényre vetők. Ré= 

b ék ’né mán le tö tt  rúla.
— H agynák inkább, ne kínlódnék — okos= 

kodik anyó.
A  subás elgondolkozva b ó lin t rá :
— M án  a lössz. A végbül is szántam be ma= 

gam. M e r t  m ajd követöli a gém az í r á s t . . . A z 
orvostu l. K öll a cédula, hogy já r t  nála.

— A z t’ já r t  ? ,
— A z nem . E n  voltam  benn véle eccer.
K ics it  m egszontyolodva hallgat el a tanyai.

A  lócán ülők megmozgolódnak. A nyóra k erü lt a 
bem en etel ren d je. H elyében  egy dagadt=nyakú 
m enyecske próbálkozik a szó v a l:

- A  gém is csak az u rakat pártoli, — m ondja 
hegyesen és rosszalólag. — M in th a  bizony írás 
n élkü l mán a föld  se fogadná be a sz ö g én y t!

E z  nagyon tetszik . M in d en  fe j a gugás felé 
fordul. A  tanyai is ráp islant egy laposat a szeme 
zugából. A z asszony állja.
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— H ov ávalósi?
—  C sak erre ni. D om aszékre.
— L á ts z ik ! A rra, hogy ereszt a búza ?
— Szalm ájára jó , de a szöme szorul.
— B a j. N álunk löhetős. Inkább, hogy eldőg= 

lő tt  a minap k é t malacom.
A  pádon ülők sopánkodnak. D e tisz te le t is  

vegyül a sajnálatba. M e r t  jó l b irb a tja  magát, 
akinél párosával hullik  !

A z em ber m eghüm m ög:
— szén m aradt még ölég, nem  azért m ondom . . .  

A  teh én  is bornyas.
V égigm ustrálja a várakozókat. Meg£ogyatkoz= 

tak azok időközben. K iv eri h á t a pipája sanccát, 
maga is készülődni kezd. H átrébbvonul az eme= 
le tre  szolgáló lépcső alá, m egoldja a subakötőt. 
N o, nem  hiába ad ott annyi tenger pénzt érte , 
látszata van annak súlyra is. M egáll gazdája nél= 
kül a földön. Su b a marad az úgyis, csak a gazda 
nem gazda nélküle. Igen potyögŐsen fe s t  így le= 
kászálódva. K u rta , k e s le tt  m ellény, egy szál testi= 
ruhára húzva, az ingen nem  egy fo lt, ba tíz. H a 
a kacsa=orru csizma nem  volna, testv érb áty ja  se 
tudná k in ek  uralni. D e  í g y  kell az, ba úrral akad 
dolga a kapitányságbeli em b ern ek ! N ehogy ki= 
tartsa  az á r á t !

N o, lekerü l a csizma is, bele  a kapca. Szü le 
k ijön , a m enyecske b efe lé  tart. M ár az a jtóból 
hallik, am int m ondja :

— G ilva ez lelköm  tek in te to s úr . . .  !
A zonm ód nyikordul a k ilincs, c ifrasu jtásos

kórházi szolga nyitja .
— F ö l a sebészetibe ! —

5

rendelkezik. A lig
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marad annyi id e je  a szeném ihályéelkinek, hogy 
h áéram ord u ljon ;

— H úsáé a éeséiből, pénzé a z se b é b ő l: ez a 
szögény nép sorsa . . . !

A zzal már bené is van. léé le jje b b  hágy a 
viréussal. Illem éudóan forgaéja m arkában a zsiros, 
kerek  kalap oé:

— A d jiséen  . . .  !
— K en d nek  is. N o, veékezzék kend h a m a r!
H ogy nem  ball mozgolódásé, fölnéz a könyv=

b ő i a dokéor.
— M i baj aéyám fia?
A  éanyai leszegi a fejéé.
— N éköm  sömmi.
— H á é ! A z asszony ?
— M ögköszönöm , elvan.
— N yilván báé a gyerek !
A  éanyai felránéja az egyik válláé.
— N em  gyerök az, csak,lány — m ondja hely= 

reigazíéólag. — A  T ecánk. írá s  kén e róla éudja, 
a baloééi gém miaéé. M erébogy a javas nem  éré 
a böéúhöz. M ég  ba éréene se gílé. M iv el a gém 
is az urakkal éaré.

A  k is em ber kinéz a pápaszem e fölöéé. Ki= 
csié fe lbő s a éekinéeée. M ár megmozdul a szája, 
hogy odamond valamié, de azéán csak beleüé a le= 
vegőbe. K em ényen rápirié a éanyaira :

— Láéaélanba adjak bizonyíéványé a gyere= 
kérő l ?  Hozzák be éüsééné, még éalán leheéne 
rajéa segíéeni!

C savar egyeé a bajuszán a paraszé.
— Azé mán nem  — m ondja söéééen. — A z 

urak is éudják a maguk soráé, mög m ink is. Hor=
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clás van o d a k i! Szekér=mi, köll odahaza, a do= 
logba !

— A k k o r in n ét vigyen fuvaré! T án  csak m egér 
annyié: a gyereke ?

A  tanyaiból k ib ö ffen  a keserű  epe.
— E j,  de könnyéi veéni a szóé: a szö génynek!

V áltsék  fuvaré:. . .  ! Pénzé: kóstá l az, é u d ja ! A  
doktornak külön. H a jó l fölgondoljuk, a papnak 
is köll. U gylöhet, a gém is fölszám if. Azé:’ se elül, 
se h átú i sömmi. V égűi még az anyaföld sem 
fogadja be a szögényf, ha pénzéré: írást nem  válfa= 
nak róla. M i ? ^

A  doktor m egbökken a keserű  beszédre. Ugy= 
leh et, igaza van az atyafinak. A  k e s le tt  m ellény, 
de legkivált a fo lto s ing nem  valam i nagy mód= 
ról tanúskodik. M ár ezen ne m úljon  egy eleven 
é l e t !

A lz íróasztalra néz, ahol k is balom  pénz he= 
ver. N o, nem  affé le  pöffeszkedő nagybasú bankók, 
csak az aprajából. D e egy pár ilyen kis féreg  élete 
mégis k ifu tn a  belőle. K ics it  tétovázik, m ajd oda= 
nyúl, kihúz a balom ból néhányat, ta rt ja  a kapi= 
tányságbeli em ber f e l é :

— I t t  van tíz. N égy az orvosnak . . .
A  tanyai elm erevedik, félvállal, m in t csónak 

orra, v isszabátrál.
— M it  köll csinálni e z é r?  — kérd i gyana= 

kodva.
— Sem m it. — így a tudom ányos fé rfi sze= 

líden.
A m  m ost a m ásik vállával is e lbátrá l a tanyai. 

B o n co s szem öldöke mögül kom oran villog a szeme.
— E líö g y e  az úr, aszondom ! N em  vagyok én
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csav arg ó ! N em  vetÖ ttek még nekom  garast az 
ú tr a !

— N ono ! N em  is úgy gondoltam , — pillog 
az orvos elröstelkedve. — P ed ig  h at e lte h e tn é  
kend bátran ! M e r t k i segítene a szegényen, ha 
nem  az, akinek van m iből ?  M ind nyájan  em berek 
vagyunk. A m ért kend szegény, azért csak meg= 
van az élethez a jo g a !

— N ono . . . ?  — D ünnyögi enyhültén  a ta= 
nyai. — H ássze nem  mondom . . .  A  jog igoncsak 
m ögvolna. A z t’ ha így gondolta, nem  is haragszok 
én tudgya . . . H á t csak adja ide akkor, mán ha 
így e sö tt ezzel a jo g g a l. . .

— N o lá s s a ! így van ez rendén — kap a dok= 
to r a szón. — M o st pedig m en jen  kend szaporán, 
aztán k i az első orvossal, ak it e lő ta lá l!

F e lrá n tja  egyik vállát m egint a tanyai, m intha 
suba volna ra jta . A z is leh et, hogy már magán 
érzi.

—* N em  állok én össze akárkivel — m ondja 
leereszkedőleg és forgatni kezdi k é t u jja l a gyű rött 
bankókat. E g y e t a másra szépen kilevelez, négyet 
különfog, a tö b b it a mándli=zsebbe. A ztán  föl= 
em eli a f e jé t :

— . . .  m ert úgy gondoltam  én azt, hogy ha mán 
éppen olyan igön m uszáj, csak gyöjjék  ki h át a 
Tecánkhoz, m ert az úrban mégis inkább b íz o k ! 
D e, m inekokából magának is köll élni, azt’ én 
értöm  a jogo t, h át ehol a négy bankó ! A  tö b b it 
kifogtam  fuvarra, m ert magam szekerén volnánk 
idebenn tud ja  . . .

68



S Z E N T P É T Ö R  V IZ E .

Ha igaz az, hogy aki a ten g ert já r ja , megta* 
núl im ádkozni, akkor v iszont abban sem 
k ételked h etü n k , hogy károm kodni a tiszai 

hajósnép  tud a legjobban. E z  a szakéra 
telm e pedig azért tö k életes, m ert nem  tegnap 
óta gyakorolja, hanem  m ióta víz van a Tiszá* 
bán és azon hajó  s a hajón  em berek. Bizonyság 
rá, hogy földön járta=keltében m ár K risztu s urun= 
kát is m egbotránkoztatta a tiszai h ajósok  csú f 
beszéde. M eg  is haragudott r á ju k ! Szen t*
p éter, aki akkor vele ta r to tt  (nem hiába v o lt annak 
id e jén  maga is vízi=ember), láthatólag húzott a 
hajósokhoz s szelíd szókkal kéri elé az U rat.

— Ja j, — aztm ondja, — ne vesd el azért ü k ét 
szentségös színed elül A tyám , hanem  ford ítsad  
inkább orcádat az ük bajaik  fe lé  ! M e r t  látod 
T erem  tőm  s parancsoló fölséges K irá jom , nehéz 
az ük sorsok n ag y o n ! M íg  ereszködnek folyás 
m entibe, addig csak n o ! M e rt viszi a víz az edényt. 
D e m ajd m ikor azt’ folyás ellen ire köll haladniok, 
— hogy a gugorázást ne is em lítsem  — az von= 
tató  ló nélkü l mÖg nem  esik. A z t pedig tu d ja  a 
te  bölcsességöd szentséges Atyám =kirájom , hogy 
a lú csupán magyarán ért, (ü tne belé a sú ly )! 
H át javallom  nekod evégbol U ram , hogy tégy 
könnyebbségöt a tiszai hajósok sorsán s m ível* 
néd kegyelöm ben, hogy a víz járata  középütt
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m ögo sztassék .,E g y ik  ága fö lfe lé  folydogáljon, a 
m ásik le fe lé . így  a hajózatból elm úlván a lovak, 
elm úlik az ö nyelvezetük is.

N o, a Szelíd  B árány h a jto tt  P é te r  szavára 
— igen k ed v ellette  egyébként is em e kedves öreg 
cse léd jé t — s ráhagyta, hogy : jó . T e n n é  meg a váb 
tozást a pogány bajosoknak az ő szent nevében. 
N e háborítsák  ezentúl ocsm ány beszéddel a vizek 
b ék ességét s é ljen ek  Is te n fé lő , szelíd é le te t.

P é tö r  ez alkalm on kapva=kapott s m egindít 
tó ttá  k é tfe lé  a T iszát, hogy a víz egyoldalon föl= 
fe lé , a m ásikon le fe lé  kezd ett folydogálni s bárki 
folyás m entén  nyugodtan igazodhatott.

Ö rü ltek  ennek a hajósok, de nem  így a T is z a ! 
Igen zokon v ette , hogy ú tjában  m egbáborították  
és a k é tfe lé  iparkodó víz a középen, ahol egy= 
m ást érte , versengésbe fogott. Z ú gott, forgott, 
akkora „ lim á n y o k “=at kavarva, hogy aki azokba 
b eléb a józo tt, úgy pörgölődött, m int az orsó.

N osza, le t t  ebből olyan szitkozódás, hogy 
az már csakugyan borzasztó !

H allván ezt a dolgot a M iuru n k jézu s, így 
szólt P é tö rn e k  :

— Ládd e ládd szolgám, m ire m öntél a pár= 
to sk o d á ssa l! Túzrevaló nyelvű  népség ez a tiszai 
hajós m indönképpen. F o rd ítsd  h át vissza azt a 
v izet fiam , ahogy volt, aztán ba károm kodnak, 
legalább dolgozzanak mög é r t e !

A m in t mondá, úgy is le tt . B eszü n t a lovak 
nélkü l, gugorázás nélkü l való gyöngy é le t s fo ly t a 
víz tovább, m int addig. C sup án a forgókat hagyta 
meg a Jézus örök em lékeztetőnek s i t t  a hullá= 
m ok egyrésze ma is fö lfe lé  iparkodik, a m ásik
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le fe lé . E  veszedelm es örvényeket „ S z e n t p é t ö r  
vize *4 néven h ív ja  a nép, bátor előkerekedik a 

limány*4 hívás nélkü l is, az Is te n  akárhová te g y e !
R ég  le tű n te k  azok a szép idők, m ikor még a 

M iu ru n k jézu s maga szem élyében ügyelte a tisza= 
p arti szegénység b a já t ! A z egészből csak a lim ány 
m aradt meg és a hajósok károm kodása. D e ez a 
k e ttő  aztán igzán megmaradt, öreg Vőneki=Fonyó 
G yurka a leg jobb  m egm ondhatója.

O kelm e hajósnak tan u lt és ha a lim ány is 
úgy akarta volna, ma talán korm ányoskodnék 
valam elyik jó fo rm ájú  hajón, m elyek leginkább 
dicső királyainkról, bár néha kevésbé dicső em= 
lékü  m iniszter urak u tán szoktak nevező,dni.

A  lim ány azonban nem  akarta ezt. A m , ele= 
jé rő l véve, a baj o tt  kezdődött, hogy G yurka 
kölyök=korában a vontató  lovakkal já r t  s így a 
velük való társalgásba igen b e le jö tt . S ő t, a zeng= 
zetes szép szólamok vele együtt növekedvén és 
izm osodván, annak id e jén  együ tt k erü ltek  a h a jósi 
belső  szolgálatra is. E g y ü tt m aradtak bizony azok, 
pedig Is ten es  K ónya István  v o lt a G yurka kor= 
m ányosa s azzal ki le h e te tt  jö n n i nagyon, m ert az 
olyan kegyes em ber, hogy talán  már térdenállva 
szü le te tt is, m inek folytán  az maga k ö rö tt semmi= 
féle  károm kodást nem  te tt , de m ásnál se szerette.

— jMöglásd, — pallérozta olykor a sűrubélü  
legényt — eccör még kifogod a szád d al!

H iszen  té rü lt volna G yurka ! A z ipar nagy 
v olt benne és a gazdáját is szívelte, ez tagadha= 
tatlan . H anem  a szándék csak fe le  a dolgoknak, 
m ásik fe lével viszont károm kodott tovább Vőneki= 
Fon yó G yurka rendületlenül. B eszáll a csónakba,
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hogy akasztaná k i a h a jó t a vasm acskára, folyás 
ellen, m in i ez gugorázásnál sz o k á s: h át elkere* 
k íti. M egkapja a k ötél síkos végét, arra is fűd 
egy szentenciái. E m eli a vasm acskát, hogy d o b n á . . .

N o, i t t  már valóban m ondania kell valam it, 
m eri a vizes k ö tél úgy feláztatfa  a csónak fene= 
k ét, hogy m ost m egcsúszik a lába s az ilyesm it 
senki se szereti. A m  G yurka je len  szólásszabad= 
ságában olyan cakkosaf talál kanyarítani h irtelen , 
hogy Is te n e s  K ónya István  dupla k eresztet v e t 
ijed tében , ü lvén a csónak farában a korm ányosi 
lapát m ellett. P ed ig  a dolog legrosszabb időben 
tö rtén ik , h o lo tt a k ötél épp egy nagy lim ányig 
szolgál s e pillanatban  elkapja Szen fp étö r vize a 
ladikot, egyet fo rd ít ra jta . A  k ö té l úgy képen 
érdekli a neszező legényt, hogy darabban marad 
a cirkálom  vége. Belevágódik G yurka a vízbe és 
kezd aztán úfazni borzasztó sietséggel lefelé,

L átván  így Isten es K ónya ezt az esete t, hogy 
a fiú t viszi immár a T isza rém e, a „H olfem ber*, 
odaadja nyom ban a korm ányt K iskerekes Józsep 
evezős legénynek s azzal be a v íz b e ! M eg te h eti 
bízvást, m ivel ő isten es életű , akin nem  fog a 
gonoszok hatalm a és így el is éri a G yu rkát s 
annak lábait a vasm acskából tü s té n t kiigazítja. 
D e  azért elgyalázódott a legény csúnyán. Talpára 
állítan i sem m ikép se le h e t azt. P o ro n d o t é te fe t t  
vele a H olfem ber, v izet iv o tt hozzá, még pedig 
fölösen. A  szeme hólyagos, szája meg kék, m int 
a szilva. M erő  ijedelem  ránézni.

B á to r  a h a jó sfé le  nép nem  igen nézelődik 
ilyenkor, inkább azt m ondja Isten es Kónya, a vizet 
teste lv én  k ife lé  a legényből a hajócsárda e lő tt :
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— Lógasd fiam M is k a !
E s  szép dolog nagyon, hogy m inden legény, 

még ezek a kis=inasok is, m intha M ihály  névre 
hallgatna valahány. A liit já k  tótágast a kenyeres 
p ajtásu kat s rázzák, püfölik , k i hol éri. E lő k erü l 
a pálinkás bütykös, mig végül a v eszett sikárlás 
k özep ett egyszer csak k in y itja  G yurka a szem ét s 
így szól bágyadt szelíd séggel;

— H ogy az a m ennybéli S z e n th á ro m sá g ...!
D e  ennél tovább nem  is ju th a t, m ert Isten es

K ónya felem eli m ost az öregu jja  bü ty k ét s oda= 
bök n ek i szem rehányólag :

— N em  ö tté l elég hom okot, te  pogány?
— Rágná ki az a . . . — indítványoz a legény, 

ám István  közbevág sú lly a l:
- H á t  én csak annyit m ondok neköd Voneki= 

Fonyó G yurka, hogy egy Istenöm , én m égeccer 
ki nem  húzlak fiam  ! P ed ig  polcolrakerülsz hova= 
ham ar, möglásd !

— Bezony, — véli Sü veg M ihály  öregdegény 
is ném i szelíd cifrázatok közt, — ha ugyan m inket 
is el nem v eszejtö l it te n  ad d ig !

M it  é r te tt  meg, m it se Vőneki=Fonyó G yurka 
az oktatásokból, nem  tudható. E llen b e n  bizonyos, 
hogy meggondolkozván, másnap reggel a hasba irá= 
n yod ott s leakasztva a szegről az u jja s t , kendőbe 
kötve a kötnivalókat és ládába, ami abba dukál, 
lek öv etk ezett a hajóról egész. A zóta  picővel keresi 
a m indennapiját, m int közrendű halász.

E b b e n  azonban sem m i csudálnivaló nincsen, 
m ert a vizi=embernek a károm kodás az ő igazi 
m estersége, am in maga Szen tp étö r apánk se tu= 
d o tt segíteni.
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É N O K  A  S Z Ü R K É V E L .

Gyöngyösi Kánya P é tö r  nem  v o lt ló ía rió  em= 
bér. D e sehol sincs m egírva, hogy valaki 
azzá ne lehessen , ami eddig nem volt. 
E végböl G yöngyösi Kánya P é tö r t  se aka= 

dályozza abban senki, hogy azt a k is szegénységet, 
mely a pénznek a határokon á t meg visszaváltó* 
gatásából szárm azott, oda ne tegye, am ibe akarja. 
M e r t a pénz csak akkor állandó, ha már n y erit 
vagy béget valam iben, mig a maga form ájában 
könnyen m egeshetik, hogy ami százszor sik erü lt 
a határ=£inánccal, az m ajd százegyedszerre elbukik.

H anem  ez m ind csak beszéd. A  dolog v ele je  
o tt  van, hogy G yöngyösi Kánya P é tö r  bem egy 
a szegedi vásárba és jópárszor m egjárván a p iacot 
széliébe, hosszába, valóságosan m egvette G avallér 
E n o k  k é t lovát. E z t  ugyan m egcselekedhette volna 
közelesebben is, lévén ianyás=szomszéd a k ettő . 
E llen b e n  annak már az a rend je, hogy vásárban 
kell a lovat venni.

— H át ,gyék’ kend akkor — indítványozza 
P é tö r , ami E n ok n ál se talál e llenvetésre. P ed ig  
nem  éppen tiszta  dolog az eset, m ert E n o k n ak  
a vásáron van még egy csikója is. Borzasztó szép 
csikó p e d ig ! O lyan, hogy megáll azon a szem. 
A bban  nincs kivetn ivaló semm i. A lm ásszürke, 
hosszú fek ete  sörénnyel, mig a hom lokán lámpás= 
csillag van hófehéren . H át ilyen tetszetős állat a
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csikó ! ,H ogy azt most: mégis a suttyó=legény fiára 
bizza E n o k , ezen meg kell ü tődni. A nnyival is  
inkább, m ert nagyon kerü lgeti a jószágot a Kis= 
D udás F eren c, aki m egint olyan n evezetes ló= 
csiszár a szegedi vidéken, bogy kalapot leh etn e 
em elni az esze e lő tt, ha tö rtén etesen  cigány ere= 
detü  nem  volna. T isz ta  kész tanulság m indenkinek, 
ha k é t ilyen h ires szakm abeli szem besül egy= 
mással ! D u d ás,Ferkón  látszik is a m érkodzési kedv 
erősen. A z ért E n o k  m égis elm egyen áldom ást inni, 
ahelyett, hogy összem érné az eszét a je le s  em berrel! 
H át m enjen , ha kedve ta rtja  !

— G ró fn ak  való lú az, nem  ICis=Dudásnak! 
D e hát hadd tanu ljon  a gyerök ! — így magyarázza 
E n o k  a különös tünem ényt P é tö m e k  mosolyogva. 
P é tő r  ugyan nem  érti a szót, de ő azt nem  bánja, 
ha tanul valakinek a fia. M e r t nem  olyan em ber 
ő, hogy bánná.

N o, egy fé llite r t  hamar beszed a kettp . A  
m ásik fé ln é l mégis csak odabök az asztalra E n o k , 
hogy az tm o n d ja :

— K örülnézök k icsit.
— Jó  lösz — b iz ta tja  amaz. — E z  a bor amúgy 

se szalad el.
A  bor, az nem. E llen b e n  E n o k  aligha meg nem  

lé p e tt, m ert délharangszó se v eti vissza. E ltű n t, 
az, el. T ö k életesen .

M it  le h e t ilyen esetb en  ten n i ? Az em ber 
vár még nehány pipaszívatot, elnótázgat csöndben 
a klaviros=gép m uzsikája m ellett, aztán b efizet a 
cim boráért is, u tóbb pedig gyerünk szépen haza ! 
M en n ek  i t t  már a népek javarészt, m ert alkonyul 
erősen. H angos az u tca a szekérzörgéstől. Jó , hogy
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egymásba nem hajtanak e z e k ! M a jd  csak o tt, a 
sugárút végén tisztu l k ics it a világ, o tt  ágazván 
szé jje l a kü lönféle jára tú  em berek. A k i azontúl 
is  egyenesen tart, az m ind környékbeli.

M inth ogy  : n in i . . .  ! N em  épp a G avallér E n o k  
szekere a szélnünsö ?

— A z ! — szól K ánya P é tö r  örvendezve és 
m ellé farai járószerszám jával a vén garabonciásnak.

— H é ! — k iáltja , m ivel erősen  fötyöl a 
szomszéd.

E n o k  az ü lésben  m egfordul tü stén t.
— N ó ! — így adja derűsen.
A zon tú l egymás m elle tt kocognak, közaka= 

r  attal.
A  fordulónál valami szeget ü t a P é tö r  fe jéb e .
— H át a gyerök? — véli. — H un a fia 

szomszéd ?
E n o k  titokzatosan  su tty an t a szemével.
— O dam aradt tanu ln i !
N o, ha így van, jó l van. M in ek  okából, egy 

darabig m egint szívhatok a pipák csöndben. E n o k  
a sánccal bajlódik. P é tö r  ezalatt a lovak já ra tá t 
tapasztalja. D e akinek term észetében  van a kiván= 
csiság, az nem  m aradhat meg kérdés nélkül. T e h á t 
k is  idő m últán P é tö r  ism ét m egböki G avallér 
szom szédot az osto r nyelével.

— N in i — m ondja — látom , eladta a csi= 
k a ját, azt’ mégis k é t lúval gyün kend haza ?

E n o k  k isörcen t a csu tora m e llő l:
— K erü lt m ásik.
— Azám  . . . !
P é tö r  szem reveszi a nyergest, nagy gyönyö= 

rüségek közep eit. M eg  kell adni, csuda egy jószág!
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A lm ásszürke csikó, látható  frissen  lem osva, csu= 
takolva, feh ér sörénnyel, n y íro tt farokkal. A  járása 
táncos, m intha bált érezne. C sillag  ugyan nincs 
a hom lokán, de P é tö m e k  azért mégis leesik  az 
álla a nagy bám ulatban.

— A z egész vásáron se v o lt ilyen cs ik ó ! 
A z t’ kend hogy k e rítö tte  akkor m ég is?

— C sak akadt.
N o, m iután nyilvánvaló, hogy a P é tö r  tudás 

irán ti szom júságát ez ,a  ku rta  beszéd aligha fogja 
elverni, teh á t letesz E n o k  a pipaszutyokkal való 
hadakozásról. B ecsavargatja  a szárát a makrába, 
m egütogeti a lőcs oldalához s így m ondja igaz 
m eggyőződéssel:

— E sze  van a cigánynak, tu d g y a! E z é r t  köll 
oztán tanulm ányozni, em böm ek, gyeröknek egya= 
ránt. M in ek  okábul a P is ta  ottm arad t a torony 
a la t t . . .

— A  h ű v ö sö n ?
— H á t !
— V e re k ö d ö tt?  — kérdi P é tö r  m egütődve.
D e G avallér csak le g y in t :
—  . . .  az úgy tö rtén t, tud ja , hogy Kis=Dudás 

m égis csak m ögvötte a csikót. N o, a gyerok be= 
csavargati az árát a bukszába, m ert a bugyiláris, 
az nálam  volt. A  pénzt a bukszába, bukszát a 
gelebibe, ezzel ballagnának az áldom ásra. H ász’ 
tu d ja  kend a s o rá t?

— N in i — szörnyed el P é tö r  — még én se 
tudnám  ?

E n o k  megnyugodva szövi tovább a magyará= 
z a to t :

— N o, hogy körülnéztem , a csikót a nagy=
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állásba k ö tö tték . A  gyerök in d u lt Kis=Dudás Ferkó= 
val a Lacikonyhára. E ccö rre  nagyot rikkant a fiú . 
„N i — aszondja — egy te li bugyuláris !“ M ert= 
hogy az fekü d t e lő ttü n k  a földön, tud ja.

— E n n y e ! — E led ez PétÖ r, m ialatt a m ásik 
em elin t egyet a szem öldökén.

— A rra  v e tö tt  P is ta , hogy valam i rácfa jta
kupecé lö h e to tt. Ferk ö  mög erőskod ött, hogy neki 
já r  a fele . H át csak eltöszi a gyerok a gelebibe, 
ama m ellé párnak. V olnának ennyibe, m ikor raj= 
tű k  jö n  k é t feketek ép ü  csizmás em ber hogy — 
„Tolvaj, tolvaj “ — aztm ondja — „elloptad a
bu gyilárisom at!“ — L efog ják  a fiú t, k a jta tják , 
elszodték tő le  a bukszát a csikó árával.

— A  ragya ! — botránkozik szomszéd szem= 
látom ást. E llenkezőleg  E n o k  igen vidám an foly= 
ta tja  to v á b b :

— H ásszen, nem  mondom . . .  V an a gyerök= 
nek is esze ! M in d járt belékukkant az ottm aradt 
bugyilárisba. L á tta , hogy csak u jságpapiros van 
benne. így  oztán ü  eredt a csizm ások után.

— A z t’ rá ju k  akadt legalább ?
— N o, az e g y ik re ! C sak  nem  v olt nála a 

buksza. D e  azt jó l m ögszabta! M ire  tötth elyéh öz 
értem , mán v itte  is b efe lé  a kon stáb ler ükét. H át 
így tanu l a gyerök, lá s s a !

— B a j, — köp k i a szekér te te jé rő l GyÖn= 
gyöngyösi Kánya P é tö r . — A n n ál inkább baj, 
m ert tiszta  szín igazság, hogy Kis=Dudás F erk e  
já tsz o tt i t t  ki kenddel.

Idősebb G avallér nem  lepődik meg a szón, 
ső t igen nyugodtan szárm aztatja v iss z a :

— R itk ásan  — aztm ondja. — M e rt tudtam
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én, hogy méri: m öníem  el on n ét kenddel áldó® 
m ást inni . . .  !

Sehogyse érti a dolgot Kánya P é tö r , azon® 
bán nem  is muszáj érten i m indent. E lég , ha E n o k  
érti s i t t  m ost majd m egint elő le h e t venni, a 
pipát.

— A d j ék kepd gyű jtőt, m ert az enyém  ki® 
fogyott. — így E n o k  fe le  szájjal a szom szédja 
felé.

E z  is m egtörténik . D e ahogy lo bb o t vetne a 
m asina, G yöngyösi Kánya P é tö r  csak e lfe le jt  rá® 
gyújtani vele a maga pipájára. A z t  m ondja az ú t 
tú lsó  oldala fe lé  bökve, igen nagy csu d á la tta l:

— N in i ki gyün o t t . . .  ?
M iv e l csakugyan Kis=Dudás F erk e  jö n  o tt  

egy kordé te te jé n  ülve.
E n o k  elm osolyodik ezen a je len ségen  :
— M án  vártam  — így adja flegm án.
N o, ha várta, nem  e se tt hiába. O tterem  a 

csiszár rövidesen. M eg állítja  a haladozókat.
— A d j is te n  — köszön illőképp.
— M ind ö n  jó k at — b ó lin t vissza E n o k , igen 

d erü lten . — H át hogysm ind erre fe le ?
—  C sak  no . . .  K erestem  valam it.

, — Sü tétfo rm án  az idő keresésre — szólal
E n o k  vidám an, mely hangra Ferk ó  fölkapja a 
fe jé t . F elk ap ja  és oda is fo rd ítja , egyenest Ga= 
vallér uram lovai felé. H osszacskán já rta t ja  ra jtu k  
a szem ét. A ztán  odaüt az állával E n o k n a k :

— L ö h ető s csikó ez az alm ásszürke . . . !
— Azám  — b iccen t G avallér a d icséretre.
M ire  F erk ó  v issza:
— H a nem  volna feh ér a sörénye, mög kurta
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a farka, szakkasztott mása lonne annak, amié el= 
k ö tö tte k  főiem  . . . !

— N e m o n d ja ! — H átrál el a szón E n o k  
és meghümmög hozzá : — L ő h et, l ő h e t . . . !  Egy* 
hasiak tud ja.

O sszenéz a k ettő , a sö té ten  á t is v illód ik  a 
tek in te tü k .

P é te r  m egköhécsel a szekér te te jé n  és az 
ábrázatán egyszerre nagy értelem  terü l el. Oda* 
le n t Kis=Dudás b ó lin t :

— Igen  hasonlítanak . .  . !
— A k ár a buksza a bugyilárisra !
K ölcsönös szép elism erés van em e szavakban,

valam int hogy a parola, am it bucsúzóba váltanak, 
szintén  tetszető s. M e r t jó l szól a k é t ten y ér és 
a szükséges rázások sem m aradnak le róla.

így tű n ik  el a sö té tb en  Kis=Dudás F eren c  
megipé.

E n o k  m egcsípi ostorával a rudast, am inek 
eredm ényeképp örvend etes haladás m utatkozik. 
A  lovacskák vígan cökletnek  hazafelé az ism erős 
ú to n , éppen hogy a szürke táncol legyesen, csap* 
kodva ku rta  farkával, m in t aki szokatlan állapot= 
bán leledzik.

P é tö r  e lérti a csikó b a já t, bozontos, bajusza 
felszalad az arca közepére, úgy m ondja E n o k n ak  
m osolyogva :

— H ásze jó , j ó . . . !  D e  mán m égse igasság 
tud ja , hogy maguk jádzzák mög egym ást, azt’ a 
szögény szürke fizesse be az ánfyéé . . . !

— Inkább ü, m int én — így E n o k  meggyőző* 
déssel, szíva egyet a csu torán  s a füstbárányokat 
fö lfe lé  eregeti m ost az Is te n  m ezejére legelészni.
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O lyan az ég, m intba m erő aranyszögekkel 
v erték  volna ki, a végnélkül való csöndben zaj= 
talanul subán el a szél, a puszták roppant moz= 
dulatlansága betakaródzik a firm am entom  bím es 
palástjába, m elyen k é t pajkos, apró csillag já tsz ik  
kergetősdit.
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B A JO K  A  P O K R Ó C C A L .

Különféle igazságok léteznek. M ás já r ja  k in t 
a tanyákon, m egint más érvényes a váro
siakra. Kinek=kinek célszerűség szerint. B á r  
hogyha a kövi em bereket vesszük, ez a 

célszerűség nem mindég bizonyos, míg ellenben 
napnál szem betűnőbb, bogy k in t a tanyán Bör= 
csők Istv án  kapitány úgy kiad ja a jogot, bogy az 
kész öröm. A  k isu jjában  több  a tudom ány, m int 
az egész T rip artitum ban . Lám , Ö krös Savanya 
F erk ó  e se té t is, bogy elkászolította ! P ed ig  az nem 
v o lt gyerm ekjáték.

N o, annak o tt  kezdődött az e le je , bogy Ferk ó  
fe lra k o tt k é t bordó idei karcost a szekérre, eladás 
szem pontjából. A zonban a hom okon éppen elég 
egy b u jára  a Dübögő=csárdáig, i t t  te b á t meg kell 
stációzni k issé. Ö krös Savanya F erk ó  — megitat= 
ván előbb a lovakat — maga is hasonló szándékra 
gerjed t. A m  a D übögő bora rossz volt, a jég 
verné el a gyökerét v en y ig én k in t! V inkó, lőre, 
m ind túlságosan m egtisztelő név le tt  volna szá= 
mára, de hát F erk ó  nem  is akarta m egtiszteln i 
és így azonmód k isö rc in te tte  a pádim entum ra.

— E z  se napos ódalon term Ött, — vélem é* 
nyezte. —  A d j ék kend valam i o k o sab b at!

— Ö lég  okos ez k en d b ö z ! — így viszont a 
korcsm áros, bizonyosnevezetű  M akra János hety=
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kén. — K akuszi M isk a  oskolájában já r t  ez, tudgya!
— O da=é?
— O da.

' — H át körösztény oskola, —  b ó lin to tt rá
F erk ó  súllyal. — M e rn e m  vizet, de a Jézus= 
K risztu s e c e t jé t  se fe le jtő tté k  k i ebből. T isztölöm  
a g a z d á já t!

— Á llo k  ele jb é  — vágja ki m ost a m ellét 
K akuszi M ihály  m int érd ekelt fé l daccal.

Tudvalevő, hogy régi villongások lakoznak a 
k é t szőlőgazdában, még az am erikai vesszők ide= 
jéb ő l, m ikoris a k in t já r t  vándortanító  tudom ányát 
kü lönféleképp értelm ezték  az em berek. K é t ke= 
m ény pártra szakadtak biz azok, eld ön tetlen  kér= 
dés maradván köztük, h o g y : vessző vagy nem  
vessző ? M eg tö rté n t, hogy a fe le le t karóra is vas= 
tagod ott alkalom adtán. D e  errő l ne beszéljünk. 
M e r t  ezúttal a cseleked etek  id e je  járja . ím e, Ferkó 
is m egkopog az öregu jja  bütykével az asztal sar= 
kán és leguberálván a fé llite r  árát, cihelődik. 
C sak  a söntés=ajtóból szól vissza a korcsm árosnak, 
félvállon  á t :

— H a mög jó  ita lt  akar, h á t gyékkend ki a 
lo p ó v a l!

M ib ő l kifolyólag meg is k e lle tt  azt kósto ln i 
csakugyan. N o, m egkóstolták, közakarattal,. Igen 
n yelte  K akuszi M iska is, úgy já r t  le=föl az Adám= 
csu tk ája  m int a húzós=kút dugója, azért az első 
szívat u tán m égis aztm ondja :

— C élszőru  volna igy áta jjányba véve, de va= 
lam elyes idegön íz van benne.

— A , jóság az idegőn kendnek, a maguk bora 
után . — így Ferk ó  és a vélem ényét egy ú jabb
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lopóval meg is pecsételi. Addig*addig, hogy végül 
a karcos elgyalázta a gyalázókat csúful.

M ég  ka a gyalázókat. . .  ! H agyján ! T ö bb , 
bogy gazdája is belek erü lt a borközi állapotba, 
egészen. E z  pedig öreg biba. M e r t akiben nőve* 
kedik a szesz, abban fogy az értelem  s ilyenfor* 
mán tö rté n t, bogy reggelre kelve hasztalan ke* 
reste  Ö k rös Savanya F ere n c  a pokrócot a széké* 
ren. A z t lá tta , bogy nem  lá t sem m it. E ltű n t  az 
ú j pokróc ! E l, a ragya v erje  ki, azzal együtt, aki 
kezet t e t t  rá s aki je len  esetben  senki más se 
leb et, m in t Kakuszi M ibály . N em  szü kségeltetik  
nagy okosság a kitalálására, b o lo tt  agyonisten 
nélkü l o ldotta meg a k erék k ötőt, m int lep ipált 
szakm abéli ellenfél.

N o, így trom folt v iss z a !
— Hm m , bmm  . . .
M egvakarózik F erk ó  a tén yek  nyilvánvaló 

állására és tanácsot tart, jo b b  b íjjá n  sa já t magá* 
val. Igaz, bogy a ku tató  elm ének nem  igen szolgál 
javára a karcos, de ba n incs más, akivel meg le* 
b etn e  tanakodni az ügyet, akkor mégis abból 
kell előkerüln i az okosságnak. H át csak m egindul 
Ö krös Savanya F erenc, egyenest a kapitány elé.

— B a j van, — je le n ti.
— H allom , — b ó lin t amaz, m ire Savanya 

F eren c figyelm eztetőleg fölem eli az öreg u j já t :
— G azt v e tö tt  a pokrócom ra K akuszi M ihály  

az é j j e l . . . !  B á to r  úgylöbet, hogy röggel.
A  kapitány ném i k étked éssel esik  a szón :
— K ak u sz i?
— A z. H a mondom, e lh ih eti. H át m ost tö= 

gyön am it akar. N em  m ék vele m ásbon.
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Szép ez F e rk é tő l nagyon, ez a bizodalom . 
V an is foganata. M e r t  lám, elindul az igazság 
banyai módra. L e h e t azt m ost már a maga ú tjára  
ereszten i nyugodtan. B eko co gh at telő le  F ere n c  
is a városba. V ásárt érzett a karcos, h át hadd 
m e n je n ! M en ésbe , jöv ésbe annyi az egész kü= 
löm bség, hogy időközben elszáll a fe jb ő l a pára 
és más színben kezdenek világítani a dolgok.

E lé g  sajnálatosan  pedig !
M e rt jó l véve, Ferk ó  szem pontjából se éppen 

becsü let, ahogy m ost áll a pokróc ügye ! N o, nem  
magára a pokrócra nézvést, hanem  m ivel v irtus* 
k én t is fogható fe l K akuszi M ihály  részéről az 
eset. Jobb  le tt  volna bizony hallgatni vele. H a az 
a m énkő karcos is úgy akarta v o ln a ! A m  ez nem  
akarta. A z elütőkép en úgy akarta, hogy je len tő d * 
jö n  a pokróc. N ono . . .  A  pokróc c s a k : pokróc.
A z em ber ellenben m égis em ber $ illik , hogy 
bor=italnak, pokrócnak ura legyen. E s  m ivelhogy 
ezen meggyőződés bazaútban egyre kem ényebbre 
érik Ferk ó elm éjében , teh át nem  csoda, ha ném i 
célszerű kerülőútak során végül m egint a kapitány 
úr elé állít. B e n t  a suba félvállra ereszkedik, el* 
takarván egy ú j pokrócot, m ely alatta foglal be* 
lyet. N ém ely k öb én tések  arra szolgálnak, hogy 
Ferk ó  bem ond hassa:

— M öggyüttem .
A  kapitány úr felv illan  az írásból, vidáman 

n y ú jtja  a parolát, úgy ú jságolja  :
— H át előkerü lt a pokróc, Ferk ó !
-  E lő = é?
-  E lő .
Ö krös Savanya F eren c m egsétáltatja  m ind
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az ö t körm éé az ü stökén , úgy tudakolja  egész 
elhülve :

—’ H onnéé tu d ja  az úr ? H ászen én nem  
m ondtam  mög m agának?

I t t  m ost a kapitányon a csudálat sora.
— K en d  is tu d ja  ?
F erk ó  csak k isö rcen t a bal vállán á t :
— E n yém  tán  a pokróc, vagy mi a s i jj ?
— Jó jó  ! D e  m ikor épp m ost hozta a le g é n y !
F ere n c  m eghátrál erre a magyarázatra.
— N e m o n d ja ! — H ökken vissza álltában 

s a jobbkeze k isu jjá t belealkalm azza a suba vál= 
ladzójába, mely m űvelet nyilván a fölösleges 
indulatok levezetésére szolgál. Ilyenform án köny= 
nyebb m ost m ajd fö lv etn i a k érd ést, hogy azé= 
m ondja Ferk ó, oldalt ü tv e az áliával, am arra 
k i f e lé :

— K akuszi M ihály  az a bizonyos ?
— N em . Tom bác János ta lá lt rá az útban .
N agyot rán t a subán Ö krös Savanya F ere n c

a fe le le tre  és egész hosszában kiegyenesedik. 
R o p p an t kom olysággal v é l i :

— B a j. Borzasztó nagy baj, ha Tom bác János 
az ille tő , tudgya !

E lfo rd u l ném i zavarral, a hóna a latt koto* 
rászván, u tó bb  csöndesre fo g o tt hangon függeszti 
h ozzá:

— . . .  m ivelhogy nézze c s a k ! Jártom ba=keb 
töm be K akuszi M ih á ly iu l k erü lt elő a takaró . . .  
B á to r  ü még nem  tud r ó l a . .  .

E zzel le teszi a p okrócot a m ásik m ellé az 
asztalra.

N em  valami világos az ügy így polgárilag,
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ám a kapitány se azért kapitány,, hogy sokat 
m agyaráztasson magának. E lég , ha Ö krös Savanya 
fe lé  bó lin t rosszaló lag :

— E jn y e  Ferk ó , h ejnye . .  . !
F eren c k é t u jjával megdörgöli az orra hegyét, 

m ialatt a panaszos szók esnek, m ajd visszahólint 
k eserű  szem rehányással:

— L á s s a ! E z  m ind abbul van, m er m ér 
ellensége K akuszi M isk a  az am erikai v essz ő n ek ! 
M ö g hogy m ért árul a szerviány csupa egyform a 
p o k ró c o t! M e r t  ha K akuszi bele volna békülve 
az am erikai vesszőbe, m ögéntelen  a rác kü lönféle 
m intákat rakna a pokrócba, akkor én m ost bö= 
csü letös em bör v o ln é k !

— M ár alighanem , — m ondja a kapitány úr 
s az arcáról leolvasható, hogy ő erről nem te h e t 
éppen sem m it. A m  F erk ó t e lö n ti a harag eme 
vélekedésre. C sip őre vágja az egyik kezét, úgy 
magyarázza a m ásik k al;

— Ő szi fene . . . !  M aguk keverték  össze az 
egészet! H á t Tom bác Jánostu] köll e lőkeriteni a 
takarót ? M ik o r annak nem  v o lt a dologba sömmi 
k öze? H át m ost ki lösz i t t  a tö t te s ?  M i?  Tom bác 
Ján os vagy é n ?

M ivelhogy nem  jön  a kérd ésre válasz, ráteszi 
F ere n c  a ten y erét a posztós asztalra s nagy ha* 
raggal m egfelel m agának:

— A  pusztázó=legény! A z i t t  a hibás !
M egbólogat a kapitány ném i tűnőd éssel és

b elep illan t F erk ó  elborult, barna szem ébe.
Csakugyan, csakugyan, olyan igen nagy ke= 

serüség föllegzik azokban, hogy nem  hagyható 
ennyibe a dolog. M ié rtis  rá kell ü tn i az asztalon
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lévő harangra, hogy a pusztázó is bevonassék. 
K ap itány uram ódáin t i a legényt magához és egész 
törvénybeli szigorral adja, rám utatva az egyik 
p o k ró cra :

— E z t  pediglen K akuszi M ihály  v e s z i t e t t e  
e l ! V igye kend vissza n ek i !

— Ú gy, úgy — véli F erk ó  föllélegzodve — 
csak vigye no !

M a jd  ham iskásan huny őri tva, hozzáteszi még 
ú tb aig azitásu l:

— D e leginkábbis nem  sajnálnék egy m alacot 
kend tül, ha úgy adódnék, hogy a koma nem volna 
je lön leg  akkor . . .

F e ld erü lt képpel b ó lin t rá a pusztázó legény 
a szóra

— É rtő m .
— L eválaszto lt m alacot! — így Ferk ó súllyal 

s lecsap ja a rézkupakot a pipa szájára, m ely im e 
kellem etes füstbárányokat kezd m ost bodorgatni.

O dakivül megruccan légy esen a k ét ló , az 
üres hordók vidám kocódásba fognak és külső, 
belső dolgokra egyaránt csudálatosán szép békes= 
ség helyezkedik.
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M Á T Y Á S  R É S Z E S E D N I  A K A R .

A cson tot k étfé le  em ber kedveli. A  zsidó, 
meg az úr. B á r  az úr se mind. C sak  ezek a 
m úzeum beliek. A  zsidó csizm afényesiíőt 
csinál a csontból, a m úzeum beliek pedig ki* 

rakogatják nagy=£ene üvegalm árium okba, aztán 
nézdegélik. E b b ő l az következnék, bogy a zsidó* 
nak van esze. M e r t a subick közkeletű  a csizmák 
szem pontjából, v iszont a múzeum, az nem . O tt  
leg feljebb  kop tatn i le b e t em e derék holm ikat, 
egyéb polgári baszna a dolognak nem  adódik.

Azaz : nono . . !  M in d en  a ttó l függ, bogy kellő 
k ö rü ltek in téssel é ljen  az em ber. M in d  például 
M átyás. (Ez a K is*G eren csér M átyás, innen Doma* 
székről.) Ö kelm e a tavaszon, járía=keltében föl* 
v e te t t  az ekével valam i kézbevaló szerszám ot, ami 
olyanféle^ m in t a fokos. D e  m égse fokos, m ivel 
nagyobb. A zonban ba mégis fokos volna, akkor 
jó  öreg le b e t, m ert a hozzávaló koponyák már 
rég k im entek  a divatból. M anapság a kisebb  kó= 
togtató  szerszámok is egész jó l m egteszik.

M átyás e lein tén  R ózsasándorra gyanakodott, 
ám az öregapja, aki valaha jubászos em ber vo lt 
(annak se akárm ilyen, h o lo tt Öt esztendőt ü lt a 
boldogult em lékű Ráday gróf kosztján) azt m ondta, 
bogy nem  oda való a fokos.

H á t akkor annál is ó csk á b b !
M átyás ném i fe j csó válások közep eit elte*
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s z í  a szerszám ot a sublótba, m ajd m ikorra leta= 
karodik az é let a foldecskéről, u jfe n t előszedi. 
Szép en  b ízik  a malac, s m inthogy tavaly egész 
k isü lt a tengeri a nagy szárazságban,, éppen jó  
lesz a szerszám a kukuricára. E  célból csupán be 
kell fogni a lovat s bekocogni Szegedre a tisza= 
p arti nagy kőházba, abol tudvalévőleg a effé le  
ócskaságoknak, tö rö tt cserepeknek, rozsdás miegy= 
m ásoknak keletü k  vagyon.

B e  is köszön M átyás, a ján ja, az ü t ő t :
— N ézze mán mög, nem  az A tti la  király kin= 

csébü l való ez itte n  ?
O d ak in t ugyanis m inden sárgaszínü dolog erre 

gyanús.
A  te k in te te s  ur — aki alighanem  a M ó ra úr 

le h e t, m ert b ó lep te a haja  s a fiatalos arcából 
igenigen  fek ete  szem ek tündökölnek elő, kezébe 
fo g ja  a k ó to g tató t s igy s z ó l:

— N em  arany ez atyám fia, csalc réz.
— N ono. A ttu l még lö b e tö tt  A ttilá é . Vere= 

kö d ö tt az, nem csak vasárnap. H átb a éppen ez 
v o lt a hétköznaplója n eki ? Nézze mÖg jobban, ne 
sa jn á lja  a fá ra d sá g o t!

— A kárm eddig nézem se látok egyebet, m int 
hogy avar e z !

M átyás m egbökken a fö lv ilág o sitásra :
— M án  hogy volna ugyan ! A  tavaszon leltem  

én ezt, nem  az őszön !
— A z é rt m égis avar.
— D e m ikor k é t ákácon kívül a környékbe 

sincs fa ! A z is a tanyaudvaron . . !
M átyás az öregujjával bökdösve teszi hozzá:
— H át hogy akar maga azon a földön avart ?
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A  te k in te tes  ur Összevonja k ics it a sűrű fek ete  
szem öldökeit s k iteszi kezéből az ü t ő t :

— N em  a föld az avar, hanem  a szerszám, —
véli.

S  érezni leh et ebből, hogy i t t  fö lösleges min* 
den további beszéd.

A  szentencia ezesetben  úgy hangzik, hogy 
K is*0 e re n c sé r  M átyás D om aszékről avar csákányt 
talált. így ebbe leg jobb lesz sürgősen belenyugodni, 
míg meg nem  gondolja a te k in te te s  ú r ezt is, aztán 
m ehet M átyás a fe jlék elő  szerszámmal am erre lá t. 
I t t  n in cs föllebbezés.

K i is tudna ugyan fe le ln i arra, hogy m iért 
csak avar (m ind járt első szem pillantásra) ném ely 
em berek találm ánya és v iszont m ért jazig, hún, 
bolgár avagy török m ásoké ! M iv e l v o lt külöm b 
egy hava=formán Túrú János tö rö tt  kengyelvasa, 
m int ez a jókép ű  kótogtató  !

Egyform án nem  voltu nk je len  se it t , se o tt, 
teh át sem m it se tudhatunk.

E n g ed  is M átyás ném i hüm m ögések után. 
O kosabbnak véli m egegyezni a tek in te te s  úrral, 
m ert ládd e, a tudom ány azt kivánja, hogy további 
ásatások tö rtén jen ek  D om aszéken. A hoz meg fuvar 
kell. M átyás vállalja.

így  lesz kukorica a k ó to g ta tó b ó l!
A z úr aztán elkezd piszkálni a határban. Húz* 

gálják elő az eves csontokat. Igen  kom oly kép eket 
vágnak hozzá, M átyás pedig kuncog hason fek té* 
ben a szekér te te jé n , talppal az égnek.

H ogyne kuncogna ! M ik o r n i, m ilyen tökélet* 
len az ú r fé le ! A h e ly e tt , hogy o tth o n  kom ótizálna, 
szivarozgatván békességesen , im e szekéren zöty*
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kölődik, é jje l subán bál, a kék éggel takarózik, 
tücsk ök  zenéjére szundít és birkapaprikást falatozik 
bozzá, bogy csak kikaparhassa, am it más bekapart!

E lő k erü ln ek  így m indenféle szuvas jazigok és 
korhad t magyarok, h o lo tt az élők se valami sok 
öröm re mozgolódnak ezen az ám yékvilágon. K ivéve 
M áty ást, aki igen vígan fuvarozgatja k i s be a 
te k in te te s  u rat és V ik torra  se sokat ád, pedig az 
asszony váltig h a jto g a t ja :

— N em  jó  a holtak b é k é jé t zargatni ! B a j 
lössz e b b ü l!

— Vagy zsírozó!
M átyás a bajszát sodorgatja.
M e r t m egint tengerivel té r t  meg a fuvarból. 

Jó  lófugúval. H a így ta rt végig, M átyás malacá= 
hoz fogh atót nem  egyhamar öltek  D om aszéken !

írva  van azonban, hogy sem m i se tartson  örökké. 
E s  am int a borúra derü,azonképpen a derűre ború 
következzék. E g y  szerda délután csak elfek etü l a hí* 
m es égboltozat a napbanéző arcú tarlóvirágok fö lö tt 
s kerekedik  olyan íté le t id ő , hogy n o ! H ullnak a 
m ennyei parittyakövek (késő őszön) és elhányja a 
szerszám ját, iszkol ki m erre lát. A  tek in te te s  úr 
közanyánk kebelébe — a k i v á jt sírpadm alyba — 
az em beriség meg a talicskák alá.

H ogy a fold ilyen csúfosan felázott, abba 
k ell hagyni az ásást. 5  ez a várakozás arra való, 
hogy a te k in te te s  úr m egérdeklődhessen más 
h elyeket is. H iszen M ezőhegyesen, K unágotán és 
C sanád környékén is ta lálhatók  tö rö tt  fazekak, 
m eg lyukas k o p on yák! M ely  okból oda el kell 
m enni, a dom aszékiek pedig várjanak !

E g y  napig, k é t napig . . . !  H agyján ! D e kutya*
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fékom , csak nem  enged az idő ! E llenkezőleg úgy 
m egered végül a hó is, hogy ezúttal már valóságo= 
san n incs m it csinálni tovább.

V isszajön  a te k in te tes  úr s k ifizetvén  a sallá= 
rium okat, szélnek ereszti az em bereket, o maga 
meg ugyan iparkodik fö l a szekérre a nekibolon
d ult havazás elől.

H á t ez ba j. M átyás k e lle tlen ü l rángatja  le  a 
lovak pokrócát. Ind it. (Ö rdög b ú jjo n  ebbe a cudar 
időbe, am elyik így e lron tja  a szegénység d o lg á t!)

A  kocsi baladozik, a hó bavazkodik, m intha 
nem  is neki szólnának a kü lönféle jókivánatok. 
A  sűrű  pelybek rátelepednek M átyás vállára, 
fe jére , bár, a tek in te te s  u rat se kim élik. M o st a 
süvege is olyan, m int a ba ja  s a bajusza m int a 
süvege, m ert azzal már meg a zúzmara okoskodott. 
A lig  ism erszik meg a nagy fehérségben. A z ind= 
zsellér is — aki szem be iparkodik rájuk, ba a 
kocsiszeg jónak nem  lá tta  volna kihu llani az út= 
bán — egész m egütközik.

— F e r i bátyám  ! T e  vagy?
— O lyanform án, — fe le l a k érd ezett s i t t  meg 

kell álln i egy csöppet. R ész in t a kocsiszög szem= 
p on tjából, részin t pedig csakugyan olyan ez az 
idő, hogy szótlan nem  hagyható.

A z t m ondja a m érnök a havon to p o ro g v a :
— V égül is igaza lesz annak az ángliusnak 

b á ty á m !
A  te k in te te s  úr k é t kézzel lapogatja magáról 

a havat.
— N ono ?
— D e már bátyám , ki h a llo tt ilyenkor farkas* 

orditó h id eget ?  T isztára bennevagyunk a jég*
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korszakban. Befagyunk, ba így fart. Jö n  a világ vége!
A  tek in te te s  úr eddigre lepucolkodván, kezet 

nyú jt. C sönd esen  m osolyog a bőrbajusza alatt.
— A lighanem  hallod ! O lyan féle je l ek e i látok  

magam is !
— U gyan . . . !

Azám . N em  elég hogy a ku ltú rp alotát ki* 
agyusztálfatja a nem es város, még ú j írógépei: is 
ad ott t e te jé b e !

— K olosszális ! N o, csakugyan hogy vesztün* 
k e i érezzük.

A  te k in te tes  úr bólogat hozzá.
— H át Isten  áld jon öcsém , igyekszem is haza* 

felé. L ekocogtatn ék  egy=két lev elet búcsúzéba, ha 
ugyan fu tja  a hátralévő id ő m b ő l!

A z urak elkezelnek, M átyás közibevág a k é t 
lónak. A zonban jószerencse, hogy épp bőrrel 
kanyarodnak a tiszaparti kőház elé, m ert K is* 
G eren csér M átyás bizony egész e lfe le jt  a kátyúkra 
ügyelni, olyanigen eltom p ult a hallottakon. M in e k  
okából nem  is fordul be Paplógó komához ten* 
geriért, hanem  eh ely ett egy kishordó karcos kerü l 
a szekér farába. így baktat hazafelé. H arcsabajusza 
szom orúan lekonyul a havak súlya alatt, fe je  
pedig belem erül a süvegbe nyakig. O tth o n  a vén* 
em bert tudakolja.

O tt  van az, o tt, a búbos padkáján, m int ilyen 
elév ü lt öregekhez illik. N ézi a sem m it, hallgatja  
a sem m it, azokat a titokzatos lá tn i és hallgatni* 
valókat, am ikből a k intvalósiak olyan csudálatos 
bölcsességekre tudnak rájönni.

M átyás b eh a jifja  maga m ögött az a jtó t  — 
ha netalán  avatatlan fü lek hegyeződnének a közel*
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ben — s aztán odafordul öreg G eren csér Józsephez*
— Pász, — m ondja kom oran. — K end  se 

soká nevez fiának engöm !
— N ono.
A  vénség csak pislog a beszikkadt szem ével, 

gyér, feb ér p illái mögül s néz maga elé, m in t 
akinek már sem m i sem sürgős.

M átyás magyaráz.
— Leölöm  a m alacot még a mai napon . . !
A kárm ilyen  nagy a nyugodalom  apó szivében,

erre a b irre  fö l kell neszelnie. M ié rtis  öreg Jó= 
zsep k iem eli a p ipát az agyara m ellől és nekiszá= 
nakozik a szónak.

— A ff  é n é t . . .  ?
— P ed ig  hogy le. T en g ö rit se hoztam  mán 

neki. M ond ok : m inek ?
— ^U gye!
Idősb G eren csér visszakorm ányozza a pipa= 

csu to rát s vár. N yilvánvaló, hogy keresztbeáll a 
fiúban valami ! M ajd  előadja.

M átyás ilyen módon magára hagyatván, közel 
csoszog s leülve a kecskelábú asztalra, így sz ó l:

— . . .  m ert édös=kedves öreg apám, gyün a 
világ vége.

— A p p e n é sz ?
— A z. V essön  kend körösztöt, oztán békül= 

jö n  bele . Leginkábbis tartsa  kend a száját az asz= 
szonynép e lő tt, hogy el ne sózzák a hurkát. M án 
ha így e sö tt eccer, azon lögyünk, hogy részesöd= 
jü nk  l

Ö reg Józsep rábiccent helybenhagyólag.
— N ono . .  . D e mi baja avval a malacnak ?
E z ú tta l láthatólag bővebb m agyarázatok szük=
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ség elietn ek . M átyás hát kivon egy háncs=fonoti 
székei s arra készülő h a lo tti te te m é i búsan le= 
egyensúlyozza. O lyanform án, hogy a lámpa se 
b illen jen  fö l az asztalon, v iszont tém fergések  se 
tö rtén jen ek . M indez m egesvén, k iter jesz ti ö t új= 
já t  s így v é le k e d ik :

— Legalább h ó tta  e lő tt  vigacljon az embör. 
B o r t  is hoztam  egy hordóval. E n  részesödni 
a k a ro k ! ,

— Ú gy, úgy, — bólogat apó. — O ztán  k itü l 
tudod te  ezt f ia m ?

— A z urak m ondták, akik a cso n to t szödik.
— N e k ö d ?
— E j  f e n é t ! E g y m ásn ak !
M átyás nem állhatja  k isörcen tés nélkül.
— T ö rőd ik  is az ú rfé le  v e lü n k ! M ind enbü l 

csak maga szeretne részesö d n i!
Idősb G eren csér m egcsóválja a fe jé t , láth ató  

rosszalással.
— E rre  akarnál te  félig=kész m alacot ö ln i?  

H á t m it é rt az ú r a világ v ég ih ö n ?
M átyás az ablakra m utat.
— A h u n  a ! NézzÖn k i kend.
Józsep legyint csupán. N em  válaszol m indjárt. 

E lő b b  ú jb ó l rá kell töm ni a pipára.
K in t gyönyörű nagy havak vannak már, a 

tanya e lő tt úgy dagad a fehérség, m intha az an= 
gyalok galamb=tollból v e te tte k  volna ágyat ma= 
guknak a földre. A  padka fölm elegül és a sü lt 
tökn ek  igen szép szaga száll a szobában. A  puli 
is  fö lv eti rá a fe jé t , csak Józsep le in ti, s azt 
m ondja m o sta n :

— A  világ végét a H üvelypici érti. M e r t az
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úgy van fiam , hogy az egész m indönségöé a D on* 
col szekér húzza. H árom  pár cím eres ökör van a 
rúd e le jb e  fogva. A  közbülső pár m elleié já r  a 
H üvelypici. O zián  ha baj van, bebúvik az ökör 
fü lébe, o tt  h u já n i ja : „C selo h a js z !“ M a jd  ha 
eccör a H üvelypici elvéti az ugrási, azt’ fölbuk* 
sengöl, akkor vész el a világ. É rtő d  ?

— U hüm m , — okosodik M átyás. Elgondol* 
kozik e nyilvánvaló színigazságon. C sen d  hallgat 
a m eszelt szobában.

Idők m últán m egint fe lü ti fe jé t  az em ber.
— N o. — H ökken öreg Józsepre. — D e hátba 

netalán  tán m án föl is hengeröd ött volna azúta?
E rre  a kétségesked ésre nem  tud szentenciát 

apó. A  m enyboltozat valóságosan betakarta  vég* 
h e te tlen  orcá ját a v égbetetlen  föllegekbe. K i is 
tud h atja  csakugyan, hogy m ögöttük a H üvelypici 
hogy s m ind . . .  ?

B izton ság  ked véért nem fog ártani egy kan* 
csóvál abból a karcosból és a kiscsalád is begyö* 
h é t ezúttal. H a kiderül az ég, ráérkezünk meg* 
szem lélni a H üvelypici tudom ányát. A ddig pedig 
részesed jünk em berek, am iben épp le h e t !
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S Z Ő R S Z IV Ü  P É T E R .

Vannak e se tt em berek, akik m indenből kikop= 
nak. M ég  a ttila jd on  b ecsü letes nevükből 
is. Igazság szerint P é tö r t  se „Szőrszivü* 
nevezeten  és nem  is a „szö“ b etű  a latt 

könyvelte el a pap, hanem  a sokkal jobbhangzású 
„ lö“ b e tű  a la tt n y ert elhelyezést, lévén ap ja után 
L ip pai N agyiván P é te r  az ő becsü letes titu lu sa . 
D e  m ondva v o lt már, hogy ő t ilyenképpen senki 
se ism erte.

Lábára nézve bicegő a P é tö r , az ábrázatjára 
pedig jo b b  nem  is nézni, m ert azt úgy m egtisztelte 
a ragya, hogy v ise li a nyom át holtig. Ilyen  külsővel 
persze a házasságból is k ikop ott. A  lányok kine* 
v ették .

H anem  azért nem  kell gondolni, m intha csupa 
külső hiúságra m ennének az asszonyok ! A kadnak 
bizony P é tö m e k  egyéb h ibái is ! E lső so rb a n : n incs 
rendes m estersége neki. Sem m inek se nevezhető 
különösképpen, bár talán épp ezért m indenhez 
érten ie  kell a kapási m űködésen kivül, am it az 
uraság buckái szőlle jén  eszközöl, innen=onnan szép 
pár esztend eje . H a kell lovat vasal, ha kell ita tó t 
váj a jószágnak, más esetek ben  a szomszéd kápol= 
nába az U r  Jézus aranyban m egfogyatkozott dicső= 
séges testén ek  fe lék esítése  céljából m eghívatik. 
D e  óráé igazítani, hálóé=köéni, malac=fogaé húzni, 
p atkányt pikula=szóval a határból elküldeni és ki
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győzné elsorolni, mi m indené tud ! H iszen az ilyen 
e z e rm e ste rn é l sohase bizonyos, hogy a garabonciás 
diákokkal és egyéb harm at-m egváltókkal, éehén= 
igézőkkel, eső=£ogókkal, szem m ehv erő kkel: m iféle 
cim boraságot ta r t?

5  ez m ind nem  e lé g ! A  csú£=nevén, ragyás 
képén, bice-bóca lábán, sem m iem ber voltán  kivül 
P é tö rn e k  még a szive is szőrös. E z  úgy értendő, 
hogy talán n incs is neki. H a volna, szólalna néha. 
S íra tón ál, lakodalom ban ő se sajnálna egy rigm ust. 
Vagy barátságban állna valakivel. E ljá rn a  ide=oda. 
P é tö r  ellenben  m indezt nem  teszi. O  a süvegét 
a szem ébe húzza és beszéd h e ly e tt károm kodni 
szokott.

Ilyenkor leginkább a „Fene asszony“ leányait 
em legeti, kü lönféleség szerint. T izen egyet ism er 
belőlük, m int m inden rendes szegedi em ber. A  
F ek e te , Fészkes, A vas, M ándoki, F itty , V álogatós, 
Válogaéós=£iééy, F ityögős, F iíy ö g ő sT itty , Fity£irin= 
gós és a T ó to k  fen é jé t. E g yebekben  vele se törődik 
senki, hát ő se törődik  senkivel, az egy puli= 
ku tyá ján  kivül.

Azzal se olyanképpen, hogy sim ogatná, vagy 
más fölkarolásban ré s z e s íte n é ! Ilyesm i szőrszívü 
em berektől el se várható. P é tö r  hajlandósága a 
kutya irányában m indössze abban nyilvánul, hogy 
lebbencslevest=m ié ha kászolit, abból a bögre 
fen ekén , m indég hagy a P u lin ak , valam int sza= 
lonnabőr és kenyérhaj irányában se fe le jtk ez ik  
meg róla.

T alán  azért húz P é tö r  a kutyához, m ert az épp 
olyan kevésbeszédü és mogorva term észetű ,,m int 
jóm aga. A  tö b b i kutyákkal nem  érintkezik. E s  ha
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netalán  valam elyik mégis hozzáragasztana, olyan 
m érges kattogásokat m ivel, amik egész bizonyosan 
csak károm kodások leh etn ek  kutyái nyelven.

H ogy tö rtén t, hogy nem , valójában senki se 
tudná m egm ondani, de tagadhatatlan, hogy P u li 
e tavasszal késő anyaságra ébredt. P é tő r  nézegette 
a m egtelt jószágot és nem  biztos, hogy m it gondolt 
hozzá, m ert nem  szólt sem m it. C sak  odábbrugta 
azt a nyaláb szénát, am it a hárs=ágyra szánt, hogy 
az m ind a nyoszolya alá h u llt és m ajd ellep te a 
P u lit .

M egvoltak aztán szollőkaccsozásig, m ikor is 
ford u ltak  a dolgok. H a jn a ltá jt, hogy P é tő r  dologba 
indulna, a kutya nagy nyüzsgésbe fog. Futkároz, 
szaglász, a hárságyra felugrik, meg nyom ban vissza 
le  is ugrik s végezetül ü lve marad egyhelyben, 
bánatos vinnyogások közep eit. N ézi a gazdáját 
nyughatatlan szemmel. P é tö r  is nézi a P u lit  a 
szeme sarkából. A z eb e ttő l m egcsöndesedik.

-  U f f f  — m ondja s elfekszik a szénán.
P é tö r  en n yit se vall, hanem  elballag dolgára.

(Szőrszivü  em ber, no !) M a jd  úgy d éltá jt előkerül 
egy k is ejtődzés céljából.

N ézd el, n é z d ! E g y  kutya h e ly e tt bizony 
k e ttő t t a lá l ! Vagyishogy m ásfelet. M e rt az ú j 
jövevény egy poc=egém él nagyobbnak aligha mond= 
ható. B á r  ezzel a k is te rm ette l is egész különő= 
sen  kuíya=form ájú és igen világravaló. M in d já rt 
k iism eri magát a föld i dolgokban. A p ró pogácsa^ 
fe jé t  a m eleg anyai kebelben  e lre jtv e , o tt  olyan 
dagadtra szivakodik, m in t valam i ráadás=hurka.

— A  fity fir in g ó sfitty  . . .  — véli a szőrszivü 
em ber s fe lteh ető , hogy erősen  haragszik, m ert
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lám, nagy h irte len ében  ráhibázott a tizen ketted ik  
fe n é r e ! Ilyen  módon m egkönnyebbedvén P é tö r , 
falatozásnak lát. D e alighanem  siető s a dolga, 
m ivel csak egyet=egyet kanyarit a szalonnából, a 
m ásikat m indég P u lin ak  veti. H am ar vége szakad 
így a kollációzásnak.

V olnának ennyiben, jó  békességgel, ba a kis= 
kutya idővel nem  növekednék, ami v iszont a 
szalonnának és kenyérnek nem  term észete. így  
aztán a v incellérné (öreg M ári) egy szép napon 
nyírfa=seprüvel kergeti a P u lit  körbe az udvaron. 
B á r  ez egészen kárbaveszett fáradság, bisz az ol= 
dalast ugyan el nem  veszi a t t ó l ! K i is tö r a bá= 
boruság v é g e tte ! M i tagadás, valam i igazság van 
a dologban. Lop  a P u li csúnyán. S  bozzá lop 
szem élyválogatás nélkül, egyre=másra, am it elő 
talál.

— K ölyk es, — igazolná P é tö r .
A m  ezúttal az sem segít, bogy (n in i !) szóra 

gerjed t a mogorva em ber a kutya érdekében. M ári 
mégis azt a ján lja  n e k i :

— Ü sse  agyon kend a nyuves k ö ly k it ! Mi= 
nek az ide ?

— A n n ak , bogy ittlögyön.
— A z én k ö ltség em re?
— M a jd  csak a magaméra.
E z  a k ije len tés  ném i m egütközést eredm é* 

nyez. P é tö r  ugyanis e s e tt  em ber h írében  áll oda** 
k in t. P ersze  . . . !  K i is tudhatná, bogy a szőrszivü 
vén legény élére rakta a garast?  E g y  tajt^kpipa 
irányába gyű jtögette ő azt, már régecskén. E s  így 
joggal ü t a keblére, ahonnan a zacskót előhúzván, 
m egkérdi M á r itó l :
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— M i já r  kendnek kár fe jé b e n ?
P én z  . . . !
U ram  fia, k i h a llo tt valaha ilyet, hogy p é n z ...! 

P é n z t kinál a kapás a valóságos v in cellérnének ! 
A  maga p ortá ján  ! A  kutya kosztjáért, am it lo p o t t !

O rszágos csúfság ! M ely  okból m ost már a 
v in cellér is belem ártakozik az ügybe s lerak ja  az 
úrnál a Szőrszivü P é tö r t . így  és ig y ! Vagy egyikőjük, 
vagy a m á sik !

A z úr elhallgatja  a panaszt s közbe gondol* 
kozva szivogatja a p ip áját a városi ház vadszollos 
ám bitusán. T érd én  apró legény lovagol, amolyan 
h atesztend őske. H osszú csigás aranyhaja válláig 
bukik  és a tavasz=reggeli nap já ték o s kedvvel 
tán co lta tja  arany sugarait ra jta .

H ogy B itó  János öreg v in cellér a szőrszivü 
P é tő r t  egész b ea ján lo tta , az uraság leteszi térdé* 
ről az apró m agyart s ném i tű n őd éssel a derűs 
világ fe lé , azt kérd i a panaszos e m b e rtő l:

— Szek érrel vagy Ján os ?
— A zzal instállom .
— V an tö rek  a saraglyában?
— V an.
— H á t akkor — em eli magához az úr a do= 

hányzacskót — rakd fe l jó  puhára fiam  ! N e, i t t  a 
farkas=bundám, terítsd  rája. K im egyek szétnézni.

S  ez így is tö rtén ik .
Szőrszivü  P é tö r  a kapálásból előh ivatik  és 

az úr szem besül vele. A z t is m ondhatnánk, 
hogy szót ért a k ettő , ha ugyan annak leh etn e 
nevezni, m ikor csak az ú r beszél, P é tö r  pedig 
hallgat. D e nem tegnapos ism eretség ez k ö z tü k ! 
N ekik  jó  így is.
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M ire  ju to tta k , m ire sem, azt egyedül a jelek= 
bői le h e t kihám ozni, mely je le k  ez esetben  egy 
ta jtékp ip ából, az uraság k isfiából, valam int a P u li 
kutya apró leányából állnak. A  ta jték p ip a tudva= 
levoleg az uraság kezében v o lt k ijö v et, mig m ost 
Szőrszivü  P é tö r  szorongatja azt a markában, a 
gyerek viszont ifjab b ik  P u liv a l édeskedik a 
szekér te te jé n  bangos kacagások közt.

M e r t lám, kid erült, bogy a borzas szőrgom= 
bócnak még szeme is van ! K é t apró kárbunkulus 
k is szeme, ami pedig róla a nagy bunda m iatt 
fe lteh ető  se v o l t !

P é tö r  hallgatása és a fiú  sikongása közt lévén, 
az uraság a szekérre szintén  fö lü l és az alant álló 
v incellérék  nagy m egütközésére, el is b a jtta t  ezzel.

P ász  ! N in cs apelláta. É r te n i kell a dologból. 
H iszen : nono . ..  Való igazság, hogy m inden bajok 
okozója, a kis=puli ezennel csakugyan eltávolodott. 
E g y  szép ta jtékp ip a m aradt h e ly e tte  a tanyán. E s  
a ta jték p ip a tudvalevőleg nem  szokott oldalast 
lopni. A z Íté le tb en  így m egnyugodhatnak minde= 
nek. M eg is nyugszanak. K iv é te lt  egyedül idősb 
P u li „képez, akinek se pipa, se p é n z !

O  a gyerm ekét akarja, aki késő napáldozatá= 
nak vigassága v o lt és aki már olyan csuda=ügyesen 
tu d o tt a kavicsokkal játszani, őgyelgő szekerek 
után  csatározni, galam bot rebbenten i, k otlós tyúkot 
vertyogtatn i, pulykát herregetn i, épp hogy meg 
nem  szó la lt! A b b ó l olyan je les  tag já t nev elte  volna 
P u li a kutya társadalom nak, hogy pályaválasztáshoz 
érve, még talán juhászkutyaságig is fö l v ih ette  v o n a ! 
A bb^n erre igen nagy teh etség ek  m utatkoztak.

E s  m ost vége! A  szekér egész e lv itte  a kis
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borzast s i t t  P u li számára igazán nincs más bátra, 
m int hogy nappalait (de főleg az é jszakáit!) keser= 
vés nyüszkölésben fogyassza, ilyen módon adózván 
az igaz anyai fájdalom nak. H asztalan cs itít ja  M ári 
a nyírfaseprűvel, m egint visszatér és ú jbó l rákezdi. 
A nnyira , bogy János öreg v incellér u tóvégre is 
m egsokalja a dolgot s felrúg ja  P u lit . A z odább áll, 
elkusbad. P é tö r  összevont szemmel nézi m indezt 
a bárságy széléről. Hümmög. K utya, b á t : k u ty a ! 
A  kutya^sort éli. M é rt nem  szü letett főszolga= 
birónak ? A kkor pipálhatna m ost bezzeg, ah elyett 
hogy vonit. H a m ind járt nem  is ilyen kiváló pi= 
pából, m in t ő.

M e r t ennek a pipának nehéz találni p árját I 
E z  valóságos igazi szép pipa. K éken  illan a fü stje . 
L e h e t m ondani, az ilyen finom  pipában még ugyanaz 
a honi=büdös is finom abb izü. A  kozm ája leszáll, 
a m elegje kiszáll, csak a kellem etesilla tok  maradnak 
benne, a kilyuggatott ezüst=kupak alatt.

A  szárral se kell sokat bajlódni, m ivel a szár 
az megyfa=szár és olyan szép szaga van, bogy azt 
külön magában is érdem es szagulgatni.

H iszen a meggyfa=szár, ugye . . .! D e kár, bogy 
a rúgás se használt a kutyának. A z m egint vissza= 
óvakodott. Kezdi előlrül a nótát. Addig=addig, 
hogy M á rit egész elhagyja a béke tűrés erre a 
konokságra és lekapván a tűzhelyről a csu prot, 
n yakonlöttyenti a forró vízzel az okvetetlenkedő 
jószágot.

— N e, bogy legyen, am iért kántálj !
A  puli eliram odik, n ek i a világnak. C sak  a 

vonítása ballik  m essziről. V égezetül elvész az is. 
N yughatunk m ost már, hála a p ap n ak !
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-  N o —  m ondja P é tö r  és a csutoráé jobb  
képéből a bal agyarára kormányozza á t tem pós 
lassúsággal.

A z éjszaka leszállt, m élyesm ély kéksége te li 
tündöklő lám pácskákkal. Id e len t sö té t a világ. 
Egyed ü l a pipa tüze villan olykor=olykor. A z se 
sokáig. K iszív juk, aztán : jó é js z a k á t!

Felcih elő d ik  a vén szőrszivu, kocogna a tor= 
nác felé. Egyszer csak felkap ja a fe jé t .

A z b iz o n y ! Jó l neszelte. A  k u ty a ! M eg in t 
o tt a kutya. V isszakerült, m in t a rossz lelkiisme= 
rét. B ozon tos szőre elgyalázva pocsékul. K ivillog 
a bőre egy tenyérnyi fo lto n . A z t nyalogatja csen= 
des nyöszörgéssel. M a jd  bogy m eglátja P é tö r t , oda= 
fu t a padboz. Szaglássza szükölve a széna=fészket, 
abol bárom  irdatlan hosszú és keserves nap e lő tt 
a k isp u li gyönge testecsk é je  olyan kedvesen nyu= 
godott. Inn en  te tte  amaz em lékezetes ugrást a 
nagy b ögölyJégy  után , am ire idősb P u li anyai 
szive öröm ében nem tu d o tt hova le n n i! Innen  
m ondta hízelgő szóval, hogy „au“, meg „b u ff“, — 
m iközben nevelő -szülejét harm atos rózsaszín nyel= 
vecskéjével orron nyalogatta . . .

E f fé le  visszaem lékezések nyom hatják  nyilván 
a P u li későn kivirágzott magános kutya=szivét, 
m ert nagy bánkódásában már igazán nem  tud 
egyebet ten ni, m int bogy szőrszivü P é tö r  lábai= 
hoz leü l és hosszan a szem ébe tek in t.

P é tö r  nézi a szénát, nézi a pipát, aztán a 
csizm áit és m indent nézne ő m ost, csak épp a ku= 
tyát nem  nézné. O  tud ja , hogy m ié r t ! D e  hasz= 
tálán m inden praktikája, azért m égis lá tja  a v ed lett 
jószágot. L egkisebb  m occanását is lá tja . Addig=
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addig, hogy lassacskán kialszik a pipa és a helyében 
keserű  ízek maradnak. A  homály nő tto n  no s a 
boru lattal P é tö r  arca is elborul egész.

P é tö r  em lékezik . . .
A zokra a régm últ időkre, m ikor a K is jézus 

apró te s te csk é jé t kétszer aranyozta be a kápolná* 
bán, csupán m ert igen kedves k icsi gyermek ábrá* 
zolta a dicsőséges B á r á n y t . . .  M eg  még to v á b b : 
olyan napokra is, m ikor sorba já rta  a városon a 
le len cet, ma sem egész biztosan tudható szándék* 
k a i . .. H iszen, k iism erh eti valójában, hogy ném elyik 
em ber m ire g o n d o l. . .  ?

P é ld a  rá a Szőrszivű  P é tö r  is, aki csendesen  
beballag m ost a fészer alá s on n ét galam btollat 
hoz, meg lú d to llat és ném i rongyokkal kezdi a 
p ipát agyusztálni. A  szárnak kóc=madzag, a kupak* 
nak ecet, borostyánkőnek h u llo tt posztódarabok. 
K ész u j le tt  a p ip a ! B o lto s  se válogatná ki a többi 
közül.

A m in ek  m egállapitása u tán  P é tö r  összeszedd* 
közik és m egindul az ú to n  holdvilágfény m ellett.

A  szegedi tornyok szépen csillognak és a csil* 
lagok szépen világítanak és boldog kutyák vidám 
ugatása hallatszik  az egész m indenségből.

P é tö r  nagyobbakat lépked. N ekidűl, m intha 
az orra húzná. A  barom *járás van it t , akkurátosan 
egyform a nyom okkal, de P é tö r  m ost k e tten k in t 
veszi őket. Ilyenform án m iham arabb el is*érkezik 
oda, ahová akkora iparral iparkodott. O tt  áll e lő tte  
az uraság városi portája. N ézi P é tö r , nézdegéli. 
E lő b b  csak m essziről szem revételezi, hanem  aztán 
egész közel óvakodik a fasor ákácainak oltalm a 
alatt, árnyékból árnyékba húzódva. N o, aki eddig
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k éte lk ed ett volna abban, hogy gonosz pára a vén 
kötnivaló, az m ost m egbizonyosodhatna róla, bogy 
nem  Iste n  b irév el kerü lgeti igy a más háza tá já t, 
éjszakának é v a d já n !

Lám , rendre megszámlálj a az ab lakokat! D ebogy 
is se jtik  b e n tr ő l! D e b o g y ! S ö té te k  az ablakok 
m ind. S  erről a Szőrszivü meggyőződvén, ráteszi 
k ezét a kapukilincsre. Ó vatosan  m egbillegeti.

— B u ff  ! — m ondják ben trő l.
M ire  P é tö r  nem  m ond sem m it, hanem  csak 

fütty jent halkan.
É rten ie  kell a kutyák nyelvén  is a vén go= 

nosznak, m ert szentigaz, hogy a k is P u li egyszerébe 
elhallgat. E g y  m ukkanás nem  sok, annyit se vall 
többé. C sen d esen  kaparássza tú lró l a k eritést. 
Idősb  P u li meg k in trő l.

E z t  m egállapítván, P é tö r  ú jabb  praktikához 
fordul. M in t  az garabonciásoknál lenn i szokott, 
fe lte k in t az égre, m ajd lenéz a földre. B á r  az is 
leh et, hogy csak a k erités m agasságát m éri. S  
m inthogy az nem  magas, ő pedig garabonciás és 
szőrszivü, aki nem  kérdezi mi szabad, mi se — 
teh á t fö lseg iti előbb a bal lábát, aztán a jo b b at 
a felső  párkányra és zsupsz ! B e n t  is van az alvó 
házban. M eg fog ja  a csizm ája k ö rö tt nyüzsgő kutya= 
kölyket nyaka bőrénél, k itessék e li az utcára.

P u lié k  nem  kiáltoznak, hanem  olyan szép 
okos csendben vannak, m int akik e lérte tté k  a 
dolgot. M ié rtís  P é tö r  lehúzza a csizm áját és nyu=* 
godtan előre halad, lábu jjhegyen  m egkerülve a 
házat. A z ám bitusra fölpatalléroz s kebeléből az 
úri p ipát valóságos m eggyfaszárastól, p iros selyem  
b o jto stó l és ta jték -ed én y estő l együtt az asztalra
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lehelyezi. M iu iá n  pedig ezzel elkészült, egy kis 
darab kréta  segélyével különböző je le k e t szerkeszt 
az asztal lapjára, hogy azt m o n d ja :

„e lM ék “
E z t. C sak  ennyit.
T izen ö t esztendei szolgálat u tán !
D e m ivel P é tö r  le lk etlen  szőrszivü ember* ez 

a cudarság tő le  egyáltalán nem  csodálható.
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S Z É P  A S S Z O N Y  S Z E K E R É N .

Enyhe, d erü lt este . A  hold lassan megy fől= 
fe le  és v ilágit szépen. Beragyogja a T isza 
surranó vizét. Felcsapód ik  a já ték o s hal, 
m intha be akarna kapni egy darabot a hold 

sarló jából. M ik o r visszaloccsan, ezüst karikák ma= 
radnak utána fodrosán.

A z ég te le  van csillaggal, a viz is te le  van 
csillaggal. A n n ak  is igaza leh et, aki h anyattfekve 
a m enyboltozatot nézi, meg annak is, aki hasm ánt 
a vizbe bám ul. M ind  a k é t ágazat ugyanazt lá tja  
s m ind kettő  szépet lát.

C sak  V ékes M iskának n incs igaza. Izgága 
em ber, akinek sose jó  ami m ásnak jó . M indég 
extra  kell neki. 5  ezért O  oldalra fordul. így  
kubikban — ejtődzvén m unka végeztével — ez 
nem  szokásos. A ffé le  divatozás.

N em  is csodálható, ha M ihálynak ebben a 
helyzetben  hívságos dolgokon já r az elm éje. O tt  
tú l a pagonyon : kastély  . . .  ! M isk a  tápai em ber a 
többivel együ tt s arrafelé n incs ilyesm i. A  sor 
k iv ilág ito tt ablakával m intha piros selyem re csip= 
kézték  volna.

— A  m énkű vágna beléd . . . !
M orog, nézelődik magának a beverésző tovább. 
A h o l e . . . !  A z ég fek ete  bársonya alatt, a 

p irosra csip kézett palotából m ost gurul k i egy 
ragyogó csillag. M ozog sebesen . H aladozik, pillog,
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m in t ez csillagoknál lenn i szokott. N in i ! P á r ja  
is akadt neki. K özelednek fu tva a tö ltés  te te jé n . 
N o, tiszta  sor, hogy kocsi ez. B olon d os m asina. 
H a . . . !  M á r is dudál, berreg!

— A  szépasszony szekere. P ukkadnál m ö g !
A lig  m ondja k i M ihály  ezt a gondolatát, in=

kább csak úgy szép lassacskán elgondolgatja. N incs 
i t t  beszéd. N em  szól senki. A  csend és békesség 
töm én telen  a m ély vízparti éjszakában. Ö reg 
Boröcz István  bokor=gazda, idők m últán m égis 
m egfelel, felbök az égre.

— A h u n  a !
N o, kiváló je lesség n ek  kell o tt  lenn ie, hogy 

így hangra gerjed t a vén legény. M ié r t  is a ma= 
gyarok m egfészkelődnek és a szem ek lassan arra 
úsznak, ahol István  öreg=ujja bütykösen  álldogál.

— N étek  a „Sán ta  Kúdúst**, hogy kipuccolta 
a sz e k e ré t! M ég ilyen rö tte n to  fényösnek nem  
egyham ar láttam  a négy k e r e k it !

— A b iz isten .
— U g y lö h et vendégöt vár.
— L ő h et.
B e le  is nyugodnának ebbe m indenek. M e r t 

szörnyen szép, az tagadhatatlan. H á t : ragyogjon 
tovább ! N em  akadály ózta tik .

István  azonban ném ely pislogások és figye= 
lem rekeltő  torok=koszÖrülések u tán  m egint csak 
felbök  az égre, ezúttal a m ásik bütykével.

— A b u n  a !
— D ebizony, — serd ülnek fö lfe lé  ú jb ó l a 

szemek.
— A  „Szépasszony*4 is kihúzta magát, — vé= 

lem ényezi öreg István  s ebben m egint igaza van.
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M e rt a Szépasszony (akit amúgy a tudom ányos 
könyvekben „A ntares*4 csillagnak szokás tiszte ln i) 
valójában egész káprázatosán tündököl a „Nyilas*4 
négy szekér=csillaga e lő tt.

M ihály  se állja fejcsóválás nélkül, aztán meg* 
gondolja a dolgot és azt m ondja Istvánnak :

— K end  is m ind a m önnyek országát firta tja ! 
B á r  inkább a tarhonyával törődnék, legalább öhet* 
nének!

V aló szent igazság ugyanis, hogy a bokor* 
gazdának, B öröcz István  k in tvalósi magyarnak tar* 
honyája n incsen . E g y  csöpp sincsen. Napról** 
napra krum pli, meg krum pli. A  ládában — igaz 
— szalona lődörög, meg kolbász és gömböc, ám 
hellyel=közzel jó  volna egy kis krumplis**tarhonya. 
E llen b e n  olyan nem  létezik. Je léü l, hogy B oröcz 
Istv án  „öreg legény“ és a házasság szentségéből 
nem  részesü lt. Ilyenform án nincs aki tarhonyát 
csináljon  n ek i és ezért V ékes M ih ály  joggal 
m ondta, am it m ondott.

V iszon t Istv án tó l sem v eh eti el senki a szólás 
jogát, m ert nem  kívánható a hetum ogerek egyet* 
len  késő u tó d já tó l se, hogy szavazati jog  nélkü l 
tém fereg jen  a földön. István  teh á t felel, kellő 
m éltósággal és a tarhonya=beli panasz m érlege* 
lésével.

— C sak nem  vásom  m iatta asszony járm ában 
a nyakam, ha eddig k iá lltam ?

— O sztán  m ért n e ?  É p p  em börnek való az 
asszony. ,

— t lg ö n . Ö reg je  patikának, fia ta lja  m ásnak, 
m indönképpen az ördögnek! E ltan áltad .

— Jó  is v o ln a ! — hökken fe l M ihály . —
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— L ássa  kend apám, az uraság, az okosabb. F riss  
m önyecske deresedő f e j je l . . .  Vigasság ! így köll 
a z t! V én  csont m ellé fia ta lt, füzesei, m elegifő* 
n ek  . . . M a jd  akkor kend se a csillagokat £ir= 
ta tn á  !

M it  vélne, m it se erre  István , az nem  tud= 
b aió , m ert a tö ltés  te te jé n  m ost szalad el a bo= 
lond»kocsi, igen csúnya szaggal. A  sok port, ka=* 
v icso t, m iegym ást m ind a padkán kom ótizálók 
szem e közé szórja. E z  okból gyökeresen megvál= 
tozik az egész helyzet. A k i eddig hanyatt volt, 
az hasm ánt hen geredik és v iszont. így keresvén  
job b u lást. M átyás se k iv éte l a mozgalomban, mi= 
v ei ő a jo b b ik  oldaláról a balikra irányodik s 
am int eddig elébe n ézett a kocsinak, ezúttal 
u tána bám ul.

Egyed ül István  nem  cihelödik. T u d ja  a bölcs 
em ber, hogy egész hiába forgolódunk a világban, 
am int esik, m égis csak úgy koppan. M arad hát 
ahogy v o lt és v isszaüt a szóra :

— Ő szi fen e ü két, — véli. — M ögm ondtam  
én, m ikor először erre gyütt az ú jasszo n n y al. . !

— M it  m ond ott k e n d ?
István  ellegyint fek téb en  a fü le m ellett.
— A z asszony ü lt a bakon. A z te k e rg e tte  a 

kereköt. A z em bör mög h á tú i! M o n d o k : kö= 
zep ü tt az ördög, aki elviszi.

— T á n  plánétás csíz kend, vagy tá lto s, hogy 
így m indönt tu d ?

— M in d ö n t az Ú ris te n  tud, én mög leolva= 
som, ami írva van, — feddi István  az oktalant 
és az égre m utogat.

Való igaz! F e lír t  oda a T erem tő  m indent,
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ha van aki éréi ! A zért M ihály  még se nyugszik 
bele. T ovább  okvetetlenkedik .

— T án  a baraboncos diák v o lt a m esíöre ?
##— A z, — hagyja helyben István  nyugodtan.

— Oregapám , meg az üköm üké. M ög vagy elé= 
gödve ?

D ehogy is van, d eh o g y ! M ihály  csak üzi= 
h a jt ja .

— O ztán ezt is odaírták ?
— O da ám, f ia m !
AJcadnak, akik szeretnék hallani.
— N o, — sürgetődik Top p antó V esztör. — 

M o n d ja  már kend hogy s m ind . . . !
István  nekiköszörüli a torkát.
— . . .  m ert a „Sán ta  K ú d u s“ se v o lt m indég 

kúdus, se sánta nem  v o lt az. Hanem  valóságos 
gyönyörüszép tü n d érk irá jfi v o lt az. E l  is szerette 
a „ Boldogasszony“ legszöbbik lányát, a Szépasz* 
szonyt. N o. K im óringolták ü k ét röndösen. A  
k irá jti csin á lta to tt az ú j m önyecskének egy olyan 
borzasztó szép szekeret, hogy ö rö m ! A ranybúi 
volt a tája, csillag a kereke, tiszta  szín kárbun= 
kulusból m indön szöge.

— Ú gy lám . .  ,! — szippant Top p antó  a pi= 
pacsutorán.

—  Ú gy, — b ó lin t kom olyan István . — A  
szekérbe aztán belerakták a sok ékös m indönt. 
Tü n d érhajbó l pendelyt, islógos kend őket, hím ös 
dikta=héjat, ami mán így dukál ilyen nagyrangú 
helyekön. A ztm ondja akkor a Boldogasszony : 
„M ind a tié tö k , ha hazaviszitök. Dógozzatok mög 
érte, hogy r a jt ’ lögyék az Is te n  áldása/ E rre  
m ögindúltak. H úzták k e tten  a tényös szekeret,
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akiben  a fényös kincsők voltak. N em  hibádzott 
abból söm m i, ami k e tte jü k n e k  k ö llö tt.

— H át a tarh o n y a?
— A z se. C sak  te  ebbe ne szólj bele M ihály ! 

M ert m it értessz te  ahun M ihály , hogy a tar= 
honya borostyánkűbül v o lt m ind egy szómig ? 
N o. A k k o r ne zavarkodj, m ert m ajd még elvetőm .

K e tte n  is készség esk ed n ek :
— A b b a m aradt kend, hogy indulnak.
— P ersze  . . !  M ö n tek  is. M ik o r azt’ egyszer 

arra gyün az ördög.
— A rra  g y ü tt?
— A rra , hogy tö rte  volna ki a lába sz á rá t! 

N em  nyughat az a ttó l, aki asszony. O daragasztott 
m ellé je . Seppög neki. Am az vissza.

— H e jn y e . . !  — B otrán kozik  Kis=Katona 
P é tö r .

D e István  le in ti.
— A szond ja  akkor az ö rd ö g : „No te  Szép= 

asszony, ezör esztendeig se értök  tik  haza nagy 
Tündérországba, ha ilyen lassacskán haladtok. 
M it  ér akkor neköd ez a sok szép m indön, ha 
senki se csu d á lja ?  C sak  vonod az igát, amég 
belevénülsz. É l je d  világodat, mig fia ta l vagy!*

— A sz o n d ta ?
— A z t a k u tyah itü ! M ög még ögyebeket is. 

H ogy húzzon, aki arra való ! Addig=addig inder= 
kö d ö tt a b este , hogy a Szépasszony végül is 
ráv ötte  az u rá t: vásáljanak egy lovat, ük mög 
fö l a szekérre, u ra sa n . . . !  A z ördög kom m endált 
csikót, azt m ögvötték, h é t ru binton  mög három 
kárbunkuluson. A k k o r az ördög b e leb u jt a csikó 
büribe.
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— H ogy a szúvak esnének bele! — indit= 
ványoz Kis=Katona PétŐ r és erősen csóválja a 
fe jé t . A  tö b b iek  nem különben. E gyed ü l István  
m arad meg az ő m éltóságos nyugodalm ában és 
fo ly ta tja  a h is tó r iá t tovább :

— Szaladna oztán a lú, csak az em bör .nem  
ereszti. M e r t  az ű kezében v o lt a gyeplű. O lég, 
ha kocogunk, aztm ondja. M e r t i t t  rázós az ú t !

— H át m ért rázós, m ikor mönyország . . .  ? 
— C söpp en  bele a K akuszi gyerek, aki még iga= 
zán gyerek, hiszen sor a la tt se v o lt és igy joggal 
értetlenked ik .

A  tö b b iek  felokosítják .
— H át az a sok csillag ? U gyanannyi göringy!
— Ú gy no !
István  is helybenhagyja.
— E z  a k isebbik  baj ! D e  hogy m ögállíak 

ita tn i, az em bör elm önt a vödörrel a kútra. N ossza 
az ördög rákezdi hamar. „M inek kocogtok, m ikor 
olyan kurta  az é le t ? F u ssu n k  inkább, amig lőhet. 
Lem aradsz Szépasszony, m ert m indőn egy nappal 
kevesebb/  A  Szépasszony h a jto tt  a beszédre. 
„Mézöm=mázom, nyugodj ék kend egy k ic s it .44 A ddig 
dörgölődzött az urához, mig az odaengedte neki 
a gyepiüt, ő m ögen le fek ü d t hátu l a kasba, hum ni. 
H ogyazisten fá ját . . .

Szó lh atna ez a szidalom a szélfe jü  tündér* 
ú rfin ak  is, am iért így be hagyta fon atn i magát 
asszonyi furfanggal, meg szólhatna az ördögnek 
is, ám ezúttal még se nekik  szól, hanem  a gép* 
kocsinak, m ely jö n  visszafelé sebes vágtában.

A z em berek okultak, m ost le jje b b  húzódnak 
a padkán.
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A  kocsiban magános úr ül, bőrtáska a térd én , 
ókula a szemén. O lyan doktor=£orma.

— L assabban b é  ! — dobog a K akuszi gye= 
rek. — M án  az ilyen is zarg atód ik !

— T án  beteg  az ú jasszony a k asté jjb an  ? — 
v eti e llen  Toppantó .

— Vagy nagyon egészségös, azt’ köpülyöz= 
te t i magát.

S e n k i se fe le l rá. M ire  is ?  C sin áljanak  am it 
akarnak. F ő , bogy a tüzecskét fe l leh etn e gerjesz= 
ten i, aztán nézzük, hol is m aradtunk azzal a Szép= 
asszonnyal !

István  sorjázza.
— . . .  m ajd úgy alig egy horkantás u tán  mög= 

ered a szekér, m int a bolond. B e le  a k á ty ú b a ! 
F ö lbo ru lt. A  tö n d érk irá jfi k ie sö tt az útra, a kin= 
csők szanaszét. A  rúd e ltö rö tt. A  Szépasszony : 
fö l a lú  h á tá ra ! A z em bor utána. O lyan igön 
h úzott hozzá, hogy még a holm it összeszodni se 
érkezött tű le. M a  is úgy ballag a nyomába, sán= 
tán, kúdús m ódjára és húzza a k ip usztu lt szekeret.

István  szü netet tart, nagyot szí a pipán.
— H asztalan, — legyint. — A  Szépasszonyt 

csak nem  éri b e ! M er az fönn ü l a lú  hátán , 
azt’ egycsöp tereh  sincsen  ra jta . R öhögi az em bört. 
így eresszétök az asszonyt előre !

D ehogyis cselekednék ilyen oktalanságot va= 
la k i ! E d d ig  se v o lt divatban. M ió ta  a világ, az 
asszonynak h átu l a helye, k é t lép éssel az em bere 
m ögött. B álo n  is előbb a legény lép a tánchelyre 
s a lányt maga u tán  húzza. Ilyen  okosan vannak 
rendezve a dolgok.

E gyed ü l M ihály  kifogásoskodik.
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— S o k a t tud kend ap ám ! E cce r  még elsül 
a fe je .

— N ono. — V éli István  és annyiba hagyja. 
M ire  volna az ilyennel h u zakod ni? 5  ha már 
ebben igy m egállapodtunk, akkor még a tűz mel= 
le tt  meg le h e t Írni a pénzes utalványokat, am iken 
a szom bati k ereset a kis=családokhoz elutazik s 
aki valakit netalán  levelezni akarna, h át azt is 
m egteheti. E gyebekben  pedig rak juk  el m agunkat 
holnapra, m ert nem  csak m ából áll a világ.

A z éjszaka lassan egész leereszkedik és a víz 
folyik a gát aljában és a fűzek elkezdik egym ást 
álomba cirógatni. A  tűzre ügyel a K akuszi gye= 
rek, akinek valóban levelezhetnék!e tám adt s így 
m ost már csöndes jó é jsz a k á t!

Azaz m egálljunk!
V ecsernyés János sógor h irte len  felül.
— H allsza e . . . !
V alóságos lódobogás buffog  odafent a gáton. 

S  m inthogy ez éjszakának évadján ritk a  tüne= 
mény, így ném elyek fölszánakoznak a tö ltésre .

Azám  bizony. L o v a s ! A  kastélyból való. 
M egism erszik.

— N o ! — kérdi V ékes M ihály . — H át mi 
lössz ?  M it  ögyelögtök egyre, hogy így nem  le li- 
tök h e ly e tö k e t?

A  jövevény vállatvon.
— M o g lű tte  magát az űr.
— H e jn y e ! — riad fe l János.
— N o n é ! — to ld itja  V esztör is. — O ztán 

m öghalt az árv a ?
— E gészen .
A  fek ete  legény elkocog s így fek ete  lovon,

119



a fek ete  éjszakában igen különös ez. A z em berek 
k eresztet vetnek. (M en ts meg uram a Gonosz= 
t ö l t t t )  E s  visszabotorkálnak am erről jö tte k .

Nagy csend van, a tü csö k  is darabba hagyta 
az es ti m uzsikáját. M in d en k i hallgat.

Idők m últán István  fö lv eti a fe jé t .
— N o b á t ! A  szél fú jn a  el a talpad alatt, 

kö lök !
M ihály  nem válaszol sem m it. (M e rt m ire 

volna még lovat is adni az öregek alá?) D e  a le= 
gényesen félrevágott süvegét lassan a szem ébe 
húzza.
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V ÍZ I V E S Z E D E L M E K .

Köztudom ású dolog, hogy a T iszában nem 
csupán halacskák tartózkodnak, hanem  kü= 
lö n fé le  veszedelm ek is. M ind en  rendű 
tiszai em bernek a magáé. O tt  van m ind járt 

a feh érn ép ek  rém e, a „ V i z i = b o r n y u “, m ely 
term etre  kicsiny ugyan, de ha az u grifü les lányok 
nem  vigyázatosan isszák a T isza vizét, ben yeletvén  
szerfö lö tt m egnőhet az és a hajadonnak semm i 
k eresete  többé a tem plom i padban, sem pedig a 
tisz tes szülői hajlékban . . .

A  „H o 1 t=e m b e r*re l v iszont a halászok 
hajolnak. E n n e k  meg az a praktikája, hogy vizbe= 
fu lltn ak  té te t i magát, m ire csónakba em elődve 
azt pogány mód fe lb o ritja . M ásrészt, ha nem 
sikerü lne ez a fortélya, a hálóval okoskodik. Vagy 
k io ld ja  a csom ókat, vagy gubancba k ö ti az egészet. 
A  szép te s te s  halakat ellenben  m indenképp 
eleregeti.

A  „ F e k e t e  b a r á t *  és a „ V ö r ö s  = c s á k ó s *  
inkább a b a józato t kedvelik és róluk se szabad 
i t t  m egfeledkeznünk! (M ert könnyen je l t  adhatna 
m agáról akárm elyik, am itől pedig őrizzen meg 
angyala m inden jó té t  le lket.)

N o, túlságosan m egijedni sem kell azért 
éppen tő lü k ! M iv el ezeknek a tiszai csudáknak 
se végtelen  az ő hatalm uk. A  vizet el nem  hagy= 
h atják , abban bennm aradnak. E x tra  e téren  csak
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Tápénak dukál, m intha a T erem tő  is meg akarná 
kü lön böztetn i a tö b b i tiszai falvaktól. 5  evégből 
az odavalósiakat a „ P ö f ö g ő *  ijesz ti, aki bizony 
legénykedik néha napján a vizen kivül is. B á to r  
ok nélkü l nem  teszi. A z igaz=járatú em bereket 
békénhagyja. Leginkább az éjszakai jöszménke= 
dőkre haragszik, m ert ilyenkor szokott elő jönni 
a nagy „ l i m á n y b ó l * ,  ahol egész nap csöndesen 
elvan és nem  szereti, ba járta=keltében zavarják. 
A m in t lá tju k  teh át, a P ö fö g ő  aféle vizi zsandár, 
aki kem ényen őrködik a rend és tisztesség  fö lö tt. 
E  célból kardot v isel és a bajusza szinére fek ete . 
A k i pedig kételked nék benne, kérdezze meg C se 
rebogár Jósk át, az m ajd elbistóriázza.

Jobban  m on d v a: nem igen beszél biz’ az,
m ióta a P öfög ő vei ama nevezetes találkozása v o lt! 
C sak  a szeme=f ehérj é t forgatja  s búvik az em ber 
elől, ahol teh eti. E gész levánnyadt, h o lo tt amúgy 
kiállásra je lesn ek  b ir le tt  valaha. Igaz, akkor még 
nem  is h ivták C serebogár Jósk ának! B abarci 
Józsep v o lt a b ecsü letes neve és m olnárkodott a 
vizi m alomban.

I t t  á llt a malma átellenben , nem  m essze fo n t 
m ind járt, ahol olyan m artos a part és jó  zúgója 
esik  a folyónak. Hozzá já r t  ő rletn i a környék. 
K ed v elték  a tréfás beszéd jéért, no, meg ba vesz= 
szűk, az asszony fő ztje  se v o lt éppen akárm ilyen 
rendű. A z nem. E rre  ittvannak bizonyságul a 
városi urak, akik szivesen k ö tö ttek  ki ejtődzés 
céljából a malomnál, csónakázván a vizen fö lfelé , 
m in t józan állapotban a jánlatos is. M e r t  a papri= 
kás balra csúszik a hom oki bor am inek utána 
viszont nem  volna okos köteked ni a vizecskével.
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H át jó l íz lett a h a l ! D e, hogy a m enyecske 
se le h e te tt  éppen u tolsó, ezt meg már tanú= 
s íth a tja  bizonyosnevezetű  Jan ik  G ábor káplár úr, 
aki e kiváló csendőri állapotja ellen ére se a £í= 
nőm városi dámák sarka u tán  já rt, hanem  sarzsi= 
jának m agosságából Tecához kegyelem ben leeresz= 
kedék.

M i tagadás — m ondjuk meg kereken  — az 
bizony a malom körűi tö rte  a n y a k á t! A ddig, 
hogy verni kezdte a szó B ab arcin ét. M ely  végből 
B abarci Józsep adandó alkalom m al e lrán to tta  az 
asszony n ó tá já t derekasan, káplár úr Janikhoz 
pedig ezen barátságtalan beszéd et in té z te :

— B a j lösz, ba m égeccer e rre íá jt  látom  őgye= 
lögni . . . !

— N o n o ! — v eté  ellen  a lep ocsko lt vitéz 
és a kardja m egzördült m ostan. M ire  feleletkép  
Józsep csupán a k é t öklét dugta a nadrágja zse= 
bébe s m egfeszegetvén így a derekát derékban 
kem ényen, egyet rá n to tt a bálik  vállán. A zon át 
b ö k k en t,o d a  ku rtán :

— Ugynézöm , k e tte n  se ijed n ek  mög maguk 
egytő l!

A m i azt ille ti, csakugyan másodmagával já rta  
a p a tru jt  káplár úr Janik. E l  k e lle tt  érten ie  a 
példálózást, s azt el is é rte tte .

— H át, gyöhetek éppen magam is e c c ö r ! — 
m ordúlt k i belőle a sé r te tt  büszkeség, m ialatt 
tovább csöröm pölt fe lfe lé  a p arti fövényben.

H anem  azért nem  s ie te tt  nagyon. S e n k i se 
lá tta  azt tö b b et a malom k ö rö tt kóricáln i, m ert 
ba já r t  is, sö té tte l já rt, m int a rossz le lk iism eret. 
A z ilyen álorcáskodások m iatt szokott legjobban
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m egharagudni a P öfög ő , miné hogy káplár úr Ja= 
n ik  csónakjáé is úgy leléék meg egy reggel a 
vashíd lábánál, fölborúlva, ü resen  . . .

D e persze hiéeélenek a városi urak az ilyen 
való széné igazságok iráné s e végből befogéák 
B abarcié asszonyoséól és éudakoléák őkeé nagyon. 
N o, éudakolhaééák! A  m enyecske síré, ríéé, az 
em ber meg csak a válláé vonogaééa. E l  kelleé őkeé 
ereszéeni végül is, boloéé mié éebeénének szegé= 
nyék abban, ami egyszer nyilvánvalólag a P ö fö g ő  
árm ánykodása ?

N em  sok köszöneéük yolé azonban Babar= 
ciéknak a szabadságukból. U gyláészik, odakapoéé 
m ár hozzájuk a P öfög ő  egész. H ol az asszony sí= 
valkodoéé meg éjszakánkiné ijedéében, hol meg 
Józsepnek kerekedeéé el a szeme. A  h íres viréusa 
le jje b b  szállé lassan és a víz éükréé úgy nézée néha, 
hogy a£éól a nézéséől kereszéeé lebeéeéé volna 
veéni. A ru léa is a malmoé, ám k in ek  kedve ilyen 
áékozoéé jószággal h a jo ln i ?

Igazuk volé a népeknek a búzódozásban s ez 
az igazság ki is világosodoéé bovabam ar. M ik o r 
V ánki F eren cék  liszéje megapadé. H ogy szégyen= 
szem re kölcsönre ne szoruljanak, V ánkiné igen 
hajéoééa az őrleéésé. A z ura meginé szekérrel váré 
a éúlparéon, m iéréis a liszéeé azoknak áé kelleéé 
v inn i a csónakkal, még az esée. Báéor éelőben a 
h o ld : Babarczi nem  szívesen vállalkozoéé az úéra. 
E gész bizonyos, hogy a P öfögőéől éaréoéé, ba 
m indjáré nem  is mondéa, m ivel szükségéelen, hogy 
az em ber nyúl=szívünek muéaékozzon felebaráéjai 
előéé. így báé Józsep ladikba emelée a zsákoé, el= 
indiéván azé a T isza közepe felé , igen óvaéosan.
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F o rg o tt a fe je , já r t  a szeme ide=oda. H ol az in= 
nenső p arto t m érte, hol az á tellen est. Hogy ugyan 
fogyadozik e már a k ö z ?  N em  ólálkodik e rája 
valam i veszedelem ?

A z evezőkben m egragaszkodott, hogy szinte 
roppant a nyelük. D e ez m ind hiába és hasztalan 
a M iatyán k  is, am ibe a folyás-középnél belefo» 
gott Józsep, m ert elérkezvén im e a forgatagos 
lim ányhoz, elkapja az ár Babarczi csónak ját s azt 
pont a füzesnek sodorja. M ik o r pedig o tt  olyan 
borzadni való suttogás=buttogás van és a feh ér 
ágak úgy kalim pálnak a holdfényen, m intha csupa 
csontem berek járnának b om lott tá n c o t !

Kidagadnak Józsep hom lokán az erek, bele 
is izzad az erőlködésbe, hogy v isszaterelje  alkah 
m atosságát a balse jte lm ű  hely tő l, ám kárbavész 
m inden igyekezete. F u t  a ladik, m intha láthatat= 
lan kezek h ajtanák alulról. S  ebben  n incs is m it 
kételked ni, h o lo tt lám a csalitbó l egyszer csak 
mozdul valam i és B abarci Józsep fé lb o lttá  válva 
lá t a vizen egy sö té t árnyat maga fe lé  úszni. In t  
az a karjával, fénylik  a m arkában valami, ami 
egész bizonyosan kard kell hogy legyen, m ivel 
hosszú az és feh ér a hold világosságában. U gy 
siklik , úgy susog settenked ve, m intha nébaivaló 
vitéz Jan ik  G ábor káplár úr bűnös szellem e volna, 
m elyet im a P öfögő  magára ölte , hogy h áboritást 
tegye,n a rettegő  kései ú tas le lkében .

E s  hogy ez nem  m ese, annak V ánki F eren c 
a m egm ondhatója, aki maga is lá tta  a bosszú 
árnyékot a csónak fe lé  táncoln i, am int villogó 
feh ér kard ját B abarci fe lé  n yú jtog atta . A ztán  
su h in to tt is a feh ér fűzek közűi s eme suhintásra
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Józsep a ladikból egyszerre k ibu kott. O rd íto tt, 
m in t aki eszétől válik és bolond csapkodással 
igyekezék a partra.

Jószerencse, hogy a csónakot a fövényre haj* 
tó ttá  a T isza, m ert így V ánki F ere n c  beugorván 
ham arosan eléri a m egm erült em bert. Fog ja  üstö* 
kén , taszít ra jta  nagyokat, ilyenform án végül ki 
is lábítanak a partra. D e hogy m ilyen nehezen, 
csak a T erem tő  tu d ja ! B á r  s e jt i  V ánki F eren c is 
és akárkinek m egbizonyosíthatja, hogy úszás köz= 
ben  a lábát erős kezek többszőr elkapták és a 
P öfög ő  e lő tte  szintén m egm utatkozott.

H át az ugyan lem aradt a vízben, ám akit 
onnan k ih ú zott V ánki F eren c, az nem  v olt többé 
B abarci Józsep, hanem  csak C serebogár Jóska. 
E szelős le tt  az ártatlan, h o lo tt m ikor fő id et ért 
a lába, szem befordult a víznek a hold világában s 
a m ellét bolondul vervén ökle csom ójával, ezt 
k iá lto tta  m egszállott hangon :

— V esd  el a kardot, é n voltam , é n voltam  !
N o. M in th a  V ánki F ere n c  nem tudná bizony*

kodás nélkü l is, hogy k it  h ú zo tt ki a v íz b ő l! B ár, 
m it lehessen  tudni, hogy hová ü t a beszéddel az 
ilyen  szegény habókos ! A z t tő le  m egtudakolni 
késő, m ert olyan futásnak ereszkedik, hogy szelek 
se érnek a nyomába. A z ú tcsináló  taljánok le ltek  
rá Jóskára napok m últán, a harm adik határban. 
A z árokban kucorgott a bónás em ber s ha köze* 
l í te t t  hozzá akárkicsoda, re tte n tő  ijedség lé p e tt 
fö l ra jta . V áltig  k iá lto z ta :

— V esd  el a kardot, b e ü s m e r e m .  . . !
A  talján ok  nem  é rte tté k  ezt a zagyva beszé=

det, de nem  é rte tte  azt többé senki. Szelekótya

126



maradd C serebogár Jóska. A z asszonnyal sem ne= 
szez, hagyja ten n i, am it akar. B á r  nem  épp való= 
színű, hogy a szép T eca  sa já t akaratából őszült 
volna meg galamb=£ehérre amaz em lékezetes egy= 
éjszaka a latt . . . !

N e firtassu k  azonban. E lé g  ebből annyit 
tudni, hogy a v izet tisztelniük kell m indeneknek, 
a P ő fő g ő tő l óvakodni pedig sem m iképp se árt.
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Á D Á M  M A D A R A I.

Téli reggel. A  szürke égboltozatot végelátha= 
tatlan , bosszú vonalakkal h arán to lja  be a 
hó. Olyan a puszta, m int valam i roppant 
porcellántányér. Szep lő tlen  perem én egy bo= 

gárnyi fek e te  p on t mozog előre. K özeledve kétágú 
vesszővé nyurgul, látszik, bogy fek ete  süveget, 
rámás=csizmákat v isel. Szű rös, tarisznyás em ber 
a baladozó. K em ény, kiugró állát a té l kem ényre 
szitta, de a szederjes fo lto k  alá te je s  sápadtság 
té r it  szőnyeget.

Toppantó=Balóg A dám  a b örtön ből szabadult. 
— U gy-úgy — dörm ögi b efe lé  magának a 

csöndbe. — H át ’iszen m egérte, meg . . . !  N ebány 
lépés u tán  szinte felruccan a gondolatra :

— A z az asszon y? E z t  a fé l esz ten d ő t?  
C sak  rálegyint, cok iét tovább. M e r t nem  is 

asszony az ő asszonya, inkább valam i szárnyas 
pillangó s ezért esik  aztán néba, bogy bolm i já= 
tékos kedvű sibed,erek kalapot akarnak boritan i 
rá. O bó . . . ! H a A dám  úgy e n g ed n é ! H a ő azt 
b ag y n á ! D e  nem  olyan fából faragták a bö lcső jét, 
bogy kiboru lhatna abból ami élet. A  k é t marká= 
bán is azért van az erő, bogy jó l odaütbessen  velők, 
ahonnan bitang szándék nyúlkálna afelé, ami az Övé!

— H á t ! — b ó lin t az u tas kem ényen és mély 
ku takat hagy a hóban a csizm ája nyom án. K i m it 
k eresett: m egtalálta.
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N o bizony ! D e nagy sor is, uram fia . . .  ! E g y  
lék a fe jen  ! K ih ev eri azt még az olyan fia ta l csont, 
m int a B a rtu c  Jánosé. E lé g  ideig hagyta bom lani. 
Ha jó l vesszük, o tt  a városon, m ikor még hajadon^ 
fővel leánykod ott a Ju li . . . !

E h , m ire való volna fö lk ev em i azt, ami rég el= 
m últ! V árosi lánytól nem  is kivánható, hogy olyan 
legyen, m int aki v ilágéletében  a tanya su tijá n  
guggolt. A z ért m egkötözte ő szépen a szállongó 
kedvét. M eg. M ió ta  a k isfia  a világra term ett, 
ki nem  m ozdult Ju li a tanya határán. E z é rt  tör= 
té n t aztán, hogy mig B a rtu c  Ján o st a vas villával, 
addig az asszonyt csupán a nyelével érd ekelte meg, 
abban az esetb en  . . . !  A z t is amúgy csín ján . N em  
teh e t arról a Ju li, ha megakad ra jta  valaki szeme. 
M ár ebben sem m ikép se adható igazság özvegy 
T o p p an tó  B alog  E sztern ek , ha százszor szülőanyja 
is A dám nak!

Á rn yék  szalad i t t  át a vándor arcán. K urtán  
le ü t az egyik k e z é v e l:

~  Szü le . .  .!
H á t hiszen m ind egy húron pendül az e ffé le  

öreg. C sörtö lnek , gáncsoskodnak, reggeltől nap* 
estig. K i tudná ellesni a k ed v ü k et?  M eg  aztán 
ritka anya is az, aki bele volna békülve a fia  vá= 
lasztá^ába ! H a pedig egyszer kiad ja a szót az 
ilyen, hogy: „Ez nem neked való*, nó, e ttő l a
vélekedéstől bizony el nem  áll haranghúzásig. 
H o lo tt m it é rt ő ahoz ?

T op p antó  B alog A dám  kén ytelen  m egállni a 
gondolatra s néhányszor k elle tlen ü l m egvonogatja 
a kem ény, oszlopos nyakát.

-  H a nem  nyugszik, m ögvállunk egym ástól
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— dőrmögi fennszóval, mini: ez már m egesik olya= 
n okon , akiknek sokáig csak a négyfal v o lt a cim= 
boraságuk.

D e a pusztába szálló beszédnek más a csengése 
és így A dám  is m egbökken azon, am it m ondott. 
M iv e l a tízparancsolat erősen  já r ja  odakint. A bba 
nem  azért írták  a szülők tisz te le té t, bogy k ívü l 
k erü ljö n  a szűre annak, aki é le te t adott.

— N onő — bólogat A dám  engesztelékenyeb= 
ben. — H ássze m ajd m öglássuk . . . !

Indulna is ezzel. A m , abogy irányítaná előre 
a talpát, csak visszakapja. M e r t n in i ! M ozog e lő tte  
valami a szekérnyom ásban.

N o lám ! E jnye=ejnye . .  . !  D ebizony, bogy 
madár ez így, közelebbről nézvést.

— A z= e! — ütődik  meg A dám  csodálattal 
s kőrűlp illant.

— H o n n ét bo zo tt a szél ? — véli m egtűnődve. 
M a jd  el is m osolyodík a kérdésre. V e r é b : veréb. 
V an  az m ind enütt. A lighanem  innen az akácról 
ese tt. H ullanak ezek igy a hidegben. A zért kará= 
csony, bogy hideg legyen. R itk ítsa  az e fa jta  kész= 
p u sztító  f é r g e t !

A zonban néhány lépés u tán  ú jb ó l visszafordul 
az em ber. „K arácsony,./  Azám  : angyal járás ! V ár 
arra valaki o t th o n ! É ssze l él már a gyerek, igen 
szám ontartja. H ogy lehessen  aboz v isszatérni üres 
zsebbel, üres ké,zzel, félesztendő m últán?

C sak nézi A dám  a v erebet, am int o tt  veckel 
kínlódva az ú ton. „Karácsony . . .“ E j ,  bolond 
jó sz á g ! H iszen nem  te h e t ez arról, bogy haszon* 
tálán. M ik o r ilyennek term ett ! K i a hibás benne ?

— G y ere  no — enged fö l a szigor A dám
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m ellében s azzal már fogja is a k é t tenyere közé 
az oktalant. H át, hogy a szíve olyan csudálatosán 
vert o tt  az öregú jja  fö lö tt, csak beteszi a zsebbe. 
A  keszkenő, m egintelenűl az A dám  öt ú jjá  közt 
e lleh et a jő  m elegben. Sze re ti a gyerek a m adarat, 
bizony nem  fir ta t ja  a ,hasznát.

Top p antó B alog A dám  kilép  m ost szaporán. 
F en n  a szürke égen nyiladozik a reggel, szép 
sárga színekben. A  nap leengedi fe lhő fátyo lát 
ragyogó arca elől, nyilván az öröm színeit kivánja 
látn i. A pad az ú t a láb alól derekasan. M ég egy 
forduló, azon fú l már in teg et k itárt, m ezifelen 
karjaival a vén  nyárfa.

— N i a porta ! — lelkesül fe l A dám  és erős 
harangozások tám adnak a m ellében  egyszerre. A  
hajlék  \ Szép az neki nagyon. U gyleh et, csakugyan 
szép. A m  ez m ost nem  tudható. M iv e l kicsi a 
ház, a hó ellenben töm éntelen . A ló l fö lér az ablak= 
párkányig, fe lü l pedig süveget nyom a szemöldök= 
fára, belehuncutkodva a nádat a k is ablak szem ébe, 
mely m intha hívogatná pajkos kacsintással a gazdát.

N o, A dám  nem  vár b íztatást. M egy, m int 
akinek már tegnap is késő volt. É p p , hogy P u li 
csaholására lassít. M e rt aki gazda, ne vigye ma= 
gával az a jtó t  a házba. A  konyha=ablak a la tt illik  
m egállni is. E lőszed i zsebéből A dám  a pipát, 
rá töm . A  m asinát k é t ellenző közé fogja, úgy 
pászítja tem pósan a makrához. H uppog a meggy= 
faszár te tszetősen . M ég se a fü s tö t nézi m ost a 
jövevény, inkább arra b efe lé  sandít. O tt  a kony= 
hában mozog valam i, olyan ism erős topogással* 
hogy egész elállja  tő le  a m ellét az érzés.

— N ono — dohogja — no . . . !
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K ip attan  az a jtó , ro n t rá a gyerek.
— N i apám ! A pám  !
H át, egyefene azt a p ip á t ! Szem pillantás 

a la tt eleven  gubanc a k ettő . Szü le alig győzi szét= 
választani a őket.

— N eb o m o lja to k ,n é ! M a jd  még cso n tjá t törőd.
Z sém bes a szó, de m ögötte k é t nagy fényes

gyöngyszem k eresi az ú t já t  szüle barázdált ar= 
cára. U gyan, bogy is akarná ő széjjelválasztan i azt, 
ami összekivánkozik? Inkább ken yeret, szalonnát, 
b o rt lom ol ki liam ar az asztalra. M ig  a p incét, 
kam arát járja , A dám nak id e je  marad benyúlni a 
zsebbe. O dabu nyorit a fiúra :

— N i Janika, n i ! N in i m i van itte n  !
M ég  ekkora öröm ! Jó , bogy agyon nem  szo= 

r ít ja  ö lelésével a m adarat az az apró tenyér. Hi= 
szén, ami azt i l l e t i ! A  veréb  se nézi épp tréfának 
a dolgot. M eg ijed , nagyot csíp a p ö ttö n  u jjakon . 
A zzal ba jrá , neki a világnak bolondjába. Jancsika 
szája veszedelm esen görbül erre a fordulatra.

— E jm ö n t, —, szipogja kárvallottam  C sak 
azt m ondja akkor A dám  nekikom olyodva :

— N em  úgy köll a m adárral b é k á s ! H add 
ugráljon az ! Inkább spagétot kötü nk  a lábára, 
hogy el ne röpüljön. E z  ennek a módja.

S  meg is cselekszi hűségesen. A m  míg a húrkot 
bogozná, a k é t szem öldöke csom ósodik egyvo= 
nalba inkább. Ú gy úszkál alatta a szeme barnája 
oldalt, köröskörül, m intha igen keresne valam it.

V a la m i t . . .?  D e jjs z e n ! V alaki bíz az, aki 
hiányzik s akinek a jö tté re  elő k e lle tt  volna ke= 
rű ln ie  régen. A z asszony h in tá i ó dereka, virágos 
szoknyája hiányzik innen.
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H ogy ugyan hol le h e t?
H anem  azért csak rajtam arad a kérdés Adám  

deres száj ászéi én, m in t a fe le le t szüle kem ény 
hallgatásán. Egyszárból m agzott a k ettő . Közbe 
a gyerek tán co lta tja  a m adarat, nagyokat rikkant 
hozzá. N o, anyónak nem  te tsz ik  a dolog.

— M ire  a házba hozni, ami nem  ide való ? 
— zs,émbelődik.

A dám  kezében megáll a szalonnázó bicska. 
Ú gy v eti oda k e lle t le n ü l:

— K end nek se ölég jó  söm m i a v ilá g o n ! S e  
embö#r, se állat nem  nyughatik kendtül.

Özvegy T op p antó  B alog E sz te r  odaint a £iá= 
nak célzatosan:

— N em  h át, aki sz e rd ék !
A z em ber h irte len  k itasz ítja  maga alól a szé= 

két, szem bevillan az öreg asszonnyal. Lecsap  ököl= 
lel az asztal közepére, hogy csecses=korsó, pohár, 
v eszett táncba fognak. N agyot k iá l t :

— H ol a J u l i?
Szü le  e lfo rd ítja  fe jé t  a fiá tó l lassan. A  gyere= 

k ét nézi, aki b o tta l noszogatja k ife lé  a cirm ost. 
Szék  lábához kötve ficánkol a madár. Idők m últán 
v eti csak vissza a v á la sz t:

— A  városban.
— E lm arta  kend ugye ?  N em  nyughatott 

tű le  !
A zon van A dám , hogy valam i nagyot tesz 

m ost. Valam i borzasztó nagyot. M e r t  a p ihent 
karjában egyszerre pattanásig duzzad az erő. Szem e 
elé p iros köd von fátyolt, p iros lobogásban lob= 
bán elé ez a cudar világ. Is te n  őrzi épp, hogy 
visszafogja magát. A rrább  p erd íti a gyereket, aki
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a madárhoz invitálja . M iv e l bajban  a m ad ár! 
A ddig ugrált, addig v eckelt, mig burokba k erü lt 
a nyaka. M o st aztán se ki, se be. Jancsi oldozná, 
ba tudná, de nem  , m inden görcsöt b on th at meg 
az em berfia. N o, A dám nak n incs is szeme rája, 
a kem encéhez megy, leakasztja a subát. A nyó rá= 
bó lin t kem ény á lla l :

— U tán am ö n n él?  így  tösz aki em b ö r?
— így* — csattan  fe l amaz és nekivillanik . 

— így, aki olyat nevezhet szüléjének, m int kend !
M a jd  veszedelm es közelből v eti u tána a 

k é r d é s t :
— H un az asszony, ügye ?
Szü le kiegyenesedik, egész csontos, szigorú 

hosszában. M occanás nélkü l adja a választ:
— B a rtu c  Jánosnál, a régi szerető jénél.
M eg áll a csönd a m eszelt konyhában. A  há=

rom lé lek  közül egyik se mozdul. A  gyerek a 
m adarat, szüle a fiá t nézi. N ézi m egállt, kem ény 
nézéssel, iriig annak a válla h irte len  m egcsuklik. 
Lehorgad A dám  derékban egész. H a a szögbaja 
olyan bolondosán nem  csigázna rá fek ete  hullá= 
m okban a tarkójára, azt leh etn e h inni, hogy kész 
tiszta  öreg.

— H á t így. — M o n d ja  nagy sokára, egész 
idegenül. N yúl a puska u tán , v eti a vállára. Szü le 
elfordul, nem vall egy árva szót se. N incs i t t  
helye a beszédnek többé. Indul az em ber súlyos, 
nagy lép tekkel. C sikord ul a k ilincs, nyikorog a 
zárja, m ikor Janika egyszerre nagyot k iá lt s ír v a :

— A p á m ! E l tö jt  a m a d á j! — E s  m utatja  
apró tenyerén  az elnyúlt verebet. F u t  a két nagy 
csizma közé, ziháló rívással.
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M egáll az em ber a n y ito tt a jtóban, m int aki 
álom ból ébred. C sak  nézi elvádolt szemmel azt a 
k icsi m ellet, am int száll, ereszkedik a nagy keserű= 
ségtől. K arjában  h irte len  meglankad az erő. A  
puska lehu llik  csattanva a kő=küszöbre és yasas 
csilingelésében  vasnál kem ényebben szólal A dám  
h a n g ja :

— S o se  búsu lj fiam  ! E z  h itvány vo lt, hozok 
ta r tó sa b b a t. . .

A nyó a tűzhely m elle tt széles k eresztet v e t 
s rásó h a jt szelíd  b e ly b eb ag y ássa l:

— Ú gy, úgy . . .  bad pusztuljon , ami szerdák !
K in t m égj óbban n ekiered  a hó és a decem=

béri szél — m in t valam i láthatatlan  vendég e lő tt —  
leem eli m ost a k is tanyaJház feh ér süvegét.
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V Á R O S I  F I G U R A S Á G O K  E L L E N É B E N .

Nem ártana borsón m esszebb gurítani a fa= 
lu tó l a várost. M ert kü lön féle  veszedelm ek 
okozója ez a k intvaló  em beriség számára. 
H ogy tovább ne m enjünk, i t t  m arasztják 

b e katonai állapotra a legény=fiakat, akik nélkül 
nebéz ellenni a föld i m unkákban nagyon. i «  sá= 
fárkodik a csavaros elm éjű  finánc, i t t  szü letnek 
a kü lön féle  adó=beli sarcok, i t t  lopódik el nagy= 
vásárkor a suba, i t t  h a jt já k  el a becsü letes igaz 
hazafiak szekerét, i t t  k ötik  el a lovát, valam int 
— egész elütőleg — it t  ta lálhatók  a rendnek őrei 
is fölös számban s azok olyan szem fülesek arra, 
am ire nem  kellene, hogy netovább  !

A  fa lu si nép sohase tud hatja , m ikor m iért 
verik  rá a stró fo t. M o st kutya=jegy irányában 
kunérozzák, m áskor holm i ártatlan  kocsm ai tana= 
kodás m iatt, ahol az egyik igazságban leledző 
magyar m eglékeli k issé  a m ásik, nem különben 
igazságban tartózkodó magyar fe jeb ú b já t. („P ed ig  
nem  haragból e se tt, csak érth etőb b  eszplikálás 
szem p o n tjáb ó l!44) D e  van úgy is, hogy egészen 
jám bor e jtődzés v ég eit csíp ték  fü lön  m últkor ezt 
a K isJk a jla  K ovács A b r is t  innen  a felső sorról, 
m ert nagy hőségében v éle tlen ü l a dicső em lékű 
Széchenyi apánkról e lnevezett té r  árnyas bokrai 
közt ta lá lt elhem peredni. H o lo tt lám, m ire ülte= 
tik  akkor az ilyen cserje=féléket, ha nem arra,
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hogy m eghúzódjon alattuk  a rendes szavazati jog= 
gal bíró polgári egyén, m ikor azonfelül egy k ics it 
boros is, a maga adója fe jé b e n ?

K i tudna m egfelelni rá ! V árosi figuraság. S  
ebben  benne van az is, hogy m agyarázatát találni 
b ecsü letes jára tú  ésszel nehéz. S ő t  még örüljön, 
aki ennyivel megússza. K erü lh etn e  tö b b  oka is 
a fe jtö ré sre , m int példáúl B ab arci M ihálynak, aki 
szolgálni kü ld te be a lányát Szegedébe három 
eszten d eje  ilyenkor, de vissza nem kapta azt a 
maga egészében soha. K é t darabba szaladt miha= 
m arabb, T alp ai Em erenciához hasonlóan, akit úgy 
fogtak ki aztán csákánnyal a T iszából, másod= 
magával, a vasú ti híd  lábánál, jégtáb lák  közé szo= 
rulva és borzasztóul meg v o lt rongálva s a hom= 
lokáról le v o lt jőve a bőr egész.

A kadnának példák ezenfelül is szépen, ha 
ugyan érdem es volna firta tó d n i az ilyen bús 
ügyekben, m ikor ennyiből is m egállapitható, hogy 
a város a lány=félék tek in tetéb en  a legveszedel= 
m esebb s épp ezért védekezik ellene ki hogy 
tud. A z apák nadrág=szijjal vagy somfa=bottal, 
anyák kegyes tanácsokkal. B á r  tagadhatatlanúl ez 
a Jó l já r t  Sándri is ta lá lt valam it V őn eki P iro s  
esetében , ami azt b izonyítja , hogy to jásb ól lesz a 
veréb  s néha a fiatalabb nem zet se szűkölködik 
kellő k ö rü ltek in tés h ijján .

H anem  a rend ked véért illik  m egjegyeznünk 
it t , hogy az ő k e tte jü k  dolga nem  mai keletű . 
R ég ecskén  kezdődött, csak senki se ügyelt rá. 
Idősb  Jó l já r t  Sándor a maga özvegyi állapotában 
nem  érkezett a gyerek sarka u tán  lesekedni, mint= 
hogy V őneki János özvegyétől se kivánható ez.
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Jó  ha m egkeresi a m indennapra való jukat az 
esendő=veszendő gyenge asszony, mig majd P iro s  
fölcsepered ik  és leveszi róla a terh et.

A  k é t gyerek h át játszadozott a Jó l já rt malom 
környékén, m int gyerekeknél lenn i szokott. N em  
lévén  makogó m edvéjük, se fúszbalos labdájuk, 
se m agától szaladó kocsik, se más figurás városi 
szerszám juk hozzá, e já té k  főleg abból állt, hogy 
P iro s  ha szerét e jth e tte , le=le kucorod ott a lisztes 
zsákok védelm e a la tt s k é t m utató  u jjával példázta 
m intha karót hegyezne s azokat egymáshoz fen te  
és így in g e rk e d e tt :

—  Sá n d ri, S á n d ri , kilyukadt a  m á n d li!
S á n d o rb a , óro d  h e ly é n  u b o rk a !

M ire  Sán d or k ab átja  u jjához fen te  a fölhány= 
to rg ato tt uborka orrát s nekigyürkőzött, aztán ha 
sikerü lt a zsákoktól, elfogta és jó l m egporhanyította 
a csufolódót. S ő t  a varkócsát is m egráncigálta.

N o nem  valami épü letes já té k  az ilyen, de 
árváknak így is jó . T e lik  vele az idő. S  az bizony 
úgy el ta lá lt csordogálni a kalendárium  levelei 
közt, hogy észre sem  venné az em ber, ha közben 
akkorát nem  ford u lt volna a világ rend je, hogy 
cigánykereket v et tő le  és tó tágast penderedik az 
egész m indenség s összegabalyodnak a népek tö= 
k életesen  m egkeveredve, m in t a háborúval tö rtén t.

E z  a háború je len tő s  fordulóp ont v olt a Sán= 
driék dolgában, m ert i t t  v ilágosodott ki, hogy ők 
k e tte n  P iro ssa l tu la jd on  igazság szerint nem  gye= 
rekek T öbbé. M ik o r a fiú  egy=két lyukkal a bőré= 
ben  haza=haza lá to g ato tt a csatából, már nem igen 
kergetőztek s arról se tud  senki, hogy P iro s  a
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m edáliákkal e llá to tt legényre szam árfület vágott, 
vagy n y elv et ö ltö tt  volna. M ásrészről ezen va= 
kációs napokban Sán d ri az apai roskadt vállakról 
a malom gondját átvállalván, a bajbúzásról szintén 
le te tt  s eh ely ett inkább m egszerezte egy=két m érő 
p ará z sJisz tte l a P iro sék  se le jte s  lisz tjé t. Igaz, hogy 
csak a fféle  paraszti malom v o lt az övék, hogy 
„ járt, ha az Is te n  is se g ite tt n e k i“, de h át Vő= 
neki ékre még jobban  rá fért a segiség m int a ma= 
lom ra, k ivált m ióta a nyápic asszony ágynak e se tt 
a nehéz m unkától s egész P iro sra  szakadt az él= 
h etés  gondja.

H a figyelné valaki, észrev eh ette  volna, hogy 
P iro s  targoncája ilyen őrletések kor igen lassacskán 
gördült ki a m alom ból s hogy a lányzó többször 
v isszaforgolódott a válla fe le tt , te tszető s nevett 
gélések lcÖzepett. A zonban m ost se ügyelt rájuk 
senki és így az se tu d ód o tt ki, hogy Sánd ri 
erősen  u tán a fe le jtk ez e tt a lépegetőnek s a lisztt 
forgató lap áto t olyan m eggyőződéssel vágta a 
hom bárba, hogy m int az úrnapi mozsár, akkorát 
szólt az.
, D e  csak a lap át! M e r t  Sánd ri, az nem  szólt. 

É p p  hogy a n ad rágszíjját rán to tta  összébb egy= 
k ét likkal s m eg reb b en te tte  vagy m egszalajtóttá 
pár lép ésre a hajadont.

így  ta r to tt  ez, míg vége nem  le t t  a pogány 
öldöklésnek és Sán d ri egy je le s  napon haza nem  
k öv etk ezett egész. A k i érti összefogni am ije van, 
tud ragasztani még a sem m iből is és a legény 
alighanem  ilyen term észetű  le h e te tt , m ivel egy= 
szercsak kezdtek igen különös dolgok m utatkozni 
az ócska malom tá ján . Ragyogó gépek, u j szíj=
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jazatok, valóságos szép m utter=csavarok, vasak, 
kampók, átalvetők s a jó  égnek volna érkezése 
őket m ind e lso rjá z n i! H anem  hogy P iro s t  érde= 
k elték  ezek a holm ik, m egállapítható abból is, 
hogy alkalom  adtán a patikába m en et kinyom ta 
öreg=ujjával a palánk egyik kinálkozó b ü ty k ét s 
m inthogy senki se őgyelgett az utcán, rászánta 
fé l szem ét és b e le se tt a lyukon. K i tud ja  meddig 
nézdelődne ottan, ha Sán d ri v éle tlen ü l meg nem  
je le n  a küszöbön s észre nem  veszi a kékbabos » 
fe jk e n d ő t! A zonban észrevette  és meg is invi= 
tá lta  nyájas b ivással a lányt, m ondván:

— B e lje b b  hé !
— D eköszönöm  . .  .
— N ó !
A m ire mégis be k e lle tt  jönni.
5  akkor az tö rtén t, hogy Sán d ri m egint n em  

a P iro s  hajába kap ott, hanem  inkább a d erek a 
fe lé  tá jékozód ott.

— Jó l kitapecéroztak hallod !
— E z t  ni k en d n ek ! T ap ecér! —  így viszont 

a lány és az öt ú jjá  már o tt  is ég e tt a tilosban  
sántikáló m olnár ábrázatán.

— Fikkom adta, de e ljá r a m arkod!
— A  magáé tán nem  eltévely öd ött ?
— JJad d  téved jön , én biz’ nem  sajnálom  !
— E n  pedig nem  állom. A z t’ ha kínlódik, 

i t t  is hagyom, tu d ja  !
S  indul a kapunak a hajadon.
H iába a m arasztás:
— M eg állj hé !
O da se ügyel, míg amaz ú tjá t  nem  állja.
— N e bom olj bolond ! — véli ekkor Sándri,
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szive gyökeréig m egilletődve e valóságos szép falusi 
erkölcsön és magyarázólag feszi ko zza :

— H ászen csak m egtisztö ltetés okábul esÖ tt...! 
N em  arra való vagy te , tudom . F e h é r  lenből szőttek  
téged, nem  darócbul.

— A z, — bó lin t P iro s  helybehagyólag és egy 
kis csend következik  m ostan. Sán d ri m eghokken 
a maga különös beszéd jén, a lány pedig eszüdik 
azon, ami im tudom ására ese tt. A rca  m in t a bazsa= 
rózsa, keze a k ö tő je  szélét gyurkéli s eközben 
oda=oda kap a szeme a m ásikra, hogy ugyan lesz=e 
fo ly tatása  annak, ami ilyen sokatigérően ind u lt ?

D e arra k ife lé  nem  divat a sok kitalálásos 
szó és ami kellene, az is nehezen dörzsölődik ki 
a berozsdált torkokból, m iértis a vesszővel egy 
kis tanácsot tartan i előbb nem  árt. 5  ez úgy megy, 
hogy a csizm át le kell porolni szépen körös=körül 
rendre, mig m ajd egy csöpp lisz t se látszik  ra jta . 
A  kabátról is le kell fricskázni am i pehely  ráakadt, 
m egintelenül — né ! — a dohányzacskó cifrázata 
lám b ele  ta lá lt gabalyodni az óra láncszem ei közé, 
ördög b ú jjo n  a csin á ló já b a ! M ely  bonyodalm akat 
m ind rendbe rakván, egyszer csak végül m égis 
föl vágj a állát a legény s azt m ondja borszasztó 
e lsz á n ta n :

— A nyányi vagy mán te  lány hallod !
— K end se töm i szalmával a csizm ája o r r á t !
— B iz ’ én belen őttem , — hökken meg Sánd ri.
— V ég ig ! — csapja össze rá P iro s  a k é t te= 

nyerét, m int aki valam i re tte n tő  csudálatos és 
m eglepő fe lfed ezést te t t .

— F e jje l  lehagyott k en d !
— H át vagyok vagy egy ággyal, — szerény*
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kedik a legény az érdem telenül szíves felkarolás 
e l le n ,— de te  is magad m eri tessz ám a tá lb ú i!

O , hebehurgya beszéd ! U gyan ki osztana az 
árvának ? A m ire rádöbbenve úgy megrázza a bánat 
h irte len  tám adt szele m ost a hajadont, hogy 
elfakad ríva.

— N in cs maradásom itth o n  S á n d r i!
— M ié r t  t e ?
— N em  győzöm tovább. Kenő=asszony, pa= 

t ik a : e lv itt  m indönt. Id én  már m arkotverni se 
járh attam  anyám túl. G yü n  a té l Sán d ri !

— G yün. A z gyün. — hagyja helyben a le= 
gény sö téten .

— G ally ért se ju to k  az erdőre. A  lisz tet 
lá tta  k e n d !

— N ono. — m otyogja Sán d or s kezdi válto= 
gatni a lábát, ami a mély belső m egindúlás leg= 
biztosabb je le . — N e bőgj, sz’ tudod, hogy nem  
állhatom  !

H iszen ha csak ennyivel szabad úlna! D e  ne= 
hezebb a vizek elé palánkot verni, m ikor tavasz 
t á jt  m egindúlnak le fe lé  a hegyekből, m int lecsil= 
lap ítan i az ilyen nek ibú slako d ott leány=félét, ha 
egyszer rá jö tt  a könnyek ízére. K itö r  a vígaszta= 
lásra a hajadon végképp és dudál m ost már, 
m intha fizetn én ek  neki érte . Félkézzel a k ö tő jé t 
nyom kodja a szem ére, m ásikkal pedig a legény 
e lő tt magyarázkodva ilyen szörnyű m ódon baljós= 
la tú  k ije le n té s t tesz :

— Szolgálni . . .  ! M ás ku tyája  lö n n i! V árosba! 
K ű h á z b a ! Ja h a j!

— M it  b eszélsz?
— Elszegődök . . .  B em ék  Szögedébe . . .  —
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C su k lik  fö l P iro s  és i t t  nyilvánvaló, hogy vál= 
ságos ford u lato t v e tt a dolog. T án col a m érleg a 
sors, kezében, bár igazság szerin t le  is b illen t 
annak egyik serp enyője a sátán  terh étő l, aki im 
egész súlyával e se tt  ra jta , hogy ro n tást tegyen a 
fa lu si szép erkölcsökben s m egkaparintsa magá= 
nak V őn eki P iro s  harm atos le lk é t azon árván, 
ahogy apai nadrágszíjj és anyai bölcs tanácsok 
nélkü l lézeng a cudar világban.

M ond hatnánk, hogy a Jó l já r t  Sán d or neve= 
zefu  m olnár erre a rá jöv etelre  igen m egrendült, 
de ezzel csak a m egism ert igazság ellen  tusakod= 
nánk, m ert a való szent tényállás az, hogy Sán d rit 
a közlésre m ég az a zavar is elhagyta, ami eddig 
fogvatartotta . E g y  rántással tép i le a k ö tő t a lány 
szem éről s így szól igen b arátság ta lan u l:

— A z t adja az a jóságos T erem tő  n e k e d ! 
K ü b ázba? V á ro sb a ?  T án  a prom onádra i s ?  M i ?  
Sz a b o tt szoknya? G lancos cipő ?  N apernyő ?  
K risztihand ?

— S á n d r i! — eseng a lány borzasztó szív* 
szaggatások közepeit. D e amaz már bennevan.

— A  város köll neked ? Ördög oskolája ? 
K risztihand ? K risztihand ?

— L ássa kend, hogy muszáj !
— H allgass ! E g y  tap od tat se m ég y !
—  K i t ilt ja , ha parancsol a szükség ?
— E n . —  D öbben  le Sán d ri ökle m ost a 

m ellére, s olyan hangja van ennek, hogy kivül is 
ballik. E s  nyom ban rá kibuzakodik, hogy még k é t 
h üvelyku jjnyival m agosabb lesz ezen büszke álla= 
potában, m int egyéb közönséges alkalm akkor lenni 
szokott. P ed ig  ez nem  o ly a n ! N em  közönséges
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e s e t ! K itű n ik  abból is, hogy végeszakad egyszerre 
a P iro s  rívásának, m int am it elvágtak. O sszenéz 
a k e ttő , m ajd elm osolyodnak. K is szünet tám adj 
mig aztán Sán d ri azt m ondja csöndes m é ly e n :

— N em  vagy te  városra való.
— N em .
— P arasztn ak  való vagy te  !
— A nnak.
— H á t maradsz*e ?  — toppan elő h irte len  

Jó ljá r t  Sánd or, kétpár koré dolgozó katonaviselt 
m olnár s elkapja a hajadon k é t keze=szárát csukló* 
bán. Fö lem eli őket válUmagosságba és le ü t velők 
kem ényen.

— H a olyan igen a ján lja  kend, — fordul el 
P iro s , de csudálatosképpen nem  tiltakozik  töb bé, 
am ikor azok az erős karok magukhoz Toppantják. 
C sak  a szeme já r  szét boldog révedezéssel az ud= 
var ú j k in cse i közt, hogy végül így szűrje le  a 
tu d n iv a ló k at:

— O sztán  gyű vő re akár o la jsü tő t is állit* 
h atu n k  . . .

— H a győzöd, nem  bánom  . . .
*

C siba ördög arról a m érlegről, m ielőtt po= 
kolba rep it a m ásik serpenyője ! N em  neked őröl 
m ostantól ez a malom ! Is te n  búzáját őrli ez már 
egész mind a nagy K enyér=Tevésig, aholis győ= 
nyörű fényességben fog elpatallérozni Jó ljá rt Sán* 
dór egykoron, kézen fu tta tv án  maga m ellett 
V őneki P iro s t, k it  ím ilyen ügyesen e lrá n to tt a 
Zsodom a csábítása elől, pedig alig veri harm inc 
eszten d eje  a h uszon kilencet és tanácsot ő senki
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vénekből erre nem  k éri, nem  is kap o tt. M aga 
szive utón jö t t  rá a városi figuraságok ellen  való 
védekezésnek emez egyszerű m ódjára, am iről mus(= 
rá i ven ni semm ikép se á tt, ha már arrább nem  
g u riih a iju k  borsón az egész pogány v eszed elm ei!
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